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Şafak TUNÇ 

15 Ocak 1968 yılında Elazığ’da doğdu. 1978 yılında İstanbul’a yerleşti. İstanbul Üniver¬ 
sitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümünden 1994 yılında mezun oldu. İlkçağ Tarihi ile il¬ 
gili olarak yaptığı araştırmalarını son yıllarda ağırlıklı olarak Yakınçağ tarihinde ve özel¬ 
likle Osmanlı Devleti ile ilgili olarak sürdürmektedir. 

2004 yılında ilk kitabı olan “Tophâne-i Amire ve Osmanlı Devleti’nde Top Döküm 
Faaliyetleri”ni yayımladı. Çeşitli Tarih dergilerinde Ortaçağ’da Avrupa, Sanayi Devri¬ 
mi Öncesi ve Sonrası, XIX. Yüzydda Osmanlı Devleti’nde Ateşli Silahlar vs. konula¬ 
rında makaleleri yayımlandı. 2010 yılında “Şehristan-Seyyahların Hayal Şehri İstan¬ 
bul” adlı kitabının hemen ardından “Beşeriyetten İnsanlığa-Tarihin Gizemleri” adın¬ 
daki Tarih felsefesi kitabı ile “Mecmâ-i Zürefâ Osmanlı Kahvehane Medeniyeti” adlı 
kitabı yayımlanacaktır. Dt. İlkay Tunç ile evli olup, Abdülkadir Yusuf ve Vedad adlı iki 
evladı vardır.. 
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Takdim 



B atılı seyyahlar için Doğu, gizemdir. Mütecessis zekalarının aradığı cevapları bu¬ 
lacakları, yorgun gönüllerini dinginliğe kavuşturacakları bir uzak hayal diyarıdır. 
Onlara göre Doğu, temsil ettiği mânâ itibariyle, kendisine has özellikleri bulu¬ 
nan son derece zengin ve ayrıntılı sosyal bir yaşamın sürdüğü esrarengiz bir coğrafyadır. 

Bu yüzden, bugünkü Avrupa’yı merkez edinen anlayışa göre Doğu olarak isimlendirilen 
bu bölgeye, farklı amaçlarla çok sayıda seyahat düzenlenmiştir. Böylece bu coğrafyanın 
insanlarını, kültürlerini, İnançlarını, ekonomik yapısını ve sosyal yaşamlarını tanımak 
istemişlerdir. 

Batılı seyyahların ilgisini çeken ülkelerden en önemlisi de Osmanlı İmparatorluğu ve 
onun görkemli başkenti İstanbul’dur. Batı literatüründe İstanbul ve Osmanlı ülkesi için 
yazılmış pek çok seyahatname bulunur. Bu metinlerde sadece sosyal ilişkiler ve kültürel 
yapı ile ilgili bilgiler değil, kültürel hayattan ticarete, sosyal yaşantıdan siyasete kadar çok 
geniş bir yelpazede ayrıntılı bilgiler de yer almaktadır. 

Cemil Meriç’in ifadesiyle kültür seviyesinden medeniyet seviyesine yükselebilmiş her mil- 
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let, kendi geçmişini anlamak ve kendisini bu geçmişe bağlamak zorundadır. Bu oldukça 
anlamlı çabanın hedefine ulaşması ise, sadece kendi yazdıklarımıza önem vermekle değil, 
başkalarının bizim hakkımızda yazıp söylediklerine de dikkat kesilmemizle mümkündür. 
Evrensel düzeyde etki bırakmış ve şu an bile kültürel etkilerini devam ettiren Osmanlı 
İmparatorluğu söz konusu olunca, bu dönemle ilgili yazılanlar daha da bir önem arz 
etmektedir. 

Bana göre seyahatnameler sadece yazıldığı zamana değil, o toplumun geleceğine de ışık 
tutan eserlerdir. Bu açıdan değerlendirildiğinde seyahatnameler bizi geçmişimize bağla¬ 
yan güçlü köprülerdir. Onun için bu kitap, aynı zamanda, Batı ile ekonomik ve kültürel 
bir birlik kurmanın eşiğinde olan Türkiye’nin dününü ve bugününü anlamak, yarınına 
da bir pencere açmak için son derece faydalı bir çalışma olacaktır. 

Biz de İstanbul Ticaret Odası olarak sunduğumuz yayınla, bu misyona katkı sağlamayı 
amaçladık. Kıymetli tarihçi Şafak TUNÇ’un hazırladığı “Şehristan - Seyyahların Hayal 
Şehri İstanbul” kitabını, İstanbul’un Avrupa Kültür Başkenti olduğu 2010 yılında yayın¬ 
lamaktan mutluluk duyuyoruz. ‘Ticaret Odası’ olmaktan övünç duyduğumuz ‘İstanbul’a 
yaraşan bir eser olarak, büyük bir heyecanla sîzlerin beğenisine sunuyoruz. 

Son olarak, bu kitabın yayınlanmasında emeği geçenlere yürekten teşekkür ediyorum. 
Geçmişin seyyahlarının geleceğin seyyahlarına, yol göstermesini diliyorum. 

Saygılarımla. 

Dr. Murat YALÇINTAŞ 

ÎTO Yönetim Kurulu Başkanı 
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M üslümanları İstanbul’un fethine teşvik eden yedi hadîs-i şerif vardır: 

Ayasofya’nın ve Fatih Camii’nin şadırvan kapıları üzerinde oldukça sanatkârane 
işlenmiş olan hadîs şudur: “ Konstantiniyye elbetfeth olunacaktır. Onufeth 
eden kumandan, ne güzel kumandan, feth eden asker, ne güzel askerdir. ” 

• ‘ 7 > 

Hazreti Muhammed (s.a.v) İstanbul’un karadan ve denizden fethedileceğini de müjdele¬ 
mişti; “Bir tarafı karaya, diğer taraf denize bakan bir memleket vardır işittiniz mi? 
Kıyamet kopmaz, tâ ki İslâm'dan 70.000 asker tekbirlerle Lâ ilâhe illallah ve Allahû 
ekber diyerek o şehre gaza edip fethetmedikçe”, buyurmuştur. 

XVI. Yüzyılda İstanbul’da yaşayan Viyana Sefiri Ogier Ghiselin de Busbecq; “Allah sanki 
İstanbul’u dünyanın payitahtı olmak üzere yaratmıştır.” demiştir. Bu söz İstanbul üzerine 
söylenmiş övgülerin ne ilki ne de sonuncusu idi. 

Geçmiş zamanlarda özellikle XX. Yüzyılda yapılan Osmanlı araştırmalarında ağırlıklı ola¬ 
rak Osmanlı İmparatorluğunun siyasi yapısı üzerinde durulduğu, kültürel yönlerinin ise 
daha az dikkate alındığı görülmektedir. Bu eksikliğin giderilmesi özellikle seyahatname, 
mektup ve hâtıra türü eserlere önem verilmesini zaruri kılmaktadır. 

Seyahat etme arzusu her zaman için insanların ilgisini çekmiştir. Yeni yerler görmek, yeni 
insanları ve kültürleri tanımak düşüncesi pek çok kimsenin uzun ve meşakkatli yolcu¬ 
luklara çıkmasının nedenlerini oluşturmuştur. Geçmiş zamanlarda en çok merak edilen 
toplumların başında Osmanlı ülkesi ve insanları gelmiştir. Bu konu hakkında pek çok ki- 






tap yazılmıştır. Hemen hepsi büyük emeklerle hazırlanmış önemli çalışmalardır. Bilhassa 
İstanbul, Bizans döneminden beri çok büyük bir ilgi görmüştür. Bu kitap bir ölçüde bu 
ilginin nedenlerini araştırmak için kaleme alınmıştır. 

Değişik devirlerde Osmanlı ülkesine seyahat eden şahsiyetlerin kaleme aldıkları eserler 
Osmanlı kültür tarihi hakkında değerli bilgiler veren zengin içerikli kaynaklardır. Bunlara 
bakarak Osmanlının gündelik hayatına dâir pek çok konuda tafsilatlı bilgiye ulaşılabilir. 

Seyahatnameler aynı zamanda Batılıların bize nasıl baktıkları ve bu bakışın asırlar içe¬ 
risindeki değişimini göstermesi bakımından kıymetli eserlerdir. Ancak şu da var ki, bu 
eserlerin tam mânâsı ile objektif bir bakış açısı ile kaleme alındığını söylemek zordur. 
Maneviyata Batıklardan çok daha fazla ehemmiyet veren Doğulu insanların ruhaniyetini 
idrak edip anlamlandırmak Batıklar için aşılması zor bir engeldir. Seyyahların bu konuda 
sıkıntı yaşadıkları yazdıkları eserlerde görülmektedir. Büyük kısmının Türkçe bilmemesi, 
gayr-i müslimlerden öğrendikleri ile yetinmeleri seyahatnâmelerin sübjektif taraflarının 
ağırlıkta olmasının nedenlerinden birisini oluşturur. 

Seyahatnâmelerden tarih bilimi ile ilgili olarak bilgi sahibi olmak çok dikkatli ve özenli 
bir çabayı gerektirir. Seyyahların bazılarının birbirlerini kıyasıya eleştirmeleri, sadece on¬ 
ların tutum ve davranışları ile ilgili olmayıp, aynı olayın ne kadar değişik yorumlanabi¬ 
leceğini göstermesi bakımından ilginçtir. Doğu sözkonusu oldu mu ‘önyargı’ Batıkların 
zihinlerindeki pusudan kolayca çıkıvermektedir. 
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Bazı Batılı Seyyahlar kendi hayallerinde vehmettikleri Doğu ile gerçek Doğu arasındaki 
farkı gördüklerinde bunu kabullenmekte zorluk çekmişlerdir. “Olması istenen” ile “var 
olan” arasındaki fark onları bazı tercihler yapmaya mecbur bırakmıştır. Bu, bazılarında 
ileriye ve olumluya doğru bir gelişme sağlarken, bazılarında daha farklı yansımalar yap¬ 
mıştır. Önyargılar ne kadar kuvvetli ise onları yıkmak da bir o kadar zor olmuştur. Lâkin 
Lady Montagu, d'Ohsson, F. Henri Ubucini, Pierre Loti gibi sağduyulu, önyargıdan uzak 
seyyahların bulunduğunu ve bu seyyahların yazdıkları eserlerdeki bakış açılarında olduk¬ 
ça tarafsız davrandıklarını söylemek icap eder. Her seyyahın yazdığı eseri kendi tecrübele¬ 
rine dayanarak ortaya koyduğunu söylemek zordur. Bir kısım seyyahlar kendi eserlerinde 
başka seyyahların tecrübelerini aktarmaktan öteye geçememiştir. 

Türklerin İstanbul’u fethinden çok kısa bir süre sonra her yönüyle tam bir Türk-İslâm 
şehri haline gelen İstanbul Osmanlı Devleti’ne 469 sene başkentlik yapmıştır. Dört asır 
boyunca İslâm halifeliğini bünyesinde barındıran şehir Türk-İslâm eserleri bakımından 
dünyânın en zengin şehridir. İstanbul, asırlardır Osmanlı Devleti’nin şahsında Türk- 
İslâm kültürünün en parlak numunesi olmakla dünyânın en büyük kültür merkezlerinin 
başında gelmektedir. 

Bizans devrinde Hıristiyan dünyâsının en önemli kültür merkezlerinin başında gelen İs¬ 
tanbul, Fetihten sonra da İslâm dünyâsının kültür merkezi olmuştur. İstanbul, Türklerin 
elinde kasvetini atmış, birbirinden güzel şahaserlerle donatılarak eskisinden çok daha gü¬ 
zel bir hâle getirilmiştir. İstanbul bugün de pek çok konuda Türkiye’nin hiçbir şehri ile 








kıyaslanamayacak kadar büyük önem taşımaktadır. Tarih boyunca bu kadar övülen ve 
kendisi hakkında bu kadar kitap yazılan bir başka şehir bulmak güçtür. 

Bu şehri bu kadar önemli kılan nedir? Neden asırlar boyunca kendisini görenleri hayran 
bırakabilmiştir? Bu kitap bir nebze olsun bunlara bir cevap bulabilmek amacıyla kaleme 
alınmıştır. 

İstanbul ruhaniyeti olan bir şehirdir. Ve bu şehir her meşrebe kendi meşrebince açmıştır 
kendisini. Ayna olmuştur kendisine nazar edenlere. Onu övgüler ve methiyeler dizenler 
kadar, yerenler de kendi meşreplerini İstanbul üzerinden yansıtmışlardır. 

İstanbul’u en çok övenler, onu görüp de uzağında kalanlardır. 

Asırlardır onun ışığına koşanların hikâyesidir bu... 

Pervanelerin ışık şehrine olan hasret dolu yolculuğunun hikâyesi... Kayıp giden zamanla¬ 
rın elimizdeki yegâne tanıklığına yapılan bir yolculuk... Ne onu övenler aramızda şimdi, 
ne de övdükleri o masal şehri... Bu yaldızlı semanın devranından elimizde sadece o tanık¬ 
lığın sözleri. Şehristan... Sana ne demeli ey şehr-i yâr... 

Kuşkusuz İstanbul üzerine yazılmış birçok benzer çalışma bulunmaktadır. Bu kitap ise 
farklı bakış açıları getirmek amacıyla kaleme alınmıştır. Kitabın içeriğinde yer alan sey¬ 
yahlar VII. Yüzyıl sonlarından XX. Yüzyılın ikinci yarısına kadar yaklaşık 1300 yılı kap¬ 
sayan bir zaman sürecindeki İstanbul’u anlatmaktadırlar. 

Sf 


il 










ŞEHRlSTAN 


Bu kitapta Topham, Radclyffe, Wallis, Brudshaw, GrifFıths, Benjamin Adladr, Ailen, 
Louis-François Cassas, Higham, Bentley, C. Biseo, Charles de Pertusıer, Warwick Goble, 
Alexander van Millingen, Monnin Jouannin, R.Wallis, J. C. Bentley, Antoine Ignace 
Melling, Leonardo De Mango, Cari Gustaf Löwenhielm, Joseph Schranz, Gaspare Fos- 
sati vb. tarafından yapılmış gravür ve karakalem çalışmaları vardır. 

Bu gravürler İstanbul ile ilgili olarak mekân, ibadethane, sosyal yaşam, insan, manzara, 
bayındırlık eserleri, meslek erbabı, Osmanlı ekalliyetinin giysileri, gibi çok çeşitli bir yel¬ 
pazeye sahiptir. 

İstanbul ile ilgili bugüne kadar pek çok kitap yazılmış ve yazılmaya da devam etmektedir. 
Bu konuda çaba harcayan herkes İstanbul’un tarihsel misyonuna bir tuğla koymanın onu 
gelecek kuşaklara intikal ettirmenin haklı övüncünü taşırlar. İstanbul’u anlatmak kolay 
değildir. Anlattım’ demek çok büyük bir iddiadır. Bu kitap İstanbul’un sadece belirli bir 
veçhesini onun hatırasını yüreklerinde taşıyanlara bir nebze ferahlık vermek, amacıyla 
kaleme alınmıştır. 

Bu kitap en derin hürmet ve şükranlarımla Sn. FIÜSEYİN VEDAD KARABOL’a ithaf 
olunur. 
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Seyahatnameler 
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Verba volant, scripta manent 
Söz uçar, yazı kalır. 




S eyahatnameler, bir seyyahın gezip gördüğü belli bir coğrafi alana ve tarihsel döneme 
dair izlenimlerini ve topladığı bilgileri metne aktardığı yazılardır. Seyahatnâme, Se- 
fername 1 ve anı kitapları, bir coğrafyanın, bir ülkenin veya bir şehrin tanınmasyıda 
önemli yer tutan önemli tarihsel kaynaklardır. Bu eserleri kaleme alanlar, gezip gördükleri 
yerleri, gerek tarihî ve kültürel açıdan gerekse sosyolojik açıdan kendi bakış açılarıyla gö¬ 
rerek izlenimlerini okuyucularına aktarırlar. 

Gezmeyi-görmeyi kendisine iş edinen kimse seyyah veya gezgin adıyla anılır. 
Seyahatnâmelerde temel amaç görülen yerlerin tarihlerini, kültürlerini, tabiat gü¬ 
zelliklerini, insanlarını, toplumsal yaşamlarını, gelenek ve göreneklerini tanıtmaktır. 
Seyahatnameler tarihsel belge niteliği taşımakla birlikte, yazarların izlenimlerini belli bir 
üslupla yansıttıklarından, aynı zamanda da birer edebi yapıt olarak değerlendirilebilir. 
Kendi dönemlerinin önemli bir tanığı olarak bugüne ve geleceğe bilgi sunmakla tarih 
biliminin vazgeçilmez belgeleri arasındadırlar. 

Seyahatnameler, sadece gezip görmek ihtiyacından doğmamıştır. Çok çeşitli sebeplerden 
dolayı seyahatnameler yazılmıştır. 

Seyahatnâme’de, seyyahın gezip, gördüğü yerlerle ilgili izlenimler, başlı başına birer araş¬ 
tırma konusudur. Bunlar arasında destanlar, öyküler, türküler, halk şiirleri, söylenceler, 
masal, mani, ağız ayrılıkları, halk oyunları, giyim-kuşam, düğün, dernek, eğlence, inanç¬ 
lar, karşılıklı insan ilişkileri, komşuluk bağlantıları, toplumsal davranışlar, sanat ve zanaat 
varlıkları önemli bir yer tutmaktadır. 

Seyahatnâme, bir edebiyat türü olmakla beraber tarihsel belge özelliği de taşımaktadır. 
Ancak Seyahatnâmelerde sübjektif değerlendirmelerin de olabileceği unutulmamalıdır. 
Seyyah’ın kaleme aldığı bilgilerin doğruluğu, gezip gördüğünü iddia ettiği yerleri gerçekte 
görüp görmediği şüphesi her zaman olmuştur. Yazılan eserlerin derleme olabileceği de 
düşünülmelidir. 

Batı’da seyahatnâme türünün ilk örnekleri arasında Roma Cumhuriyeti döneminin 




Yunanlı tarihçi, coğrafyacı ve filozofu olan Strabon (M.Ö. 64 - M.S. 24) ve M.S. 2. 
Yüzyılın sonlarında yaşamış ünlü Yunan gezgin ve coğrafyacı Pausanias gibi coğrafya¬ 
cıların Antik Çağ ülkelerinin halkları ve inanışları üzerine yazılan kitapları sayılabilir. 
Marko Polo’nun 13. Yüzyılın sonlarına ait gezi yazıları ise, belirli bir edebi düzeyi olan ilk 
seyahatnamedir. 

Niğbolu Savaşı’nda Yıldırım Bayezid’e esir düşen ve “Türkler ve Tatarlar arasında (1394- 
1427)” adlı kitabı yazan Johannes Schiltberger’in eserini de burada zikretmek yerinde 
olacaktır. 

1552 yılında, Kanuni döneminde Türklere esir düşen ve üç yıl boyunca Kaptan-ı Der¬ 
ya Sinan Paşa nın yanında kalan İspanyol Pedro’nun yaşamış olduğu hadiseleri aktardığı 
(1557 yılında yazılmış kitabın yazarı bilinmemekte, ancak o devrin meşhur yazarlarından 
Cristobal de Villanon’a isnad edilmektedir) kitap, yaklaşık 350 yıl Madrid Üniversitesi 
arşivleri içinde kalmış ancak XX. Yüzyıl başlarında bir İspanyol bilim adamı tarafından 
bulunarak günyüzüne çıkarılmıştır. Bu kitapta Osmanlı ülkesindeki günlük yaşam, insan 
ilişkileri ilim hayatı adalet ve idari yapı hakkında bilgiler bulunmaktadır. 

I6.yüzyılda Halep, Trablusşam ve Magosada ticaret yapan bir Alman firmasının temsil¬ 
cisi olan ve 1574’te borç yüzünden tutuklanan Hans Ulrich Krafft’ın Osmanlı coğrafya¬ 
sını, o dönemin insanlarını gelenek ve göreneklerini anlattığı eser de önemli bir yapıttır. 
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■ Kıztaşı 
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18. Yüzyılda yaşamış İtalyan serüvenci Casanova ile 
Giuseppe Baretd de (1719-1789) bu türde önemli 
yapıtlar ortaya koymuşlardır. 

Türkler tarafından kaleme alman ilk seyahatnâmeler 
Farsçayazılmıştır.Türkedebiyatınmilkseyahatnâme 
eserleri arasında Farsça yazılan Hoca Gıyaseddin 
Nakkaş’ın “Acâibu 1 Letâif” adlı eseriyle Ali Ekber 
Hatâı’nin 1515’te yazdığı “Hıtâînâme” adlı eseri 
sayılabilir. 

Şeydi Ali Reis (Ö.1562) Mir’atü’l Memâlik (1557) 
adlı seyahatnamesinde Belücistan, Hindistan, Af¬ 
ganistan, Buhara, Maveraünnehir’le ilgili gözlem¬ 
lerini ve yaşadığı hadiseleri anlatmıştır. 

•v- 

III. Sultan Murat döneminde Tokatlı İbrahim oğlu 
Ahmet, Acâibname-i Hindistan adlı eserinde Ka¬ 
bil, Hindistan, Basra, Yemen, Hicaz izlenimlerini 
aktarır. 

Trabzonlu Mehmet Aşık’ın (1555?) Menâzıru’l 
Avalim adındaki eseri de gezi edebiyatının önem¬ 
li eserlerindendir. Türk edebiyatının en önemli 
seyahatname eserlerinden biri ise Evliya Çelebi’nin 
(1611-1682) meşhur seyahatnamesidir. 



Keçecizade İzzet Molla ise (1785-1829) Keşan’a 
sürgün edilişini ve oradaki hayatını anlatan, İstan¬ 
bul yaşantısı ile taşra yaşantısını karşılaştıran mes¬ 
nevi tarzındaki Mihnet-i Keşan (Mihnet Çeken) 
adlı orijinal eseriyle büyük bir ün kazanmıştır. 

Kâtip Çelebi’nin Cihannüma adlı eseri de gezi yazı¬ 
larında rastlanan birtakım özellikleri taşımaktadır. 

Hacı Mehmed Edip bin Mehmed Derviş ‘in 
Menasikü’l-Hac’î (1808), Nabi’nin Tuhfetü’l- 
Haremeyn’i (1849), Bursalı Hatif’in manzum 
Seyahatnâme’si, Ahmed Midhat’ın Avrupa ‘da 
Bir Cevelan’ı (1890), Ahmet İhsanın (Tokgöz) 
Avrupa’da Ne Gördüm’ü (1891), Direktör Âli Bey’in 
Seyahat Jurnali (1897), Cenab Şahabeddin’in Hac 


P: 





T İTE II.I.CSTRATED LONDON NEtVR. 


■ Seyyahların yazıları o zamanın gazetelerinde yayınlanırdı. 
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^ Yolunda (1909), Afâk-î Irak (1917), Avrupa Mektupları (1919) gibi yapıtları, Falih Rıfkı 

Atayın Deniz Aşırı (1931), Taymis Kıyıları (1934), Bizim Akdeniz (1934), Tuna Kıyıları 
(1938), Yolcu Defteri (1946) adlı kitapları, Ahmed Haşim’in Frankfurt Seyahatnâmesi 
(1933) seyahat türü eserler arasında sayılabilir. 

İstanbul’dan Londra’ya Şileple Yolculuk ve Akdenizde Bir Yaz Gezintisi adlı kitaplarıyla 
Saik Sabri Duran, Finlandiya adlı kitabıyla Şükufe Nihal gezi türünde eser veren Cum¬ 
huriyet dönemi gezginleri arasında değerlendirilebilir. 

Seyahatnâmeler, Batı’da Osmanlı insanına ve İslâm’a dair belli bir anlayış ve idrakin mey¬ 
dana gelmesinde etkili oldukları için önemli birer tarihî vesika olarak kabul edilmekte¬ 
dirler. Ancak bu, seyahatnamelerin yüzde yüz doğru olacağı anlamına gelmemektedir. 
Önyargı, bilgisizlik, düşmanlık gibi birçok sebepten dolayı bazı eserlerin taraflı bir tutum 
içinde yazıldığı göz ardı edilmemelidir. 

Buna rağmen seyahatnâmeler Osmanlı toplumunun günlük yaşantısı, sosyal ve kültürel 
hayatına ait devletin resmî evraklarında bulunması neredeyse imkânsız olan ayrıntıla- 
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Seyahatnameler Osmanlı toplumunun günlük yaşantı¬ 
sı, sosyal ve kültürel hayatına ait devletin resmî evrak¬ 
larında bulunması neredeyse imkânsız olan ayrıntıları 
taşıması dolayısıyla çok değerli eserlerdir. 


rı taşıması dolayısıyla çok değerli eserlerdir. Osmanlı kroniklerinin, arşiv belgelerinin, 
kanunnamelerin, kadı sicillerinin kısmen eksik kaldığı alanlarda seyyahların hatıratları, 
mektup ve günlükleri büyük önem kazanmaktadır. 

Seyyah kelimesi, sadece yabancı topraklardan gelen gezginlerle sınırlandırılamaz, aynı 
zamanda ait olduğu topraklara dair izlenimlerini aktaran gözlemcileri de kapsar. Ancak 
Osmanlı seyahatnâmeleri sayıca azdır. Osmanlı dünyasını aktaran yerel seyyahlar arasın¬ 
da en bilinenleri Evliya Çelebi ve Lâtifî’dir. 

İstanbul’un fethinden önce Türklere dair ilk gözlemlerin Haçlı seferlerine katılanlar 
veya tüccarlar tarafından yapıldığı bilinmektedir. Osmanlıya yönelik seyahatnameler 
İstanbul’un fethinden sonra artış sağlamıştır. 

Seyyahların geliş maksatları birbirinden farklıdır. Kimisi esir düşmüş, (Baron Wenceslaw 
Wratislaw J. Schiltberger, H. U. Krafft, Pedro, B. Georgievic vs.,) kimisi elçilik görevini ifa 
etmek için gelmiş (O. G. de Busbecq, K. Mikes, Hans Dernschwam,01ivier, d’Ohsson) 
kimisi de hayallerini süsleyen şehri görmek ve tanımak (J. Thenevot, G. de Nerval, E. 
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Amicis), kimisi ticaret faaliyetleri, casusluk, antik eserleri ara¬ 
mak ve tanımak veya Batıda Türkler aleyhinde olan iddiaların 
gerçekten hakikat olup olmadığını anlamak için gelmişlerdir. 

Doğuya gelen gezginlerin büyük bir kısmı Osmanlılar hakkın¬ 
da bilgi toplamak için gönderilen, eğitim düzeyi yüksek kişi¬ 
lerdir. 18. Yüzyılın başında Antoine Galland’ın Binbir Gece 
Masallarını Fransızcaya tercüme edilmesi Doğuya duyulan 
ilgiyi artırmış, hayali Doğunun gelişmesinde etkili olmuştur. 
19. Yüzyıl, Doğu Seyahatnâmelerinin altın çağıdır. Artık tüm 
yazarlar Doğuya gitmek isterler. Gidemeyenlerse yapıtlarında 
kafalarındaki hayali Doğuyu yansıtırlar ancak bunu yapmak 
için de, yine gezginlerin tasvirlerinden esinlenirler. 

Bu yazarların kendi kafalarında oluşturdukları hayali Doğu tas¬ 
virleri, Doğulu insan ve Doğu ile ilgili olarak pek çok bilginin 
ve önyargının günümüze kadar taşınmasında etkili olmuştur. 
Bu taşınma sadece kitaplarla sınırlı kalmamış, zihinlere de ya¬ 
zılmıştır. Bu önyargılara bir örnek olarak 1898 yılında ülkemize 
gelen ilk Norveçli olan Knut Hamsun şöyle yazmaktadır: 

“Türk’ün ne yapacağını heyecan içinde bekliyoruz. Merhamet 
eder mi acep? Yoksa sonumuz geldi mi? Bu kibar ihtiyarlar bize 
Fransızca soru sormaktan başka bir şey yapmıyorlar. Türkler 
adam yemekten(!) vazgeçeli beri, burada bulunmanın bir teh¬ 
likesi kalmamış artık. Gümrük memurlarından birine en son 
bana baksın diye rüşvet olarak bir sigara uzatıyorum sigaramı 
alıyor ve bana karşılığında kendi sigarasından ikram ediyor. Bu 
meyanda Fransızca kibar sözler teatisinde bulunuyoruz. Vahşi 
bir Türkle anlaşmak bile mümkünmüş demek, diye düşünüyo¬ 
rum. Ayağını Türk toprağına basmış olmak bile büyük bir ba¬ 
şarı değil mi zaten? Var mı herkeste bu cesaret? Tamam, Türkler 
adam yemiyor artık. Lâkin hepten dişsiz olduklarını kim iddia 
edebilir. Benden başka Norveçli bir yazar bu memlekete gel¬ 
me cesareti gösterebilmiş mi? Goethe bir zamanlar Weimar’dan 
İtalya’ya kadar gitmişti. Türkiye’yi ziyaret etti mi acep?” 2 

Seyahatnâmeler Doğu kültürünü Batıklara yakından tanıtmak 
amacıyla kaleme alınmışlardır. Büyük çoğunluğu antropolojik, 
sosyolojik, arkeolojik, tarihsel, dinsel ve kültürel açıdan çok 
zengin kaynaklardır. 



Knut Hamsun 


r- 

Ayağını Türk toprağına basmış olmak bile bü¬ 
yük bir başarı değil mi zaten? Var mı herkeste 
bu cesaret? Tamam, Türkler adam yemiyor ar¬ 
tık. Lâkin hepten dişsiz olduklarını kim iddia 
edebilir. Benden başka Norveçli bir yazar bu 
memlekete gelme cesareti gösterebilmiş mi? 
Goethe bir zamanlar Weimar’dan İtalya’ya kadar 
gitmişti. Türkiye’yi ziyaret etti mi acep?” 
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Doğu ya gelen gezginlerin 
büyük bir kısmı Osmanlılar 
hakkında bilgi toplamak 
için gönderilen, eğitim 
düzeyi yüksek kişilerdir. 18. 
Yüzyılın başında Antoine 
Galland’ın Binbir Gece 
Masalları’m Fransızcaya 
tercüme edilmesi Doğuya 
duyulan ilgiyi artırmış, hayali 
Doğunun gelişmesinde etl^li 
olmuştur. 19. Yüzyıl, Doğu 
Seyahatnâmelerinin altın 
çağıdır. Artık tüm yazarlar 
Doğuya gitmek isterler. 


















































Seyyahların Doğuya has bazı özellikleri Batıya taşıdıkları ve Batı kültürünün aşina ol¬ 
madığı bazı unsurlarla tanıştırdıkları bilinmektedir. Nitekim yoğurt, kestane ve lâleyi 
Avrupa’ya tanıtan Busbecq olmuştur. 

Ağaçları aşılama fikri Montagu vasıtasıyla Avrupa’ya intikal etmiştir. Binbir Gece 
Masalları’nı Avrupa edebiyatına kazandıran kişi ise Antoine Galland’dır. İngiltere’nin 
Anadolu’daki konsoloslukların birinde çalışan General Sir Herbert Chermside ise briçi 
İngiltere’ye taşımıştır. Osmanlı ülkesine çeşitli.sebeplerle gelen seyyahların Türklere ba¬ 
kışları her zaman aynı olmamıştır. İlk başlarda (özellikle XIV ve XV. Yüzyıl aralığında) 
kurguları daha fantastik iken XVI. Yüzyıldan itbaren daha gerçekçi bakış açıları sergile¬ 
meye başlamışlardır. 


XVI. Yüzyıldan beri Osmanlı ülkesine çeşitli nedenlerle gelen yabancılar imparatorluğun 
birçok yönleri üzerine çeşitli kitaplar yazmışlardır. Bunların arasında en fazla Venedikliler, 
Fransızlar ve İngilizler bulunur. Bu kitapların yazarları Osmanlı İmparatorluğunu daha 
çok ticaret, askerlik ve politika konularında incelemekle beraber yaşam biçimleri ve insan 
ilişkilerine de oldukça fazla yer vermişlerdir. Ayrıca Osmanlıya gelen ressam ve gravürcü- 
ler de Osmanlı yaşamını, mimari eserlerini, insanlarını ve tabiatını yarı gerçek yarı hayal 
resmetmişlerdir. 
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19. Yüzyılın başında Doğuya gelen gezginlerin büyük çoğunluğu Mora yarımadasına 
ve Ege adalarına da uğramış, romantik bir hayranlıkla desteklenen Yunan isyanı ile il¬ 
gili çeşitli yorumlar yapmıştır. 19. Yüzyıl oryantalizm ve sömürgecilik akımının etkili 
olduğu bir yüzyıldır. Gezginler bir taraftan Doğuya özgü unsurların altım çizmiş di¬ 
ğer taraftan da bu topraklara nasıl kendi uygarlıklarını getireceklerini düşünmüşlerdir. 
Seyahatnâmeler Fransız okuyucuları cezbeden egzotik betimlemelerin yanı sıra siyasal 
mesajlar da içermektedir. 3 

Seyyahlar Doğuya gitmeden önce geçmişte yazılan tüm seyahatnâmeleri okumayı ken¬ 
dilerine vazife bilmişlerdir. Seyahatnâmeler eğitim düzeyi yüksek bir okuyucu kitlesine 
hitap etmektedir ve bir seyyah gelişigüzel, sıradan şeyler yazarsa inandırıcılığını yitirece¬ 
ğinden korkardı. Yolculuğunun her aşamasında kendisinden önce oradan geçen seyyaha 
gönderme yapardı. Bu nedenle seyahatnamelerde pek çok tekrara rastlamak mümkündür. 
4 Doğu seyahatnâmeleri ilk örneklerinden itibaren görsel malzemeler de içermiştir: bunlar 
çeşitli manzaralar, insanlar ve onlara özgü kıyafetler, dergâhlar, kahvehâneler, hamamlar, 
camiler, mesire yerleri, kaleler, evler vb. dir. 

Bu gravürlere haritaları da eklemek icap eder. Söz konusu gravürler oryantalist ressamla¬ 
rın esin kaynağı olmuştur. 
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Ayrıca çok çeşitli konularda okuyuculara 
bilgi veren gravürlere rastlamak da müm¬ 
kündür. Mesela dergâhlarda yapılan zikir 
törenleri, ümera ve ulema giysileri ve on¬ 
ların kullandıkları malzemeler gibi... 








Osmanlı ülkesine gelen ve çok çeşitli konu¬ 
larda çalışmalar yapan gravürcüler arasında 
bu gün yapıtlarını bildiğimiz A. Ferdinan- 
dus, A.F. Scott, A.Sargent, A.Willmore, 
Ales, C. Biseo, Canedi, Cholet, Coke 
Smith, Comte de Choiseul-Gouffier, Da- 
vis, Decamps, Devilliers, E. Benjamin, F. 
W. Topham, G.KRichardson, H. Adlard, 
H. Scott, J. C. Bentley, J. C. Armytage, 
Lesueur, M. J. Starling, P. Kaufmann, 
Thomas Allom, Traversier, W. H. Bartlett, 
W. J. Cook, W. R. Smith, W. Topham 
Pieter Coecke van Aelst vs. gibi pek çok 
sanatçı bulunmaktadır. 



19. Yüzyıldaki seyahatnamelerde si¬ 
yasi mesajlar daha çoktur. Osmanlı 
İmparatorluğunun güç kaybı, siyasi güç 
dengelerinin değişimi ve o dönemin sö¬ 
mürgeci yaklaşımını, seyyahların yapıtla¬ 
rında da görmek mümkündür. Türk dos¬ 
tu olarak bilinen Lamartine bile Türklerin 
iyi insanlar olmalarına karşın iyi yönetici 
olmadıklarını vurgulamış ve onların ege¬ 
menliği altında olan toprakları, örneğin 
günümüz Suriye’sini Fransızların çok daha 
iyi yöneteceklerini yazmıştır. 19. Yüzyılın 
ikinci yarısında ortaya çıkan bir öykü gez¬ 
ginlerin politik görüşünü çok iyi yansıt¬ 
maktadır. Söylenene göre İstanbul’daki 
zengin Türkler Asya yakasındaki büyük 
mezarlıklara gömülmek isterler. Çünkü 
bir gün Türklerin Avrupa’yı Hıristiyanlara 
bırakıp Asya’ya döneceklerine inanırlar. 5 
Renouard, Müslümanların Asya’ya gö- 
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■ “Dolmabahçe Sarayı 
Avrupa sanatı üslûplarının 
bir karışımı olarak 1843- 
1856 yılları arasında 
inşa edilmiştir. Sultan 
Abdülmecit’in mimarı 
Garabet Balyan’ın eseridir. 

Karaköy’den Sarıyer’e 
uzanan sahil şeridinin 
Kabataş ile Beşiktaş 
arasında kalan bölümünde 
bulunur” 
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mülmeyi tercih ettiklerini, çünkü eski bir kehanete göre, Avrupa’dan koyulacaklarını dü¬ 
şündükleri için kemiklerini kâfirlerin elinde bırakmak istemediklerini yazmıştır. 6 

Bu aşk şehrinde oturduğu halde mest olmayan var mıdır? Bu şehirde âşık olmayan 
bir kişi görülmüş müdür? 

Tarih boyunca İstanbul’dan pek çok seyyah gelip geçmiştir. İstanbul’un Türklerin eline 
geçmesiyle birlikte bu şehre olan ilgi daha da artmıştır. Fethi izleyen' asırlarda Avrupa’da 
bir Türk modası başlamış, Türklere karşı büyük bir merak duygusu hemen herkesi sar¬ 
mıştır. 

Bu merakın nedenlerinden birisi de Türklerin savaş meydanlarındaki karşı konulamaz 
kuvvetlerinin meydana getirdiği korku idi. Başta Papalık olmak üzere Türklere karşı ön¬ 
yargılar taşıyan Hıristiyan Batı, bu korkunun bir neticesi olarak düşmanlarını tanımak 
arzusu duymuşlardır. Müslüman inancı içerisinde yer alan ‘öteki’ kavramı ile Hıristiyan 
anlayışındaki ‘öteki’ esasta aynı değildir. Bir Müslüman Hıristiyanların ve Yahudilerin 
Peygamberlerini kabul ve tasdik ettiği için onlara, onların kendisine baktıkları gibi bak- 
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maz. Ancak çoğunlukla Hırıstiyanlar ve Yahudiler Müslümanları yoldan çıkmış olarak 
görürler. Seyyahların en çok şaşkınlık duydukları hususlardan birisi de Türklerin sevgi ve 
muhabbet duymaları halinde kendilerine Müslüman olmayı hararetle tavsiye etmeleridir. 
Bunun en önemli sebebi ecnebi olanların hak din olan İslâm’a girmekle ebedi saadete ka¬ 
vuşacaklarına olan inançtır. Bir anlamda Türkler, Müslüman olmayanlara rahmet nazarı 
ile birlikte biraz da acıyarak bakmaktadırlar. 

Müslüman Türk kültürü Avrupa’yı derinden etkilemiştir. Sanatın hemen hemen her 
alanında Türklerden ciddi bir şekilde etkilenildiği ortaya konulan eserlerden açıkça gö¬ 
rünmektedir. Yine aynı dönemde batıda Türk giysileri özellikle saray çevrelerinde giyil¬ 
meye başlanmıştı. Oryantalist ressamların yaptıkları birbirinden güzel ve renkli tablolar 
Doğuya olan ilgiyi daha da arttırmıştır. 

Doğuya ve İstanbul’a olan büyük merak ve ilgi Batının önde gelen fikir ve devlet adamla¬ 
rını, seyyahları, tarihçileri, âlimleri sanatçıları, İstanbul’a yöneltmiş ve bu insanlar kaleme 
aldıkları hatıratlarda İstanbul ile ilgili tecrübelerini paylaşmışlardır. 
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Seyahatnamelerde seyyahların kendi medeniyet perspektiflerine göre değerlendirdikleri pek çok husus asıl ve 
gerçek olmamakla beraber Doğunun kendinden olmayan ve sorgulamaya kurgulanmış zihinleri tarafından 
nasıl görüldüğü ile ilgili olarak değişik bilgiler sunmaktadır. 

--^ v 


Yüzyıllar boyunca öteki ve ötesi olarak değerlendirilen Doğu topraklarına çeşitli sebepler¬ 
den dolayı seyahat eden Batılı seyyahlar, Doğu yu bazen kendi tasavvurlarında vehmet¬ 
tikleri gibi resmederken, bazen de Doğuyu Doğuluların bakış açısı ile değerlendirmiş¬ 
lerdir. 

Batılı düşünce anlayışında Batıklar kendini hep “öteki” ile ilişkisi bağlamında oluşturfnuş 
ve tanımlamıştır. 16. ve 17. Yüzyıllar Osmanlı-Avrupa ilişkileri açısından önemli bir dö¬ 
nüm noktasıdır. Osmanlının siyasi, askeri ve ekonomik bir güç olarak ortaya çıkması ile 
Avrupa için “öteki”, Osmanlı İmparatorluğu olmuştur. Bu bakış açısı Osmanlı ülkesini 
ziyaret eden seyyahların bir kısmının yazdığı eserlerde kendisini gösterir. 

Bu kendinden olmayana yönelik bakış, medeniyet perspektifinde kendisini merkeze ko¬ 
numlanmakla ilgili bir husus olsa gerekir. 

Edward Said, Doğu (Orient) kelimesini Doğuyu Batılı öğrenim, Batılı bilinç ve Batı 
imparatorluğu alanına taşıyan politik güçlerce çevrelenen temsiller sistemi olarak tarif 
etmiştir. Doğu (Orient) Batılı için vardır ve Batı ile ilişki içinde ve onun tarafından inşa 
edilir. O, Batıya yabancı olan diğeri ve onun altı olanı yansıtan bir aynadır. 

Oryantalizm, Doğuya ilişkin ideolojik ve tarafsız olmayan önyargılar ve perspektiflerin 
hakim olduğu, düzenlenmiş yazı, vizyon ve araştırma tarzı olarak tarif edilmektedir. Buna 
göre, Oryantalizm Batılı idrak ve anlayışın resmettiği Doğu imajıdır. 

Oryantal (Doğulu)-tipi bu bakış açısında anlam kazanır. Egzantirik, geri, farklı ve pasif 
resmedilir. Despotizme eğilimli ve ilerlemeden uzaktır. 

Seyahatnamelerde seyyahların kendi medeniyet perspektiflerine göre değerlendirdikleri 
pek çok husus asıl ve gerçek olmamakla beraber Doğunun kendinden olmayan ve sorgu¬ 
lamaya kurgulanmış zihinleri tarafından nasıl görüldüğü ile ilgili olarak değişik bilgiler 
sunmaktadır. 

Esasta Oryantalizmden önce Osmanlı hakkında bilgi veren, Şark’ı tanımaya çalışan sey¬ 
yahları ilk Oryantalistler olarak değerlendirmek icap eder. Çünkü seyyahların bir kısmı 
tıpkı Oryantalistler gibi emperyalizmin yayılması konusunda büyük çaba göstermişlerdir. 





Seyyahlar içerisinde olan bir başka kesim de zaten Oryantalist olup bu yüzden İstanbul’a 
gelmişlerdir. Bunların başında J. Thevenot, A. Galland, J. Von Hammer gibi ünlü sey¬ 
yahlar gelir. 

Osmanlı Devleti’nin güçlü bir siyasi otorite olduğu dönemde Avrupa’nın çeşitli ülke¬ 
lerinden pek çok seyyah çeşitli amaçlar için Osmanlı ülkesine ve özellikle de İstanbul’a 
gelmiştir. Kimi siyasi sebeplerden casusluk ve gözlem amaçlı olarak, kimi ise ekonomik 
ilişkiler dolayısıyla çeşitli şehirlere seyahatte bulunmuşlardır. 

Bu geziler sırasında kaleme alınan seyahatnâmeler, seyahatlerin yapıldığı dönemin kültü¬ 
rünü, sosyal yaşamını, ekonomik hayatını, tarihi eserlerini, kültürel yapısını, insanlarım, 
kısacası Osmanlı-Türk medeniyeti ile ilgili çoğunlukla gözleme dayalı bilgileri ihtiva et¬ 
mektedir. 


Nitekim Ünlü Bizantinist Jean Ebersolt’un, “Constantinople Byzandne et les Voyageurs 
du Levant” adlı eseri, Ortaçağ’dan başlayarak XIX. Yüzyıl sonlarına kadar İstanbul’dan ve... 
Bizans’tan kalan mimari eserlerinden söz eden seyyahların değerlendirmelerini inceleye¬ 
rek İstanbul ile ilgili olarak tarihe değerli bilgiler sunmaktadır. 


/ 
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Bu değerlendirmeler gezilerde söz konusu edilen şehirlerin geçirdiği değişimleri görmede 
zengin bir literatür imkânını sağlamakla beraber, Osmanlı kültürü ile ilgili Batı’da doğru- 
yanlış yargıların ortaya çıkmasını da sağlamıştır. 



Farklı devirlerde farklı seyyahların ziyaretleri ve seyyahların nitelikleri verilen bilgilerin 
sıhhati açısından kıyaslama imkânını bizlere sağlamaktadır. Ancak 
şurası bir hakikattir ki, yüzyıllarca batıkların muhayyilesinde be¬ 
liren İslam ve Türk imajı batılı seyyahların verdiği bilgilerin 
sıhhati ile de yakından alâkalıdır. 

İtalyan ressam Leonardo de Mango (1843, Bisceglie - 1930, 
İstanbul), 1883’te İstanbul’a gelmiş ve ölümüne kadar kısa 
birkaç yolculuğunun dışında burada yaşamıştır. Gezgin ya¬ 
bancı ressamlar gibi (Bello, Valeri, Zonaro) Mango’nun da 
İstanbul’a olan hayranlığı yaptığı tablolarda açık bir şekilde gö¬ 
rülür. İstanbul’un günlük yaşantısını yansıtan resimlerinin dı¬ 
şında Fener, Eyüp, Adalar, Göksu gibi çok sayıdaki peyzajı 
İstanbul’da yaşayan yabancıların ilgisini çekmiş ve çoğu 
kendi döneminde satılmıştır. Yirmiden fazla eserini de 
İstanbul’daki İtalyanların kurduğu Societa Operiaia’ya he¬ 
diye etmiştir. 


Sadece 19.yüzyılda Osmanlı üzerinde yazılan 
seyahatnâmelerin sayısı 5000’i geçmektedir. Sadece bu 
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durum bile seyahatnâmelerin tarihsel değerleri üze¬ 
rinde bir fikir vermektedir. Ancak şurası da muhak¬ 
kaktır ki, seyahatnameler, bir yandan tarih araştır¬ 
macılığında birinci el kaynak sayılırken, bir yandan 
da baştan sona gezginin kendi kültürel şartlarının 
süzgecinden geçirerek gözlemlediklerine ve kurgu¬ 
suna bağlı olduğu için de taraflı aktarımlar olarak 
kabul edilmektedir. 

Yüzyıllar boyunca Osmanlı ülkesine yapılan seya¬ 
hatlerin sistematik bir araştırması henüz tam mana¬ 
sı ile yapılmamıştır. Fakat yapılsaydı Doğu ve Batı 
ülkelerinin kültür alışverişi sorusuna pek çok cevap 
verilebilirdi. 7 . 

Batılı seyyahlar seyahatnamelerinde şehirlerin sosyal 
ve kültürel yaşamı üzerine gözlemlerini kaleme al¬ 
makla beraber, aralarında ressam olanlar gezdikleri 
şehirlerdeki anıtsal binaları, çeşitli zümrelerden ve 
mesleklerden insanları, sosyal ve resmi törenleri ve 
sokakları yaptıkları resimlerde görselleştirmişlerdir. 

Bu resimlerle birlikte gezdikleri şehirleri gösteren 
haritaları seyahatnâmelerin içinde yayımlamışlardır. 
Bazıları da yanlarında getirdikleri gravür sanatçıları 
ile birlikte çalışmışlardır. Böylelikle sadece yazı ola¬ 
rak değil görsel malzeme bakımından da zengin bir 
birikim sağlamışlardır. 

İstanbul’un fethinden önce yazılan seyahatnâmeler, 
Bizans dünyasını ve Haçlı seferlerini ele almıştır. Bu 
devirlerde, Türkleri konu alan eserler, Haçlı sefer¬ 
lerine katılan görgü tanıklarının veya Anadolu’dan 
Asya’ya uzanan ticaret yollarından geçen tacirlerin 
aktarımlarıdır. 

XIV. ve XV. Yüzyıllarda bazı Alman hacıları 
Türkiye’den bahseden eserler kaleme almışlardır. O 
dönemde Batı’da büyük bir Türk korkusu yaşandı¬ 
ğı bir gerçektir. Türkler bazen “ doğaüstü” bir var¬ 
lık olarak görülmüş, bazen de “ kan içici ve barbar” 
olarak anlatılmıştır. Hatta bastırılan bazı kitaplarda 




Leonardo de Mango (1843, Bisceglie - 1930, İstanbul), 1883’te 
İstanbul’a gelmiş ve ölümüne kadar kısa birkaç yolculuğunun 
dışında burada yaşamıştır. Gezgin yabancı ressamlar gibi (Bello, 
Valeri, Zonaro) Mango’nun da İstanbul’a olan hayranlığı yaptı¬ 
ğı tablolarda açık bir şekilde görülür. İstanbul’un günlük yaşan¬ 
tısını yansıtan resimlerinin dışında Fener, Eyüp, Adalar, Göksu 
gibi çok sayıdaki peyzajı İstanbul’da yaşayan yabancıların ilgisi¬ 
ni çekmiş ve çoğu kendi döneminde satılmıştır. 
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Türkler boynuzlu, kuyruklu Hıristiyan düşüncesinin bir yansıması olan şeytan olarak 
tasvir edilmiştir. 

Osmanlıların kudretli Batının zayıf olduğu zamanlarda Osmanlı ülkesine gelenlerin an¬ 
lattıkları ile Osmanlı Devleti’nin eski gücünden uzaklaştığı zamanlarda gelenlerin anlat¬ 
tıkları arasında fark olduğu görülmektedir. Özellikle XIX. Yüzyılda etkisini artıran bu 
bakış açısı hazindir. Bir kısım seyyah eskiden öteki olarak tarif ve tavsif ettiklerini şimdi 
aciz, câhil, korkak, tembel olarak değerlendirmeye tabi tutmuşlardır. 

XIX. Yüzyılın ortalarında Türkiye’ye gelen İngiliz seyyah Frederick Howard : “Terkedil¬ 
miş köyler, ekilmemiş ovalar, eşkıyaların gezindiği dağlar, uyuşmuş kanunlar, bozuk bir 
idare ve kaybolan insanlar var oralarda...” diye yazmıştır. 8 

Osmanlı toprakları, kuruluş döneminde Bizans İmparatorluğunu çevreleyen bir geçiş 
yolu olduğundan, çok az seyahatnameye konu olmuştur. İstanbul’un alınışıyla birlikte, 
XV. Yüzyılın son yarısında, Osmanlıya yönelik seyahatnamelerde bir patlama görülür. 
Öte yandan birçok İtalyan bilgin, Osmanlı topraklarındaki yazmaların peşine düşer. 

İstanbul’un fethinden önce, birçok Yunanca yazma, apar topar toplanarak Medi- 
ci Kütüphanesi’ne götürülmüştür. Osmanlı-Venedik Savaşı (1499-1502) ve Osmanlı 
Memlûk ilişkilerinin gerginleşmesi buna sekte vursa da; Suriye ve Mısır’ın Osmanlılar ta¬ 
rafından alınması, 1580’li yıllarda Osmanlı’dan Hindistan’a uzanan doğu ticaret yolunun 
önem kazanması, Osmanlı’nın bir siyasi güç olarak yükselişi ve Avrupa devletleriyle yoğun 
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Osmanlı topraklan, kuruluş döneminde Bizans İmparatorluğunu çevreleyen bir geçiş yolu olduğundan, çok 
. az seyahatnâmeye konu olmuştur. İstanbul’un alınışıyla birlikte, XV. Yüzyılın son yarısında, Osmanlıya yöne¬ 
lik seyahatnâmelerde bir patlama görülür. * 

r -;- 7 - 

ilişkilerin başlamasıyla, imparatorluk topraklarına yönelik seyahatnâmeler ivme kazanır. 

Dönemin gezginleri arasında ilk sırayı, büyükelçiler ve hacılar alır. Büyükelçiliklere bağlı 
çalışan ressamlar, soylular, tüccarlar, denizciler, tutsaklar, bunları takip eder. Seyahat belli 
bir maddi gücü gerektirdiğinden, yoksullar veya orta sınıf mensupları, genellikle diplo¬ 
mat, din adamı ve soylulardan oluşan bu gezgin kitlesine katılamamıştır. 

Milliyet açısından değerlendirildiğinde ise Venedikli gezginler önemli bir yer işgal etmek¬ 
tedir. Bu birincil konumları, Venedik’in Osmanlı topraklarındaki ayrıcalıklı varlığından 
ve imparatorluktaki diplomatik temsilciliklerinin erken kurulmasından kaynaklanmak¬ 
tadır. XVI. Yüzyılda, diğer ülke temsilciliklerinin de kurulması ve özgür seyahat etme 
imkânlarının tanınmasıyla, Alman, Fransız ve İngiliz seyyahlar, Venediklilerle birlikte 
Osmanlı topraklarında kendilerine yer bulmuşlardır. 

XVI. Yüzyıl ve sonrasında kaleme alınan seyahatnâmeler, Avrupa’da gelişen Coğrafi Ke¬ 
şifler Rönesans, Reform sonucunda ortaya çıkan aydınlanma çağı gibi toplumsal hareket¬ 
lerle, önceki yüzyıllarda dini amaçlarla yerine getirilen hac seyahatnâmelerinden üslup 
açısından faklılaştırmıştır. Rönesans’ın Avrupa’da ortaya koyduğu hümanizma hareketi 
ve XVIII. Yüzyıl aydınlanması, Batıyı bilim, güzel sanatlar ve insan doğasını tanımaya 
yönlendirerek Doğu toplumlarına duyulan merakı artırdı. Osmanlı ilerleyişinin yarattığı 
etki Osmanlı kaynaklı bilgiye mistik bir değer kazandırdı. Ancak XIX. Yüzyılda doruk 
noktasına ulaşan sömürgecilik ve emperyalizm, bu mistizmi farklı boyutlara taşıdı. Bu 
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yüzyılda, demiryolları ve buharlı gemiler sayesinde seyahat koşullarının iyileşmesi, dünya 
fuarları, Doğu-Batı temasını hem güçlendirdi hem de somutlaştırdı. 

Etnografı, arkeoloji, filoloji gibi bilim dallarının kurumsallaşması, şarkiyatçılığın bir aka¬ 
demik dal olarak gelişmesi, Doğu hakkında toplanan bilgilerin daha sistematik veriler 
haline dönüştürülmesini sağladı. Birçok şarkiyatçı için Doğu kendi mesleklerinde yük¬ 
selmek için bir vasıta haline geldi. Ancak sömürgecilik hareketlerinin hız kazanmasıyla 
birlikte, toplanan bilgiler Doğu toplumlarının incelenmesi gibi bilimsel amaçlara hiz¬ 
met ederken, aynı zamanda dönemin ideolojileriyle birleşip bir iktidar unsuru olarak 
kullanılmaya başlandı. Sömürge imparatorluklarına paralel olarak, bilgi imparatorluk¬ 
ları kuruldu. Bu süreçten, Osmanlı dünyasına yönelik seyahatnameler de nasibini aldı. 
XIX. Yüzyıl ve XX. Yüzyıl başında, doğu sorununun patlak vermesiyle, hem Osmanlı 
İmparatorluğunu konu alan yeni seyahatnâmeler hızla kaleme alındı, hem de önceki 
yüzyıllarda yazılanların yayımlanması daha bir hız kazandı. XIX. Yüzyılda oryantalizmin 
bir bilim dalı ve bir siyasi duruş olarak gelişmesi, bazı durumlarda seyahatnamelerin siyasi 
araçlar haline gelmesine de neden olmuştur. 

Seyahatnâmeler olaylara tarafsız bakmaktan uzak kimseler tarafından kaleme alınmakla 
beraber, oryantalist söylemi daha bilimsel ölçütlerde kullanan gezginler de olmuştur. Di¬ 
ğer yandan, XIX. Yüzyılda imparatorlukta hızlanan Batılılaşma hareketinin bir sonucu 
olarak, bazı Osmanlı aydınları Avrupa’yı ziyaret etmiş ve seyahatnamelerinde, gezdikle¬ 
ri yerlerin kültürlerini eleştirmiştir. Bu gelişmenin en çarpıcı örneği, Tanzimat dönemi¬ 
nin ünlü yazarı Ahmet Mithat Efendi’nin Avrupa’da Bir Cevelan adlı kitabıdır. 1889’da 
Stockholm’de yapılan Şarkiyatçılar Kongresi’ne Osmanlı delegesi olarak katılan Ahmet 
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Mithat Efendi, Paris’teki Dünya Sergisi’ne katılmış ve Avrupa’nın diğer şehirle¬ 
rini de ziyaret etmiştir. 

Diplomatik görev, misyonerlik faaliyetleri ticari seyahatler, askeri seferler, bilim¬ 
sel nedenlerle gerçekleştirilen yolculuklar, seyahatnamelerin yazılma sebepleri 
arasında sayılabilir. Seyahatnameler, farklı idrakteki bir okuyucu kitlesine hitap 
etmeyi amaçlar. Avrupalı devlet adamları, gizli veya dağıtımları sınırlı diploma¬ 
tik aktarımlar aracılığıyla, güçlenen Osmanh’nm Batı için oluşturduğu tehdit, 
imparatorluğun dini, siyasi, idari ve ekonomik yapılanması üzerinde yoğunlaş¬ 
mıştır. Halk ise imparatorluğun hızını kesecek bozgunlar, doğal afetler, askeri 
ve siyasi olaylar, doğuya yapılabilecek ticari veya turistik seyahatler için aktarı¬ 
lan pratik bilgilerle ilgilenmiştir. Özellikle Ingilizler tarafından kaleme alınan 
seyahatnâmeler, İngiliz tüccar ve denizcilere profesyonel bilgi aktaran birer araç 
olmuştur. 

Seyahatnamelerin kurgusunu oluşturan Osmanlı toplumunun gündelik yaşamı 
ve gelenekleri, bayram veya selamlık alayı gibi törenler, harem, esir pazarı, ha¬ 
mamlar, meslek grupları, giyim tarzları, mesire yerleri, kahvehaneler, Boğaziçi, 
diğer semtler ve sokaklar, abideler, pazar ve mahalleler gibi temaların, zaman 
zaman dönemin oryantalist resim ve gravürleriyle örtüştüğü de göze çarpar. 
O dönemde, İstanbul’a gelen birçok sanatçı, seyahatnâmeleri için genellikle 
İstanbul’un değişik mekânlarını konu alan gravürler çizmiştir. Şehir tasvirlerinin 
yanı sıra, kale gibi savunma alanlarına da ayrıntılı olarak yer verilmesi, kenti 
tüm sınırlarıyla betimlemenin ötesinde, bazı stratejik amaçlar da taşımıştır. Aynı 
uygulamayı Osmanlı Devleti de yapmış. Yabancı ülkelere gönderdiği gravür 
sanatçıları vasıtasıyla şehir ve kaleler gibi askeri stratejik yerlerini gravürlerini 
yaptırmıştır. Fetih amaçlı askeri seferlerde bu eserlerin büyük katkısı olmuştur. 
Nitekim Beyân-ı Menazil Şehinşahnâme Şecaatnâme Tarih-i Feth-i Yemen vb. 
gibi birçok eserde yer alan bazı gravürler bu maksatla yapılmıştır. 

Cami, tekke, türbe gibi yapıların içinde geçen ibadet sahneleri ve diğer dini 
törenler XIX. Yüzyılın sonlarına doğru sınırlı sayıda sanatçı tarafından resmedil¬ 
miştir. Oryantalist fesim temaları içinde camide ibadet sahnesi çok fazla değildir. 
Çünkü Hıristiyanların bu mekânlara girmesi ve burada çalışmaları özel izine 
bağlıdır. Camileri sadece gezmek için bile padişahtan ferman alınması zorunlu¬ 
dur. AvusturyalI ressam Rudolph Ernst (1854-1932) cami içi resimlerini fotoğ¬ 
raflardan yararlanarak yapmıştır. Harem gibi cami de batılı Hıristiyanlara yasak 
mekânlardır. 9 



Osmanlı aydınları 
Avrupa’yı ziyaret etmiş 
ve seyahatnamelerinde, 
gezdikleri yerlerin kültürlerini 
eleştirmiştir. Bu gelişmenin " 
en çarpıcı örneği, Tanzimat 
döneminin ünlü yazarı Ahmet 
Mithat Efendi’nin Avrupa’da 
Bir Cevelan adlı kitabıdır. 
1889’da Stockholm’de yapılan 
Şarkiyatçılar Kongresine 
Osmanlı delegesi olarak 
katılan Ahmet Mithat Efendi, 
Paris’teki Dünya Sergisi’ne 
katılmış ve Avrupa’nın diğer 
şehirlerini de ziyaret etmiştir. 
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Bizans Döneminde 
İstanbul'u Gören Ve 
Anlatan Seyyahlar 
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ŞEHRJSTAN seyyahlarin hayal şehrİ İSTANBUL 



Harun bin Yahya (IX. Yüzyıl sonu veya 912-913) 

Bizans dönemindeki İstanbul’u gören ve anlatan Arap seyyahların ilki Bizans’a esir olarak 
gelen Harun bin Yahya’dır. Harun’un hatıraları Ahmed bin Rüsteh’in coğrafya hakkında- 
' ki Kitabü’l-Alak al-Nâfisa başlıklı eserinde yer almıştır. 10 

Harun bin Yahya, İstanbul hatıralarının arkasından çok ayrıntılı olarak İmparator’un 
Ayasofya yı ziyaret törenini anlatır. Burada dikkate değer bir husus, tören alaylarında el¬ 
lerinde mızrak ve altın yaldızlı kalkanlar olan, dilimli zırhlarla giyimli çok sayıda Türk 
ve Hazar gencinin de bulunmasıdır. Bu tören ile ilgili olarak Harun’un işaret ettiği başka 
dikkate değer husus, iyi yetiştirilmiş ve değerli taşlarla bezenmiş koşumları olan üç "boz 
atın Ayasofya’ya sokulmasıdır. Burada duvarlara asılı dizginleri eğer at ağzına alırsa, orada 
hazır olanlar, “İslam ülkesinde bir zafer kazandık” diye haykırırlar. Fakat bazen at yaklaşır, 
dizgini koklar ve geri çekilir!. ' 

Mes’ûdî (IX-X. yy) 

Ebü’l-Hasen Alî b. el-Hüseyn b. Alî el-Mes’ûdî el-Hüzelî (ü.956) 

Mürûcü’z-Zeheb adlı eseriyle tanınan tarih ve coğrafya âlimi, seyyah. Bağdat’ta dünya¬ 
ya gelmiştir. Eserlerindeki bazı ifadelerden hareketle 893 yılı civarında doğduğu tahmin 
edilmektedir. Meşhur sahabe Abdullah b. Mes’ûd’un soyundan geldiği için Mes’ûdî, Hü- 
zeyl kabilesine mensubiyetinden dolayı Hüzelî olarak şöhret bulmuştur. 

Mes’ûdî aldığı dersler ve okuduğu kitaplarla yetinmeyip ilim ve bilgisini artırmak için 
Mağrib ve Endülüs hariç dönemin İslâm coğrafyasında, hatta İslâm coğrafyası dışında 
uzun seyahatler yapmıştır. 912 senesinde Bağdat’ta olduğu bilinen Mes’ûdî, bu tarihten üç 
yıl sonra muhtemelen ilk olarak İstahr’a gitmiş ve aynı yıl Hindistan’a geçmiştir. 916’da 
Uman üzerinden Bağdat’a döndü, 918-928 yıllarını Irak Suriye ve Arabistan’da geçirdi. 
932’de Hazar ve İrmîniye bölgesini dolaştı. 330 (941) veya 331’de (942) Mısır’a git¬ 
ti. Mürûcü.’z-Zeheb adlı eserini 332 (943) yılında Fustat’ta kaleme aldı. 334’te (946) 
Dımaşk’ı ve Antakya’yı ziyaret etti. İskenderiye ve Yukarı Mısır’ı da gezerek 336’da (947) 
tekrar Fustat’a döndü. Bu tarihten sonra seyahat ettiğine dair bilgi bulunmamaktadır. 
Son yıllarını Fustat’ta geçirdiği anlaşılan Mes’ûdî, burada çalışmalarını gözden geçirmek 
ve et-Tenbîh gibi yeni eserler yazmakla meşgul oldu. Cemâziyelâhir 345’te (Eylül 956) 
vefat etti. Ölüm tarihi 346 (957) olarak da kaydedilmektedir. 11 
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“İstanbul 1422 I. Tunney” 



“Kanal boyunca uzanan kıyılar ise aralarında çok sayıda hisar ve burç¬ 
lar olan yalınkat bir duvarla çevrilmiştir. Şehrin gerek deniz gerek 
kara tarafından pek çok kapıları vardır. Fakat bu bir şehir olup havası 
çok değişkendir ve iki tarafından denize komşu oluşu yüzünden de 
devamlı rutubetlidir.” 
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ŞEHRjSTAN seyyahlarin hayal şehrî İSTANBUL 
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Başlığı Altın Çayırlar anlamına gelen ünlü eserinde, Nitas olarak adlandırdığı Karadeniz’den 
Rum Denizi’ne (Akdeniz) yaklaşık 350 mil uzunluğundaki bir kanaldan (Boğaz) aktığını 
bildirir. 12 

“Kanal’ın suları Konstantiniye’yi doğudan ve kuzeyden olmak üzere iki taraftan çevirir. 
Şehri Batı tarafı kıtaya bağlıdır. Tunçtan kapılar ile süslü olan Altın Kapı da bu taraftadır. 
Şehrin bu yönü birçok kat surlar ve bir hisar ile korunmuştur. Batı duvarlarının en yüksek 
kısmı otuz arşın, en alçağı yaklaşık on arşın kadardır. ' 

Kanal boyunca uzanan kıyılar ise aralarında çok sayıda hisar ve burçlar olan yalınkat bir 
duvarla çevrilmiştir. Şehrin gerek deniz gerek kara tarafından pek çok kapıları vardır. 
Fakat bu bir şehir olup havası çok değişkendir ve iki tarafından denize komşu oluşu yü¬ 
zünden de devamlı rutubetlidir.” 13 

Hassan Ali el-Herevî (XII. yy.) 

w 

“XII. Yüzyıl içinde Hassan Ali el-Herevî Suriye, Irak, Mezopotamya, Iran, Bizans, Yemen, 
Hicaz, Mısır ve Ege adalarında uzun bir seyahat yaptığında, Byzantion’a uğrayarak bu¬ 
rada bir zaman kalmıştır. Bu sırada imparator Manuel Komnenos (1143-1180) hüküm 
sürmektedir. 1215’te Halep’te ölen bu Arap seyyahı, uzun seyahatlerinde gördüğü yapılar 
ve anıtlara dair ayrıntılı bilgileri “Harikalar Kitabı” olarak adlandırdığı bir eserinde ver¬ 
meyi düşünmüştü. Fakat bu kitap bugüne kadar ele geçmemiştir. Buna karşılık bir hac 
rehberi olan ve günümüze kadar gelen diğer eserinde XII. Yüzyıl İstanbul’undan kısaca 
şöyle bahseder: 

“Şehrin surlarının dışında Hz. Muhammed’in (s.a.v) yakınlarından Ebu Eyyüb el- 
Ensari’nin kabri vardır. Abdülmelik’in oğlu Mesleme’nin yaptırdığı büyük cami ise şeh¬ 
rin içindedir. Burada, EbuTalib’in oğlu Ali’nin oğlu Hüseyin’in soyundan birinin mezarı 
görülür. Konstantinopolis’te tunçtan, mermerden heykeller, sütunlar, harikulade tılsım¬ 
lar, dikilitaşlar ve Müslüman ülkelerin hiçbirinde benzerleri olmayan yapılar hayranlık 
uyandırır. Buradaki büyük kilisenin adı Âyasofya’dır. Söylendiğine göre burayı bir melek 
bekler, durduğu yer altın bir kafes içine alınmıştır.” 

“Bu husustaki efsaneyi sırası geldiğinde anlatacağım” der el-Herevî. “Bu kilisenin mimari 
düzeninden, planından, yüksekliğinden, kapıları ile uzunluk ve genişliğinden, sütunla¬ 
rından da yine ayrıntılı olarak bahsedeceğim. Bu şehirdeki harikaları birer birer sayacak, 
bütün saraylarını, Altınkapı’yı, kulelerini, mermerlerini, büyük tunç atlarını, eskiçağdan 
kalmış eşsiz şeyleri ve hipodromdaki heykelleri tasvir edeceğim. Bütün bu ayrıntılar, Tanrı 
izin verirse Harikalar Kitabında yer alacaktır... Konstantinopolis, şöhretini çok aşan dere¬ 
cede büyük bir beldedir. Tanrı, lütfü ve inayetiyle onu İslamiyet’in merkezi yapsın.” 

El-Herevî’nin İstanbul’a dair verdiği bilgilerin bu kadar olmasına karşılık, İskenderiye’nin 
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ünlü feneri Pharos’tan bahsederken, o sırada görülen kalıntısını küçümser ve “...asıl hayran¬ 
lık uyandıran sütunların îstanbul’dakiler olduğuna...” işaret eder. At yarışlarının yapıldığı At 
Meydanındaki bir anıt, rüzgârın estiği yöne göre doğuya, batıya, kuzeye veya güneye doğru 
eğilir. Yine burada içine girilemeyen tunçtan bir anıt vardır. Hastanenin yakınında üçüncü 
bir anıt daha vardır ki, üstü bütünüyle tunç kaplıdır. Bu Konstantin’in mezarıdır. Üstüne bu 
hükümdarın atlı heykeli konulmuştur. Atın ayakları taşa, kurşunla sağlamca bağlanmıştır; 
yalnız sağ ayağı adım atar gibi kalkmıştır. Konstantin’in sağ elinin avucu açık olarak göğe 



■ Ayasofya’nın Bizans dönemindeki görüntüsü 




















































































































































































































































































































































































, ŞEHR.İSTAN seyyahlarinhayalşehrİ İSTANBUL 


uzanmıştır. Böylece İslam ülkesine işaret eder. Sol elinde ise bir küre tutar. Gemiciler 
yaklaşık bir günlük yoldan, denizden bu anıtı görebilirler (!). 

Bu anıt ile ilgili görüşler değişiktir. Bazılarına göre küre, İslam ülkelerine Hıristiyanların 
girmelerini önleyen bir tılsımdır veya Müslümanların Hıristiyan ülkelerini işgal etmeleri¬ 
ni durdurmaktadır. Başkalarına göre ise bu kürenin yüzeyinde şu anlamda bir yazı vardır: 
“Ben dünyaya sahip oldum ve işte bu küre gibi onu avucumda tuttum fakat ne var ki 
beraberimde hiçbir şey götürmeksizin ondan ayrıldım.” v 

“İstoborin (yani eis ton phoron) denilen çarşıda mükemmel bir sanatla işlenmiş insan 
kabartmaları ile süslü beyaz mermerden bir anıt daha vardır. Yekpare bir parmaklık ile 
çevrilidir ve bunun bir tılsım olduğuna inanılır. Bu anıtın tepesine çıkıldığında bütün 
genişliği ile şehre hâkim görüntü vardır. Harikalar Kitabı’nda bu anıtın tasvirini yapacak, 
yüksekliği ile çevre ölçülerini verecek, tepesine kadar çıkılması gereken basamak sayısını 
bildireceğim. 


Bu kilisenin mimari düzeninden, planından, yüksekliğin¬ 
den, kapıları ile uzunluk ve genişliğinden, sütunlarından da 
yine ayrıntılı olarak bahsedeceğim. Bu şehirdeki harikaları 
birer birer sayacak, bütün saraylarını, Altınkapı’yı, kulele¬ 
rini, mermerlerini, büyük tunç atlarını, eskiçağdan kalmış 
eşsiz şeyleri ve hipodromdaki heykelleri tasvir edeceğim. 
Bütün bu ayrıntılar, Tanrı izin verirse Harikalar Kitabında 
yer alacaktır... 
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■ “Yılanlı Sütun, (Burmalı Sütun) Sultanahmet’te yer alan Hipodrom'da (At Meydanı) bulunan en eski eserlerinden birisidir. Platea Savaşında Persleri 
yenen Yunan şehir devletleri savaşta elde ettikleri bronz ganimetleri eriterek bu eseri yaptırtmıştır. 8 m. boyundaki Yılanlı Sütun aslında Delfi’deki Apollo 
mabedine dikilmişti. İmparator Konstantin tarafından 324 yılında getirttirilerek, hipodromun ortasına diktirilmiştir. 17 yüzyılda yılanların kafaları yerlerinde 
duruyordu. Sonradan kayıp olan kafaların bir parçası bulunarak İstanbul Arkeoloji Müzesi’ne konulmuştur.” 
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Bu şehirdeki harikaları birer 
birer sayacak, bütün saraylarını, 
Altınkapı’yı, kulelerini, 
mermerlerini, büyük tunç 
atlarını, eskiçağdan kalmış 
eşsiz şeyleri ve hipodromdaki 
heykelleri tasvir edeceğim. 
Bütün bu ayrıntılar, Tanrı izin 
verirse Harikalar Kitabında yer 
alacaktır... Konstantinopolis, 
şöhretini çok aşan derecede, 
büyük bir beldedir. Tanrı, lütfü 
ve inayetiyle onu İslamiyet’in 
merkezi yapsın.” 
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Şehir halkının ona ve üzerindeki kabartmalara gösterdikleri saygıdan da bahsedeceğim. 
Tunç ve mermerden heykellere dair çeşitli söylentilerden, dört yöne dönen tılsımlardan, 
melek döşemesinden, çımgın’ haç ile ona dair efsaneyi de anlatacağım. Bu haç Müslü¬ 
manların Kıblesi yönüne yerleştirilmiştir. Şehirdeki hastaneleri ve bir meydandaki heykel¬ 
leri de anlatacağım. Bütün ayrıntılar Harikalar Kitabı’nda yer alacaktır.” 

El-Herevî’nin verdiği bilgilerden bazı cümleler, el-Kazvinî olarak bilinen Zekeriya İbn 
Muhammed (1203’e doğru-1283)’ın Kozmografya kitabında yer aldığı gibi Yakut’un 
Coğrafya sözlüğünde de tekrarlanmıştır. Kazvinî, üstünde on iki küçük pencere olan ve 
her saat başı bunlardan birinin kapağının açılarak bir kuklanın çıktığı bir saatten bahse¬ 
der. Yine Kazvinî’ye göre, Büyük Saray’ın girişine yakın bir yerde tunçtan atlar biçiminde 
bir tılsım vardır. Bu şehirdeki atların İmparator’un kapısı önünde gürültü yapmaları veya 
kişnemelerini önlemek için Apollonius tarafından yapılmıştır.” 14 


Îdrisî (1120-1140 arası) 

İdrisî olarak tanınan Ebu Abdullah Muhammed b. Muhammed (1100-1165-66) Septe’den 
(Ceuta) çıkarak, pek çok yeri dolaşmış ve Kitâbü’n-Nüzhetu 1-Müştâk fi İhtiraki’l Afâk 


56 
















ŞEHR.İSTAN seyyahiarin hayalşehrİ İSTANBUL 


başlıklı bir eser bırakmıştır. 1145’ten itibaren Sicilya’da Norman kralı Ruggerio’nun ya¬ 
nında Palermo sarayında yaşayan İdrisî, burada 1154’te biten kitabını yazdı. Çok genç 
yaşında Anadolu’yu gezen coğrafyacının Konstantinopolis’e uğradığına dair kesin bir bil¬ 
gi yok ise de, bu şehir hakkında bazı bilgiler vermektedir. Bunların kendi görüşleri mi 
olduğu yoksa başka yazarlardan mı derlediğine dair bir ipucu yoktur. 

Trakya’daki kasabalar arasındaki' mesafeleri belirten Arap coğrafyacı, Rodostu 
(Rodosto=Tekirdağ), İraklia (Ereğli), Selimiria (Silivri), Bature (Athyra=Büyükçekmece), 
Reö (Rhegion=Küçükçekmece)’den sonra Konstantıniye’nin kısa tasvirine geçer. 

“Üçgen biçiminde bir yarımada üzerinde kurulu olan bu başkentin iki tarafı deniz olup, 
kara tarafında olan üçüncü kenarında Altınkapı vardır. Şehrin toplam uzunluğu 9 mildir. 
Yirmibir (10.50) yüksekliğinde ve on (5 m) yüksekliğinde bir ön suru olan çok güçlü bir 
tahkimat ile hem kara hem de deniz tarafından çevrilmiştir. Dış sur ile deniz arasında 
yaklaşık 50 (25 m) kadar yüksekliği olan bir burç bulunur. Şehrin 100 kadar kapısı vardır. 
Bunların başında Altınkapı denilen gelir ki, kanatları altın levhalar kaplı demirdendir. 
Bütün Roma ülkesinde büyüklük bakımından onunla kıyaslanabilecek başka bir belde 
bilinmediğini vurgulayan İdrisî, kısaca buradaki İmparator sarayından da bahseder. 

“Saray, yüksekliği, yayıldığı alanın genişliği ve içindeki yapıların güzelliği bakımından 
ünlüdür. Saraya giderken geçilen Hipodrom ise dünyanın en şaşırtıcı yarış alanıdır. Yol 
üstünde, iki tarafta, en usta heykel ustalarını ümitsizliğe düşürecek gerçekçilikle yapılmış 
insan, at, aslan heykelleri arasından yürüyerek gelinir. Bütün bu heykeller tabii ölçülerden 
daha büyüktür. Sarayın içinde son derece ilgi çekici pek çok sanat eseri de vardır. 15 


İbn Battûta (XIV. Yüzyıl) 

Ortaçağın ünlü Arap gezgini İbn Battûta nın İslam ülkelerinin hemen tümü ile Çin ve 
Sumatra gibi bölgeleri kapsayan gezilerini anlattığı Tuhfetü’-Nüzzar fi Garaibi’-Emsal ve 
Acaibi’l- Estar adlı yapıtı, dünyanın en ünlü seyahatnameleri arasında yer alır. Battûta’nın 
daha çok Rihle adıyla anılan yapıtı, dönemin İslam dünyasının toplumsal, kültürel ve 
siyasal tarihine ilişkin güvenilir bir kaynaktır. 

24 Şubat 1304 Fas’ın Tanca şehrinde doğdu. Ailesi Berberi Le-vâte kabilesine mensup 
olup Berka’dan buraya göç etmiş ve onun seyahatnâmesinde yer alan “Kadılık ve meşihat 
(şeyhlik) benim ve atalarımın mesleğidir, demiştir. 16 Seyyah kitabında sevdiği yemekleri, 
şahit olduğu savaşları, saygı duyduğu velileri anlatmış; antropoloji ve folklora dair bilgiler 
vermiştir. Etnik grupların bayram, cenaze ve düğün âdetlerini tahlil etmiş; yeri gelince de 
sürükleyici bir hikâye üslubuyla savaş ve firar anılarını nakletmiştir. İbn Battûta XIV. Yüz¬ 
yılda Umman, Bahreyn’den Suriye’ye geçmiş, buradan da deniz yoluyla Alaiyye’ye (Alan¬ 
ya) gitmiştir. Boydan boya Anadolu’yu gezerek, Sinop’dan deniz yoluyla Kırım’a çıkan 
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İbn Battûta, Kıpçak Hanının hamile Bizanslı eşi doğum yapmak üzere İstanbul’a gitmek 
istediğinde, bu kalabalık heyete katılmıştır. Seyyah, İstanbul’u gezdikten neredeyse otuz 
sene sonra kaleme almıştır anılarını ve ister istemez bazı tarihleri karıştırmıştır. Ancak bu 
satırlar, iç kargaşa sonrası kabuğa çekilme ve kendi dinî kimliğini Batı Hıristiyanlığından 
tamamen ayırma çabası güden o dönemdeki Bizans’ı; şehre hâkim olan ruhbanlık akımı¬ 
nı iyi yansıtmıştır. Battûta şehri şöyle tarif eder: “Bu kent sonsuz derecede büyük! İki bö¬ 
lüme ayrılmıştır. İki taraf arasında, Mağrib’teki Selâ Vadisi’ne benzeyen, sularında gelgit 
yaşanan büyük bir nehir vardır. ,Eskiden üzerinde köprü kuruluymuş ama harap olmuş. 
Şu anda karşıdan karşıya büyük kayıklarla geçiliyor. Söz konusu nehrin ismi Absumi’dir 
“(Haliç’ten bahsediyor) 17 

İbn Battûta, içini göremediğini söylediği Ayasofya’nın sadece dışını tarif ederken “Rum¬ 
ların bu en büyük kilisesinin” etrafını on üç kapılı bir duvar çevirir.- Ayrıca büyük bir girişi 
olan avlusu vardır. “Burası bir kabul salonuna benzer” demiş ve arkasından şaşkınlık 
uyandıran şu ifadeleri kullanmıştır: “Bu mermerlerle döşeli avlunun ortasından, kiliseden 
çıkan ve bir arşın kadar yükseklikte, hayranlık uyandıran bir sanatla işlenmiş, damarlı 
mermerden iki rıhtım arasından bir dere akmaktadır. Bu suyun iki tarafına düzenli bi¬ 
çimde ağaçlar dizilmiştir. Kilisenin kapısından avlusunun girişine kadar çok yüksek ağaç¬ 
lardan bir çatı oluşmuştur. Bunların üstlerine asmalar sarılmış, diplerinde ise yaseminler 
ve güzel kokulu çiçekler dikilmiştir...” 18 

Battûta şehir ile ilgili izlenimlerine şöyle devam eder: “Astanbûl” denen kısım, nehrin 
doğu yakasıdır. Hükümdarla devlet ileri gelenleri burada ikamet ediyor, nüfusun büyük 
bölümü de buraya yerleşmiştir. Çarşıları taşla döşelidir ve gayet geniştir. Her zanaat erba¬ 
bı kendi başınadır, başkalarıyla karışık değildirler. Her çarşının ayrı kapıları vardır; gecele¬ 
yin kapatılır. Şehir denize doğru dokuz mil girmiş bir dağ eteğine kuruludur. Enlemesine 
dağılışı da yine aynı ölçülerde; belki biraz fazla. Üstünde küçük bir kale ve hükümdarlık 
sarayı vardır. Şehrin surları, tepenin eteklerini her yandan çeviriyor; denizden kimse içeri 
giremiyor. Kentte on üç kalabalık mahalle ve olağanüstü büyük bir kilise vardır. 

Kentin öteki kısmı “Galata” adını taşıyor. Demin bahsettiğim suyun batı yakasıdır bu¬ 
rası. 23 Nehre açılan kapılarıyla burası, bizim Ribâtu’l-Feth’i andırıyor. Bu yakaya, hepsi 
de tüccar olan Frenk topluluğu yerleşmiştir. Galatada nüfus Cenova, Venedik, Roma ve 
Fransız gâvurundan oluşuyor. Onlar da Qustantîniye hükümdarının hâkimiyeti altında 
yaşıyorlar. Hükümdar onların başına kendilerinin razı olduğu birini atamaktadır; o ada¬ 
ma Konsolos derler. Onların her yıl hükümdara belli bir vergi ödemeleri gerekliyse de 
bazen baş kaldırırlar ve iki taraf savaşa tutuşur. Aralarını ancak Papa bulur! Bu taife tü¬ 
müyle ticarete gömülmüştür; sahip oldukları liman, dünyanın en işlek limanlarındandır. 
Bu limanda yüz kadar büyük tekne gördüm. Ufak tekneler ise sayılmayacak denli çok! 
Bu tarafta çarşılar gayet renkli ve zengin olmasına rağmen çok pis! Çarşıları birbirinden 
ayıran küçük dere sade lağım akıtıyor desem yeridir! Galatalıların kiliselerinde de hayır 
yok; revnaksız ve sessiz. 
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Ayasofya Camii’nin kıymeti ancak görülmekle 
anlaşılabilir. Haber görmenin yerini tutamaz. 
Konstantin tarafından yaptırılan bu binanın 
kubbesi o kadar yüksektir ki içinde uçan bir 
güvercin aşağıdan serçe kadar görülür. Caminin 
çevresinde minareleri vardır. Ramazan ayında 
şerefelerinde kandiller yakılır. Süleymaniye Ca¬ 
mii de Ayasofya ya benzer fakat daha ince, hoş 
ve iç açıcıdır. Bu özellikler yaptıranların karak¬ 
terinden izler taşır. Çünkü biri Müslüman diğe¬ 
ri ise Hıristiyan eseridir. 
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“Osmanlı Devleti güçlü bir deniz donanmasına sahip; çok sayıda topçusu, askeri ve gemileri var. Hepsi 
de demirden yapılmış yirmi beş kadar savaş gemisi var. Gemilerin hepsi eğitilmiş askerlerle dolu; İstanbul 
Boğazı’nda hazır olarak bekliyorlar. Savaş gemileri ticaret gemilerinden çok farklılar. Daha büyükler ve büyük 
topları var. İstanbul’da çok sayıda askeri okul var. Bu okullarda bine yakın öğrenci askeri eğitim görmekte. “ 


r 


MİRZA ALİ HAN EMÎNÜDDEVLE 

1844 yılında Tahranda doğan Mirza Ali Han Emînüddevle, Nâsirüddin Şah döneminin 
devlet ricalinden Mirza Muhammed Han Mecdülmülk’ün oğludur. “Bu şehre gelip de 
Ayasofya ve Sultan Ahmet Camilerini görmemek, buranın tanınmış yerlerini ve binaları¬ 
nı gezmemek akıl kârı değil.” 

MUZAFFERÜDDİN ŞAH 

“Güneşin batmasına iki saat kala Osmanlı topraklarına vardık. Bulgar mihmandarlar izin 
alıp ayrıldılar. Sınır bölgesinin adı Harmanlı. Burada Osmanlı mihmandarlardan iki kişi 
yanımıza geldi. Dışarıda, askerler ve bando birliği de vardı. Başlarına kırmızı keçeden 
fesler giymiş olan bir topluluk da istasyonda bekliyordu. Buradaki görüntü farklıydı. Ara¬ 
baların içinde siyah çarşaflar giymiş, ama yüzlerinde peçeleri olmayan kadınlar gördüm. 
Yüzlerinin yarısını kapatmış olmalarından Müslüman kadınları olduklarını anladım. Az 
sayıda Avrupalı ve Ermeni kadınlar da vardı; evlerinin damlarındaydılar. Aralarında er¬ 
kekler yoktu.” 19 ’ 


HACI PÎRZÂDE (İranlı Seyyah) 

“Osmanlı Devleti güçlü bir deniz donanmasına sahip; çok sayıda topçusu, askeri ve ge¬ 
mileri var. Hepsi de demirden yapılmış yirmi beş kadar savaş gemisi var. Gemilerin hepsi 
eğitilmiş askerlerle dolu; İstanbul Boğazı’nda hazır olarak bekliyorlar. Savaş gemileri tica¬ 
ret gemilerinden çok farklılar. Daha büyükler ve büyük topları var. İstanbul’da çok sayıda 
askeri okul var. Bu okullarda bine yakın öğrenci askeri eğitim görmekte. Bu öğrencilerin 
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bütün masraflarını Osmanlı Devleti karşılamaktadır. Osmanlı padişahı İran şahından bu 
okullarda eğitilmek amacıyla İranlı öğrenci gönderilmesi talebinde bulunmuştur. Altı 
İranlı öğrenci bu askeri okullarda eğitim görmektedir.” 20 

MUHAMMED ALİ İSLÂMÎ NUDÛŞEN 

“Minareler ve kümbetler şehri İstanbul. Tarih boyunca hiç bir gününün olaysız geçmedi¬ 
ği bu şehir tarihle örülmüş. Karadeniz ve Marmara Denizi’nin çevrelediği çok güzel bir 
şehir. Topkapı Sarayı bir ibret aynası. Buradaki mücevherleri görünce insan, insan ruhu¬ 
nun zaman zaman ne kadar sefih, ne kadar boş zevklere sahip olabileceğini görüyor. İki 
kiloluk elmas ve zümrüdü görünce insan diğer bütün mücevherlerden soğuyor. Topkapı 
Sarayı’nın nesih yazı bölümünde çok güzel Kur’anlar, tezhiple süslenmiş kitaplar ziyaret¬ 
çilerin seyrine sunul-muş.” 21 


RADİYÜDDİN EL-GAZZÎ (XVI. Yüzyıl) 

XVI. asır ortalarında İstanbul’a gelip Fâtih külliyesi misafirhanesinde kalan Radiyüddin 
el-Gazzî, burada karşılanışını şöyle anlatır: 

“... Sandalla yaptığımız şairane bir geziden sonra İstanbul’a geldik. Burası Türk şehirleri¬ 
nin merkezi ve başşehridir. Feleğin döndüğü yer olan bu koca şehirde yüzyılımızın gözde 
Arap, Acem ve Türk üstadları kaynaşmakta her zaman göğsümüzü kabartacak asker, ordu 
ve kumandanlar bulunmaktadır. 

Bu şehirde eşsiz cami ve mescitler, hesaba kitaba sığmaz bağışlarıyla ünlü imaretler gör¬ 
düm. Birçok yıkık binalar olduğu gibi güzel çarşılar, yüksek köşk ve saraylar ile pek çok 
sade yapılı evler vardır. 

Biz merhum Sultan Mehmed’in imaretine indik. Doğrusu her şeyleri gibi yatak ve yor¬ 
ganları da temizdi. Bugünlerde tüm devlet ileri gelenleri padişahın çocuklarının sünnet 
düğünü ile uğraşıyordu. Ne bir divan toplanıyor ne de bir işe bakılıyordu. Düğün bitince 
vezir hazretleri arzu ve isteklerimi bir kâğıda yazıp vermemi rica edince dediklerini yaptım. 
Fakat sultan birdenbire Bursa’ya gitti. Dönmesini beklerken çok geçmeden halkı kırıp 
geçiren bir veba salgını çıkınca arkadaşımla birlikte 937/1530 senesi 12 Muharremi’nde 
İzmit’e gittik...” 

EBU’L-HASAN EL TAMGRUTİ (1589): 

“... İstanbul Limanı’ndaki gemi ve kayıkların çokluğuna hayret ettim. Sular ile çevrili 
olan İstanbul ve Galata nın dışında ayrıca yoğun biçimde iskân edilmiş mahalleler uzan- 
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maktadır. Kıyılarda suyun üzerine taştan, direkler üzerine oturtulmuş evler bile vardır. 
Bütün dünyada bunun kadar büyük, deniz ve rüzgârlardan korunmuş bir liman az bulu¬ 
nur. Şehir çarşılarının zenginliği ve çokluğu hayret edilecek derecededir. Dünyada bilinen 
her türlü malın alımsatımının yapıldığı bu pazardaki mal tüm dünya halklarını besleye¬ 
bilecek bolluktadır. Ayasofya Camii’nin kıymeti ancak görülmekle anlaşılabilir. Haber 
görmenin yerini tutamaz. Konstantin tarafından yaptırılan bu binanın kubbesi o kadar 
yüksektir ki içinde uçan bir güvercin aşağıdan serçe kadar görülür. Caminin çevresinde 
minareleri vardır. Ramazan ayında şerefelerinde kandiller yakılır. Süleymaniye Camii de 
Ayasofya ya benzer fakat daha ince, hoş ve iç açıcıdır. Bu özellikler yaptıranların karakte¬ 
rinden izler taşır. Çünkü biri Müslüman diğeri ise Hıristiyan eseridir. 

Şehrin tüm sokakları taş kaldırımlı, evlerinin çoğu ahşaptır. Taş ve tuğla çok az kullanı¬ 
lır. 

İstanbul ve çevresi kışın soğuk olmaktadır.”Fakat burada her mevsimde üzüm, elma, ar- 
' mut, kavun gibi meyveleri bol olarak bulmak mümkündür. Türkler kışın kürk ve samur 
dedikleri hayvan postlarını giyerler. Bunların en kıymetlisi hiç koku vermeyen ve yumu¬ 
şak tüylü olanıdır. Bu kürklerin bir özelliği de asla bit barındırmamasıdır.” 




r - 

Şehrin tüm sokak¬ 
ları taş kaldırımlı, 
evlerinin çoğu ah¬ 
şaptır. Taş ve tuğla 
çok az kullanılır. 

(Ebu’l Haşan el 
Tamgruti) 
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ÂŞIK MEHMED (1597) 

Birçok milletleri barındıran bu şehrin kuzeyi fetihten önce Bizanslılar’ın merkezi 
iken, sonra Osmanlılar’ın saltanat merkezi olmuştur. Eski ismi Bozantiye’dir. Bozantin 
Macar memleketlerinde kırk yıl hüküm sürdükten sonra İstanbul’u imar etmek istedi. O 
zaman sık olan depremler ve yıldırım korkusundan yeraltı binaları yapıldı. Bozantin şehri 
bayındır etti. Sonunda kalabalıktan çıkan bir veba salgını halkı kırıp geçirdi. Bozantin de 
öldü. Şehir adeta boşaldı; Hz. İsa’dan sonra Kral Konstantin Hıristiyanlığı kabul ederek 
şehri onarıp Konstantiniyye adını verdi. 

Şehrin surunun yüksekliği 21 arşındır. Sur içinde ekili bahçeler vardır, pek çok.kısımları 
da yıkıntıdır. Köy ve ilçeleri daha çok kuzeydoğudadır. Şehir Osmanlılar tarafından ele ge¬ 
çirildikten sonra padişahlar, vezirler, zengin ve hayırsever kişiler tarafından pek çok cami, 
mescit, tekke, çeşme ve okul yaptırılmıştır. Hamamları ve çarşıları son derece fazladır. 
Hele Bitpazarı diye ün kazanan çarşı yakınında pek çok kubbeleri bulunan Eski Bezzazis- 
tarnve yakınında Yeni Bazaristan adını taşıyan tuhafiye çarşısı olağanüstüdür. İstanbul’un 
mesire yeri olan Eyüp’ten başka Galata ve Üsküdar da birer sayfiyedir. Kâğıthane’de gez¬ 
meye gelenlerin yemek pişirmesi için içinde kap-kacak bulunan bir zaviye vardır. Burada 
bir de baruthane bulunur. Câferâbâd ve Yenibahçe de İstanbul’un gezilecek yerlerinden- 
dir. Kısaca İstanbul sayfiyeleri, gezinti yerleri çok, suları bol, zümrüt gibi çayır ve çimen¬ 
leri ile eşsiz bir şehirdir. 
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KATİP ÇELEBİ (XVII. Yüzyıl): 

. .Eski ve büyük bir şehirdir. Yanko Med¬ 
ya, Bozantiye ve Konstantiniyye isimlerini 
kurucularından almıştır. “İstanbul” den¬ 
mesinin nedeni malûm değildir. Belki 
Konstantin’den sonraki bir hükümdarın 
adı, belki de Bağdad’a Kubbetüt-lslâm de¬ 
dikleri gibi İstanbul sözü de bu şehrin özel¬ 
liği ve unvanı olup, giderek diğerine üstün 
gelmiştir. İstanbul adı ile çevrede bazı ada 
ve nahiyelerin varlığı bunu doğrular. 

“Bu şehirde kâfir zamanından kalma bazı 
binalar vardır ki günümüzde ne olduğu 
bilinmemektedir. Üç yerde bulunan çu- 
kurbostanlar galiba büyük bir göl olup, 
Kostantiniyye’de halka sıkıntı veren susuz¬ 
luğu yok etmek için yapılmış ola. Sultan 
Süleyman 971’de büyük kemerlerle su 
getirdikten sonra her mahallede birer çeş¬ 
meden su akıp bollaşmıştır. Bundan önce 
İstanbul’da su az bulunur olmakla bu denli 
bol değildi. Şehrin üç yerinde büyük mi¬ 
nare gibi dikili taşlar vardır. 

Avrat pazarı’ndaki hepsinden uzundur. 
Bunu 45. Rum Kralı Arkadyanus yaptırıp 
üzerine kendinin ve askerinin resimlerini 
işletmiştir. İçi boş olup üzerinde tunçtan 
bir kubbe ve saat vardır. Vakit gelince kub¬ 
be içinden elinde tokmak olan bir insan 
heykeli çıkıp kubbeye vurunca sesi şehrin 
tüm nahiyelerinden duyulurdu. İstanbul 
halkı zamanını bu şekilde öğrenirdi. Sonra 
çarkı bozulunca kubbe de bozulurdu, za¬ 
manla yer yarılıp sütun da bozuldu. İkinci 
sütun Tavukpazarı yakınında mermerden 
olup her tarafı çatlak olduğundan demir 
çemberler çekilmiştir. Üçüncüsü ise At 
meydanı’ndadır.” 
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Seyahatnamece, seyyahın gezip, 
gördüğü yerlerle ilgili izlenimler, 
başlı başına birer araştırma 
konusudur. Bunlar arasında 
destanlar, öyküler, türküler, halk 
şiirleri, söylenceler, masal, mani, 
ağız ayrılıkları, halk oyunları, 
giyim-kuşam, düğün, dernek, 
eğlence, inançlar, karşılıklı insan 
ilişkileri, komşuluk bağlantıları, 
toplumsal davranışlar, sanat ve 
zanaat varlıkları önemli bir yer 
tutmaktadır. 
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“Şehirde pek çok güzel kiliseler vardır. En güzeli Ayasofyadır. İmparator VIII. İoannes Paloilogos ve çok güzel 
olan üçüncü karısı Trabzon prensesi Manâyı Ayasofyada gördüm. İmparatoriçe Maria genç ve güzeldir, yüzü 
de boyalıdır. İki nedimesi ve hizmetkârları ile ayinden sonra ata binip Blakerna Sarayı’na gittiler. “ Bertran- 
don de La Broquiere 


ARCULF (VII. Yüzyıl) 

Frank piskoposu; Müslümanlığın ortaya çıkmasından sonra Doğuya yolculuk yapan ilk 
Hıristiyanlardandır. Dönüşte, ters yönden esen rüzgâr onu Britanya adalarına sürükle¬ 
di. Bede’in Ecclesiastical History of the English Nation (İngiliz Ulusunun Kilise Tarihi) 
adlı eserinde faydalandığı yolculuk anıları, Libellus de Locis Sanctis başlığıyle Ortaçağda 
birçok defa yayımlandı ve Hıristiyanlığın kutsal yerlerini gösteren bir rehber olarak kul¬ 
lanıldı. 

Galli rahip Arculf’un 675 yılında şehri gezdiği ve tutanak tuttuğu bilinmektedir. De 
Locis Sanctis adlı orijinal eserinin 9.yüzyıldan itibaren okuyucu tarafından varlığı bilin¬ 
mektedir. Eserinde haliç surları ve Roma İmparatorluğu ile ilgili bilgiler vermektedir. 

BERTRANDON DE LA BROQUİERE (1432) 

Bertrandon de La Broquiere, Hıristiyanların kutsal yerlerini görmek ve hacı olmak gaye¬ 
siyle yola çıktığını söylemekle beraber esasta bir ajandır. Türklerin politik, siyasi ve askeri 
özelliklerini yakından gözlemlemek ve raporlar hazırlamakla görevlendirilmiştir. 

Bertrandon, 1432 yılında Venedik’ten bir gemi ile yola çıkarak Yafa’ya çıkar, Kudüs’e, 
buradan da çevredeki kutsal yerlere gider, ancak Hıristiyanlığın kutsal yerlerine ziyaret 
görüntüsündeki hac seyahatinin devamı, tamamen diplomatik bir mahiyet alır. 

Önce Suriye’ye ve oradan da Anadolu’ya çıkar. Ramazanoğulları, Karamanoğulları, ve ku¬ 
ruluş aşamasındaki Osmanoğulları beyliklerinin topraklarından geçtikten sonra nihayet, 
henüz Bizans İmparatorluğu elinde olan İstanbul’a gelir. Burada biraz kaldıktan sonra 23 
Ocak 1433’te yola çıkar. Edirne ve çevresinde hayli dolaştıktan sonra, Filibe, Belgrad ve 
Viyana’ya uğrayarak yurduna döner. 

“Üsküdar, Türkler’in elindedir. Karşıya geçmek isteyenlerden Türkler vergi alırlar. Rumlar’a 
ait kayıklara binilerek karşı kıyıya geçilir. Pera (Galata) Milano Dukası Visconti’nin elinde 
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Şehrin güneyinde 
bir liman vardır. 

İstanbul sanki 
köylerden meydana 
gelmiştir, içinde 
boşluklar meskûn 
yerlerden daha 
çoktur. Şehirde pek 
çok güzel kiliseler 
vardır. En güzeli 
Ayasofya’dır. 
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olup Cenovalılar’a aittir. Pera’ yi Cenova tüccarları idare ederler. Fakat Türkler Pera ile an¬ 
laşmışlardır. İstanbul Bizanslılar’a aittir. Şehrin güneyinde bir liman vardır. İstanbul sanki 
köylerden meydana gelmiştir, içinde boşluklar meskûn yerlerden daha çoktur. Şehirde 
pek çok güzel kiliseler vardır. En güzeli Ayasofyadır. İmparator VIII. Ioannes Paloilogos 
ve çok güzel olan üçüncü karısı Trabzon prensesi Mariayı Ayasofyada gördüm. İmpara- 
toriçe Maria genç ve güzeldir, yüzü de boyalıdır. İki nedimesi ve hizmetkârları ile ayinden 
sonra ata binip Blakerna Sarayı’na gittiler. Ayasofya önünde İmparator Konstantin’i belir¬ 
ten bir büyük atlı heykeli de vardı. Bizans Türkler’e vergi vermektedir. Bizans’ın (elinde) 
Solubrie (Silivri) denilen bir şehirle kuzeye doğru 3 saat uzaklıktaki bir kaleden başka bir 
şey kalmamıştır.” 


ARNOLD VON HARFE (1499) 

15. Yüzyılın sonuna doğru Köln’den Filistin ve Mısır’a gitmek üzere yola çıkan Alman 
şövalyelerindendir. Sultan II.Bayazıd döneminde İstanbul’a gelmiştir. 

Kendisini getiren gemiden Galata’da indikten sonra kalabalığın arasına karışmış ve bu 
kalabalıkta kimsenin kendisinden haberi olamayacağını düşünürken kısa bir zaman sonra 
kapısına dayanan bir yeniçeri onu saraya götürmüş ve kendisine Osmanlı himayesine gir¬ 
mesi teklif edilmiştir. Ancak Von Harff ülkesinde işleri olduğunu onları bitirdikten sonra 
muhakkak geri döneceğini ve Osmanlı Devleti’nin hizmetine girmekten şeref duyacağını 
belirtmiş ve böylelikle istemediği bu işten kendisini kurtarmıştır. 
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“... İstanbul çok hoş, geniş ve büyük bir şehir¬ 
dir. Şehir üçgen biçimindedir; kara tarafı çok 
güçlü sur duvarları ve kuleler ile emniyete alın¬ 
mıştır. Kalınlığı 16 ayak olan surların önünde 
üç hendek bulunmaktadır ki, şimdi bunların 
içinde çeşitli oyunlar yapılmaktadır. Saray çok 
geniş ve görkemlidir. Sultanın maiyeti 60.000 
kişidir. 32.000 piyade muhafız, padişahı dai¬ 
mi takip eden 600 silahdar, 700 sipahi oğlanı, 
400 kadar kapıcı, 1.100’den fazla seyis, aşçı, 
sucu, fırıncı gibi muhtelif hizmetkâr vardır... 
Şehirde epeyce Rum vardır. Yahudiler 36.000 
kadar olup, bunların her biri yılda 3 düka ha¬ 
raç verirler. Ayasofya tarif edilemeyecek derecede güzel ve görkemlidir. Ayasofya’nın her 
tarafı mermer ve altın mozaik ile kaplıdır...” * 



PETRUS GYLLİUS (1547-1550) 

Rönesans döneminde yaşayan Fransız bilgini Petrus Gyllius’un (Pierre Gilles) İlk çağ kay¬ 
naklarından yola çıkarak, 1544-1547 tarihleri arasındaki İstanbul’u anlatır. 

/ 

“... Dünyada bütün şehirler ölüme mahkûmdur, fakat İstanbul insanlar var oldukça 
yaşayacaktır. İstanbul şehri bir üçgene benzer, üçgenin tabanı batı yönünde, tepesi de 
doğu yönünde kurulmuştur. Şehrin çevre uzunluğu 13 mildir (20.917 m). Kıyıda bi¬ 
nalar görülmez. Halk daha çok tepeler üzerinde yerleşmeyi tercih etmiştir... İstanbul’da 
Bizans’tan sadece Hipodrom’da ve çevresinde bazı anıtsal sütunlar ile Ayasofya mabedi ve 
birkaç sarnıç kalmıştır. 

Ben İstanbul’da yaşadığım zamanda şehir pek çok Müslüman binaları ile doldurulması¬ 
na rağmen gene de pek çok kilise, saray, eski bina gördüm ve görmekteyim. Bu nedenle 
Türkler şehri aldıktan beri ne gibi tahribat yapmışlardır; diye¬ 
bilmek benim için çok zordur. Şimdiki Rumlar değişiklik ve ye¬ 
nilik meraklısıdır. Antik kelimesi onlar için sadece bir hatıradan 
da uzak bir şeydir. 

Antik yapıların en görkemlileri bu Rumlar tarafından harab 
edilmekle kalmamış aynı zamanda bu yapıların antik isimleri 
de kaybolmuştur. Türkler kendi dillerine azimle, kuvvetle bağ¬ 
lıdırlar, her yere yeni isim verirler, böylece kendi kudretlerini 
kuvvetle ortaya koyarlar. En önemli yapıt Hipodrom 400 metre 
uzunluğundadır ve 200 metre genişliğindedir. Hipodrom’dan 
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manzara Marmara’nın güzel görünümüyle seyirciyi eğlendirir. Buradan Marmara’da kayık 
ve tekne ile gezen adamlar ve Marmara sularında sıçrayan yunus balıklarını da görürsü¬ 
nüz. 

Hipodrom’un güneyinde Pörto Leonis kapısı vardır ki Leo Macellus’un sarayının harabe¬ 
leri üzerine kurulmuştur, hâlâ bu antik sarayın pencereleri duvarlar üzerinde durmaktadır. 
Bu saray denize inen 100 adım yüksekliğinde bir tepe üzerinde kurulmuştur... Arkodius 
sütunu ise 147 ayak yüksekliktedir. Kanuni Sultan Süleyman zamanında padişahın sara¬ 
yı, Divanin olduğu ikinci avlunun güneydoğusunda idi. Bu geniş avlunun güneydoğu 
kenarında bu muhteşem ve devletli padişahın sarayı yer alırdı. 

NICOLAS DE NICOLAY (1550) 

Nicolas de Nicolay 1517-1583 yılları arasında yaşamış Fransız gezgini, haritacı ve polis 
şefidir. Avrupa’ya birçok geziler yapan Nicolas de Nicolay Fransız Kralı II. Henri tara¬ 
fından saray coğrafyacısı olarak atanıp Türkiye’ye yollanır ve 1558 ’de Anadolu gezisini 
tamamlar. 


GEORGE SANDYS (1610) 



guçlar, ipekler, satenler, kadifeler, 
bedestenin yakınında her millette 
tıldığı esir pazarı vardır...” 


“... Binalar arasında selvi ağaçları ile İstanbul orman¬ 
da bir şehir gibi gözükür. Yeditepesi üzerindeki muh¬ 
teşem camiler bu tepeleri taçlandırmıştır. İstanbul’un 
24 kapısı vardır. 18’i deniz tarafına, 6’sı kara tarafına 
açılır. Bedestenler dört köşeli bir planda olup, yüksek 
kubbeli binalardır. Her birinin dört kapısı vardır. Bu 
kapılar, etrafındaki dört caddeye açılır. Bedestenin 
sağlam duvarlarının iç kısmı boyunca çok kıymetli 
malların satıldığı dükkânlar uzanır. Bu dükkânlarda 
kıymetli taşlar, inciler, samur ve her çeşit zengin kürk¬ 
ler, altın işlemeli koşumlar, kıymetli taşlarla süslü sor- 
mendiller, ok, yay ve kılıç gibi silahlar satılırdı. Ayrıca 
n ve her yaştan kadın ve erkek Hıristiyan kölelerin sa- 


WILLIAM LITHGOW (1611): 

“... Görünümü hoştur. Fakat şehirden içeri girilince düzensizlikten başka bir şey yoktur. 
Buna rağmen yeri, düzenli iklimi, meyve bahçeleri bağları, verimli toprakları, Çanakkale 
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Denizi ve güzel Asya bunlarla şehire dünyanın cenne¬ 
ti denilebilir. Şehir üçgen planda olup batı köşesinde 
kuvvetli bir kale vardır. Sağlam bir kale yapısı gösteren 
Yedikule’de silahlar ve savaş için gerekli eşyalar bulu- 

3Î 

nur. 

“... İstanbul’da esir pazarında, satılan esirler arasında 
Macar, Transilvanyalı, Tstiryalı ve Dalmaçyalılar bu¬ 
lunuyordu. Şehrin çevre uzunluğu 13 mil, güneydo¬ 
ğuda Yedikule’ye doğru 5 veya 6 mildir. Liman tarafı 
3 mil, diğer tarafı 4 mildir. Böylece çevresi 13 mil’dir. 
Fakat genellikle 15 mil olarak kabul edilir. 

Türkler Ayasofya’yı camiye çevirdikleri halde onu aynı 
isimle adlandırmakta devam ediyorlar. Dikilitaş’ta eski 
Mısırlara ait figürler ve hiyeroglifden başka Latince 
yazılar vardır. Roma’nın 43’üncü imparatoru Theo- 
dosius tarafından Gotlar’a, Almanlar’a ve Hunlar’a 
karşı kazandığı zaferin hatırasına dikilmiştir. Rumca 
ve Latince mısralar üzerinde hakedilmiştir. İmparator 
Arkadius’un İskitler’e karşı kazandığı zaferleri gösterir 
“pirinç” kabartma mukayese edilemeyecek derecede 
üstün bir sanat eseri olan Arkadius Sütunu dur. 


DU MONT (1690) 

“... Özellikle çok güzel bir şehir olan İstanbul iyi mu¬ 
hafaza edilmiş olup böyle bir şehire sahip olmak dün¬ 
yadaki prenslerin ve kralların arzusudur. Kasımpaşa, 
Galata, Pera, Tophane şehre ait dört ilçedir. Bu kasa¬ 
balar ancak liman genişliğinde şehirden ayrılır. Şeh¬ 
rin sayfiyesi eklenirse İstanbul, Paris’in iki misli bü¬ 
yüklüktedir. Ayrıca şehrin daha bazı sayfiyeleri vardır 
ve bunlar şehri çevreleyen surlar boyunca yer alır... 
Bedestende ve Kapalıçarşı’nın içinde mücevherciler, 
ipek tüccarları, kumaşçılar, terziler, ayakkabıcılar, ay¬ 
nacılar, mendil tacirleri ve imalatçıların dükkânları 
ayrı ayrı sokaklardadır. Bedestende satılan halılar, mü¬ 
cevherler Uzak Doğudan, ayna, kıymetli kumaşlar ve 
parfümler Avrupa’dan ithal edilir.” 



Antik yapıların en görkemlileri bu Rumlar tarafından harab 
edilmekle kalmamış aynı zamanda bu yapıların antik isim¬ 
leri de kaybolmuştur. Türkler kendi dillerine azimle, kuv¬ 
vetle bağlıdırlar, her yere yeni isim verirler, böylece kendi 
kudretlerini kuvvetle ortaya koyarlar. 
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O dönemde, İstanbul’a 
gelen birçok sanatçı, 
seyahatnameleri için 
genellikle İstanbul’un 
değişik mekânlarını 
konu alan gravürler 
çizmiştir. Şehir tasvir¬ 
lerinin yanı sıra, kale 
gibi savunma alanları¬ 
na da ayrıntılı olarak 
yer verilmesi, kenti 
tüm sınırlarıyla betim¬ 
lemenin ötesinde, bazı 
stratejik amaçlar da 
taşımıştır. 
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JOSEPH PITTON DE TOURNEFORT (1656 -1708) Fransız doğabilimci. 

Karlofça Antlaşması’ndan sonra Fransız hükümeti tarafından botanik araştır¬ 
maları yapmak ve bitkiler toplamak üzere doğu seyahatine gönderildi.. Bu ge¬ 
zinin ilk bölümü Ege adalarına yaptı. 23 Mayıs 1700’de bir hekim ve bir 
ressamla birlikte Marsilya’dan hareket eden Tournefort önce Girit’e, oradan 
da Ege adalarının büyük bir bölümünü gezdikten sonra Mart 1701 sonunda 
İstanbul’a vardı. Tournefort, İstanbul’da kısa bir süre kaldıktan sonra Karade¬ 
niz yoluyla Doğu Anadolu ve Kafkasya’ya doğru yola çıktı. 

‘Gerçekten de Türkler yaşamayı hak etmiyor. Hastalığı önlemek ya da mücade¬ 
le etmek için hiçbir önlem almıyorlar. Her gün bu acımasız hastalıktan beş ya da 
yüz kişinin ölmesine kılları kıpırdamadan seyirci kalıyorlar. Ancak günde 1200 kişi 
ölmeye başlayınca harekete geçiyorlar. Vebalı hastaların eşyaları, bir başka hastalıktan 
ölenlerin eşyaları kadar kolay satılıyor...’ 

‘İstanbul’un Paris kadar kalabalık olduğu konusunda kuşkum kalmadı. Ama sokaklarda 
Türk kadınlara seyrek rastlanıyor. Kocalar, sokağa çıkmayan kadınların cennete gideceği 
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konusunda karılarını ikna etmişler. Bir de gönül hoşluğu ile evlerinde tutabilmek için 
onlara hamamlar yaptırmışlar. 

r - 


MARCHEBEUS (1833): İstanbul’da 

esir pazarında, 

“... Konstantin’in şehrinin mazgallı surlarını ve Yedikule Burnunu haziranın sekizinde satılan esirler 

gördük, öğleden evvel saat 11 ’de, nihayet köşklerin her taraftan fışkıran bahçe ve yeşillik- arasında Macar, 

lerinin arasında kubbeler ile yaldızlı minarelerin yükseldiği bu güzel ve güleryüzlü şehrin Tstiryalı ve 

önlerine geldik. Liman ve çarşılarına o kadar çok yabancının ve geminin toplanmasına Dalmaçyalılar 

neden olmaktadır ki görünüşünün azameti ve limanına egemen büyük fonksiyonu bakı- bulunuyordu. 

mından belki hiçbir başka başşehir onunla boy ölçüşemez... Genişliğine oranla nüfusu uzunluğu 

az olan İstanbul’un en önemli yapıtı Süleymaniye Camisi’dir. Binanın kubbesi 68 ayak 13 mil, 

çapındadır. Binanın uzunluğu 221 ayak, eni ise 152 ayaktır. Kırmızı porfirden olan lâhid güneydoğuda 

Yedıkuleye 

Konstantin e aittir. Bu lâhid 8 ayak uzunluğunda 5 ayak genişliğinde 4,5 ayak yükseklik- ^ ye ^ a g 

tedir. mildir. 
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JEAN DE THEVENOT (16 Haziran 1633 - 28 Kasım 1667) 


Fransız gezgini. Jean Thevenot 1633 yılında Paris’te doğdu. Çocukluğunda amcasının 
etkisinde kalarak Doğu dillerini öğrendi. 1663 yılında İstanbul’a gelmiştir. 18-19 yaşla¬ 
rında eğitimini bitirdikten hemen sonra Avrupa’yı gezmeye başlar ve İngiltere, Hollanda 
ve Almanya’yı gördükten sonra İtalya’ya gelir. Venedik’ten Roma ya geçer ve oradan de- 
nizyoluyla ve Malta üzerinden 2 Aralık 1655’te İstanbul’a gelir. 



30 Ağustos 1656’ya kadar burada kalan Thevenot kentin, Köp¬ 
rülü Mehmed Paşanın sadrazamlığa getirilmesinden ön¬ 
ceki karışık dönemini görür, ancak gözlemleri daha 
çok günlük hayata, örf ve âdetlere yöneliktir. .. 

Önce kentin genel bir tasviri yapılır, 
sokaklar dar ve düzensizdir an- ^ - « 

cak önemli binalar vardır. < O v 

Bunların başında .K v C* 
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gelir. İstanbul evlerinin ahşap ve dayanıksız olduğunu yazan Thevenot İstanbul’a geldiği 
gün büyük bir yangının 8.000 evi yaktığını ve burada kaldığı sürece iki yangının daha 
çıktığını ekler. Türklerin örf ve adetlerine, giysilerine, yemeklerine, hamamlarına, oyun¬ 
larına ait çeşitli gözlemlerini yazar. Thevenot, İstanbul gezisinin kendisinde uyandırdığı 
Doğu merakını gidermek için İstanbul’dan ayrıldıktan sonra karayoluyla, Bursa üzerin¬ 
den İzmir’e ve oradan gemiyle İskenderiye’ye gider. Mısır’da bir yıldan fazla kalır. Mart 
1658’de Kudüs’e doğru yola çıkar ve haziranda Kahire’ye geri döner. 4 Şubat 1659’da ise 
İskenderiye’den gemiye binerek Tunus’a uğradıktan sonra 12 Nisanda Livorno’ya varır. 

Çok genç yaşta da; 34 yaşında Hindistan dönüşünde İran’da 1667’de ölmüştür. Gezi 
notları daha sonra kitaplaştırılmıştır. Bu notlarının Türkiye bölümü, François Billacois 
tarafından “L’Empire du GrandTurc” adıyla 1965’te yayımlanmıştır. Bu bölüm, “1655- 
l656’da Türkiye” adıyla Türkçeye aktarılmış bulunmaktadır. 

Thevenot, İstanbul’u oldukça ayrıntılı bir şekilde anlatır. Camileri, sarayları, saray hayatı¬ 
nı kendisine has Üslûbuyla yazmıştır. Burada anlattıklarının tamamına yakını, yorumsuz 
ve gördükleriyle sınırlıdır. İnsanın değer yargılarını, kimliğini, kişiliğini, yaşama biçimini, 
gelenek ve göreneklerini, inançlarını anlattığı kısımda ise, Batıkların kafasındaki efsane ve 
yakıştırmalara dayanan Türk kimliği ile onun bizzat görerek yorumlayıp ortaya koyduğu 
kimlik farklıdır. 

Jean Thevenot, aşırı Hıristiyan taassubu ile İslâm’ı anlatırken hem över hem de kendince 
yerer. Tutarsız ve çelişkilerle dolu bir din tezi vardır. Önce, “Türklerin dininde öyle bu¬ 
dalaca ve saçma fikirler vardır ki, bu kadar çok inanan kimsenin bulunması şaşırtıcıdır” 
diye hakaret eder, arkasından bu bölümün ilerleyen satırlarında, “Hz. Muhammed (s.a.v) 
onlara iyi bir düzen getirdi” diyerek kendi kendisi ile çelişir. Hatta bu kadarla da yetin¬ 
mez; “Kuranın Arapça’sı, çok güzel, çok sade ve çok doğrudur. Kur’an bütün hukuku, 
dinî hukuku olduğu kadar medenî hukuku da içine alır”, der. 

Kitabının bir bölümünde İstanbul’u anlatırken şöyle söyler: “Bazıları İstanbul şehrinin 
azametini anlatırken Kahire’yle ve Paris’le ölçerken aldanırlar. İstanbul bu iki şehirden 
epey farklıdır. Kimi İstanbul’a on üç mil, kimi on altı mil çevre tahmin eder. Ben bir kere 
bir Fransız arkadaşla deniz ve kara surlarını devredeyim dedim on iki mil tespit ettik.” 

LADY MARY WORTLEY MONTAGU 
(26 Mayıs 1689- 21 Ağustos 1762) 

Lady Mary Montagu, 1689’da Notinghamshire’de doğdu. Babası tarafından titiz bir şe¬ 
kilde yetiştirilmiş ve bu eğitim sayesinde İngiltere’nin en aydın kadınlarından biri olmuş¬ 
tur. Edvvard Wortley Montagu’yla yaptığı evlilikten sonra Londra’ya yerleşerek edebiyat 
çevreleriyle yakınlık kurmuştur. 
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Bu çevrede ünlü İngiliz şairi Alexander Pope ile kurduğu dost¬ 
luklar sayesinde entelektüel çevrelerde özellikle edebiyatçı¬ 
lar arasında tanınmış bir isim haline gelmiştir. 

Çocukluk yıllarında şiir yazmaya başladı ve Latince öğ¬ 
rendi. Kendisinden 11 yaş büyük bir politikacı olan Ed- 
ward Wortley Montagu’ya âşık oldu. Babasının onayı¬ 
nı almadan 1712 yılında Edward Wortley Montagu’yla 
evlendi. 

Eşi Edward Wortley Montagu 1717 yılında İngiltere’nin 
Osmanlı elçisi olarak atandı. Lale Devrinin (1718-1730) 
başlangıcına rast gelen bu dönemde eşinin İngiliz elçisi sıfatıyla 
İstanbul’ a tayin edilmesiyle birlikte Lady Montagu da iki yıl sürecek 
seyahatine başlamış, Hollanda, Almanya, Avusturya ve Macaristan tarikini takiben yolcu¬ 
luğunu İstanbul’da tamamlamıştır. 

1738 yılında Venedikli Kont Francesco Algarotti’ye (1712-1764) âşık oldu. Eşi ve ço¬ 
cuklarını terk ederek İtalya’ya gitti. Kont Algarotti’yle aralarının bozulmasına rağmen 
yaşamının geri kalan bölümünün çoğunu İtalya’da geçirdi. 1762 yılında Londra’da öldü. 

Lady Montagu, 1717 yılında başlayıp 1718 yılının ortalarında biten seyahati sırasında 
Balkanlardan itibaren Osmanlı coğrafyasının önemli bir bölümünü görme imkânı bul¬ 
muştur. Türk sosyal hayatı ve bunun bir parçası olan kadın yaşamı hakkında gözlemle¬ 
rine dayanan bilgileri içeren mektuplar, bu seyahatin ürünleridir. Bu mektuplar genelde 
Osmanlı toplumunu olumlu bir şekilde yansıtmaktadır. Yaklaşık olarak yirmi mektup 
yazdığı bilinmektedir. Ölümünden bir yıl sonra yayınlanan mektuplarının bir bölümü¬ 
nü oluşturan “Türkiye Mektupları,” başta Voltaire olmak üzere birçok insanın övgüsünü 
kazanmıştır. Eser Türkiye’de de Şark Mektupları adıyla 1912 yılında Ahmet Refik tara¬ 
fından yayımlanmıştır. 

Lady Montagu Çiçek hastalığı geçirmişti ve yüzünde hastalığın izleri kalmıştı. İngiltere’de 
henüz bulunmayan Çiçek aşısının İstanbul’da yaygın bir şekilde kullanıldığını hayret¬ 
le gördü ve hemen'2 çocuğunu İstanbul’da aşılattı. İstanbul’dan yazdığı mektuplarla ve 
Londra’ya döndükten sonra bizzat kendisi Çiçek aşısını İngilizlere tanıttı. Osmanlı uygar¬ 
lığını övmüş, Osmanlıların kadınlara verdiği değeri anlatmıştır. 

Lady Montegu 1717 yılında Lady Bristol’e yazdığı mektubunda, kendisinden önce ge¬ 
len Batıkların İstanbul’u gerektiği gibi anlatamadıklarını ifade etmiştir: “Hıristiyanların 
oturduğu Galata, Beyoğlu ve Tophane mahalleleri güzel bir şehir teşkil ediyorlar. Bunları 
İstanbul ile bir deniz ayırıyor. Deniz Thames’in en geniş yerinin yarısı genişliğinde. Boğaz 
içinden inerken yirmi mil kadar uzaklığa bakış çok güzel, çok renkli. 
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Bir Türk hanımı, misafirlerini çok kibar bir şekilde karşılardı. Her misafir kapıda 
“Buyrun’larla karşılanır, ev sahibesi eliyle yere, dudaklarına ve alnına dokunarak 
selam verirdi. El sıkmak, yabancıları karşılamak dışında benimsenmemişti. Misafir 
oturunca, konuşma başlamadan önce bir kez daha selamlaşırdık. 
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Dünyada bir eşi daha yoktur. Rumeli sahilinde de yedi tepe üzerinde İstanbul görülü¬ 
yor. İstanbul çok büyük bir şehir. Sarayı görebileceğim kadar gördüm. Hıristiyanlık 
âleminde bu sarayın yarısı büyüklüğünde sarayı olan kral yoktur. Ayasofya saray¬ 
dan sonra ikinci derecede meşhur. Bu caminin 113 ayak çapında olan kubbesi 
fevkalade büyüklükte mermer direklere dayanan kemerler üzerine inşa edilmiş. 
Çarşıların binaları çok güzel. İçleri son derece temiz...” 


22 


ELIZABETH LADY CRAVEN (17 Aralık 1750 -13 Ocak 1828) 

1785 ile 1786 arasında Lion, Marsilya, Cenevre, Pisa, Floransa, Polonya, Venedik, 
Viyana, Varşova, Petersburg, Moskova üzerinden Kırım’a, Kırım’dan İstanbul’a gelen 
Elizabeth Craven 17 yaşında Lord William Craven ile evlenmiş ve altı çocuk doğurmuş¬ 
tur. Lady Craven daha sonra hem kocasını hem unvanını terk ederek Fransa, İtalya, 
Avusturya, Polonya, Rusya ve Türkiye’ye seyahat etmiştir. Ülkesinden ayrılan Lady yol¬ 
culuğu yakınlarına gönderdiği mektuplarla anlatmıştır. 

Lady Craven bazı seyyahlardan farklı olarak Türklere eleştirel bir bakış açısı ile yaklaş¬ 
mış, büyük bir önyargı ile değerlendirmiştir. Nitekim Osmanlı idari yapısında esas olan 
liyakati entrika olarak değerlendirmiştir. Şöyle der; “Osmanlı vükelâsına gelince, hep ca¬ 
hil adamlar. Veziri âzam, vaktiyle şimdiki Kaptan Paşa olan Haşan Beyin kayıkçısı imiş. 
Hasan’ın kendisi de vaktiyle Cezayir’de bir köle imiş. Entrika burada insanı her mevkie 
ulaştırıyor.” 

Lady Craven mektuplarında bazen de Türkleri övmüştür. “Türkler tabiatın güzelliğine 
o kadar hürmet ediyorlar ki, evlerini yapacakları yerde bir ağaç bulunursa, ağacı kesmi¬ 
yorlar da evlerinin içinde ağaca bir yer arıyorlar. Ağaç dallarını, çatılarının en güzel bir 
süsü sayıyorlar. “Hülasa dolaştığım memleketlerin hiç birinde kadınların hürriyetlerine 
bu kadar sahip olduklarını görmedim. Türk kadınları hakikaten hür.” 



EDMONDO DE AMICIS (21 Ekim 1846 -11 Mart 1908) 

İtalyan romancı, öykü yazarı ve şair. Seyahat kitapları ve çocuk öyküleriyle de 
tanınmıştır. İstanbul ve Türkiye gezilerini, 2 ciltlik “Constantinople (1877)” 
adlı eserinde anlatmıştır. Kendi gözlemlerinin yanı sıra çoğunlukla geleneksel 
seyahatnâme imgelerini kullanmayı tercih eden bir seyyahtır. 

1871’de İspanyayı, 1874’te Londra’yı ziyaret ettikten sonra 1875 ya da 1876’da 
ressam Cesare Biseo ile birlikte İstanbul’a gelen De Amicis’in “Constantinople” 
adlı kitabı, bu seyahatin sonucu olarak 1877-1878’de iki cilt halinde Milano’da 
basılmış ve kendi cinsindeki kitaplar gibi büyük bir ilgi görmüştür. 
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Fransızca ve İngilizceye çevrilen seyahatnâme XIX. Yüzyılın ikinci yarısının İstanbul’unu 
dünyaya tanıtan en büyük yapıtlardan biri sayılmaktadır. 

Amicis, XIX. Yüzyılda Osmanlıda meydana gelen değişimlerin Avrupalıları taklitten öte¬ 
ye geçemediğini, gerçek bir değişimin yaşanmadığını söyler. 

Amicis büyük bir ihtimalle hiç görmediği haremi, Avrupah kadınlardan duyduklarını ya 
da kendinden önceki seyyahlardan okuduklarını hayal gücüyle birleştirmiş ve daha önce 
Doğulu kadınlar hakkında okuduklarını ilgi çekici kelimelerle birleştirerek okuyucusu¬ 
nun ilgisini çekmeyi başarmıştır. İstanbul hakkında yazan seyyahlar içerisinde gerçekçi 
anlatımlar yapan bir seyyah olarak değerlendirilebilir. 

- “Krallar, prensler, Krezüs, dünyanın kuvvetli ve zengin insanları, o anda hepinize acı¬ 
dım; gemide bulunduğum yer sizin bütün hâzinelerinize bedeldi ve İstanbul’a bir bakışı¬ 
mı bile bir imparatorluğa değişmezdim.” 

“Hiç kimse İstanbul’da hayal kırıklığına uğramamıştır. Bütün dünya bu şehrin dünyanın 
en güzel yeri olduğu fikrindedir. Koca tepelerin zirvelerine ve yamaçlarına göz alabil¬ 
diğine dağılmış ve bir perinin sihirli değneğinden doğmuş büyük bir şehir gibi latif ve 
ışıklı Üsküdar, Altınşehir oradaydı (...) Galata, geride bir direk, seren ve bandıra orma¬ 
nı. Galata’nın üstünde, Avrupai konaklarının kuvvetli hatları belli olan Beyoğlu, önde, 
rengârenk kalabalıkların karşılaştığı ve iki sahili birleştiren bir köprü. 

Solda, her birinden kurşun kubbeli ve altın minareli dev gibi bir caminin yükseldiği ko¬ 
caman tepelere yayılmış İstanbul, beyaz pembe Ayasofya, altı minareli Sultanahmet, on 
kubbeli Süleymaniye...” 

“İstanbul üzerinde müşterek bir görüş vardır: en güvensiz seyyah bile bu şehre güvene¬ 
rek gider, hiç kimse İstanbul’da hayal kırıklığına uğramamıştır. Büyük eserlerin sihri ile 
bunların karşısında duyulan hayranlığın bununla bir alâkası yoktur. İstanbul, önünde 
şair ile arkeoloğun, sefir ile tacirin, prenses ile gemicinin, kuzeyli ile güneylinin, hepsinin 
aynı hayranlık duygusuyla haykırdığı âlemşümul ve son derecede büyük bir güzelliktir. 
Seyahat hatıralarını yazanlar buraya gelince şaşırıp kalırlar. Perthusier’nin dili dolaşır, To- 
urnefort beşer dilinin aciz kaldığını söyler, Pouqueville cennette olduğunu sanır, La Croix 
sarhoş olur, Marcellus vikontu kendinden geçer, Lamartine Tanrı’ya şükreder, Gautier 
gördüğü şeyin hakikat olduğundan şüphe eder ve hepsi de tasvir üstüne tasvir yığarak, 
pırıl pırıl bir üslupla yazarak düşüncelerinin yanında fakir kalmayacak ifade tarzını bula¬ 
bilmek için boşuna kafa yorarlar. Sadece Chateaubriand (François-Rene de Chateaubri- 
and) İstanbul’a girişini şaşırtıcı bir zihin rahatlığı ile anlatır ama bu manzaranın dünyanın 
en güzel manzarası olduğunu söylemeden de edemez. Eğer meşhur Lady Montagu, aynı 
hükmü dile getirirken bir “belki” ilave ediyorsa, bunu kendi güzelliğini zımnen birinci 
sıraya çıkarmak için yaptığına inanmak gerekir. 




ŞEHRjSTAN seyyahlarin hayal şehrİ İSTANBUL 
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Soğuk bir Alman en güzel gençlik hayallerinin ve ilk aşk rüyalarının bu diyarını görür 
görmez ruha dolan saadetle mukayese edilince sönük kaldığını söyler ve bir Fransız âlimi 
İstanbul’un uyandırdığı ilk tesirin ürkütücü olduğunu iddia eder. Yüz kere tekrarlanmış 
bu ateşli sözlerin yirmi dört yaşındaki kendi halinde bir ressamla yirmi sekiz yaşında kötü 
bir şairin beyninde meydana getireceği kaynaşmayı artık okur tasavvur etsin! İstanbul’a 
yapılmış bu meşhur methiyeler bize kâfi gelmediği için denizcilerin fikrini öğrenmek 
istedik. 




V 

“Türkler tabiatın 
güzelliğine o kadar 
hürmet ediyorlar ki, 
evlerini yapacakları 
yerde bir ağaç 
bulunursa, ağacı 
kesmiyorlar da 
evlerinin içinde ağaca 
bir yer arıyorlar. Ağaç 
dallarını, çatılarının 
en güzel bir süsü 
sayıyorlar. 
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İstanbul, önünde şair ile arkeologun, sefir ile tacirin, prenses ile gemici¬ 
nin, kuzeyli ile güneylinin, hepsinin aynı hayranlık duygusuyla haykırdığı 
âlemşümul ve son derecede büyük bir güzelliktir. 
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ŞEHHİSTAN SEYYAHLARIN HAYAL ŞEHRİ İSTANBUL 
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O tahsil terbiye görmemiş zavallı adamlar da, bu güzellik hakkında bir fikir verebilmek 
için, fevkalade bir şekilde konuşmak ihtiyacını hissediyor ve gözlerini oraya buraya çe¬ 
virerek, ellerini ovuşturarak anlatmaya çalışıyorlar. Uzaktan geliyormuş gibi bir sesle ve 
halkın, duyduğu hayranlığı ifade etmeye kelimesi yetmediği zaman yaptığı şekilde ağır 
ve kocaman kol hareketleriyle tasvir etmeye gayret ediyorlardı. İstanbul’a güzel bir sabah 
vakti girmek, dedi serdümen, inanınız beyler insanın hayatında güzel bir andır (...)” 

Edmondo de Amicis İstanbul üzerine pek çok güzellikten bahsetmekle beraber gördü¬ 
ğü olumsuzlukları kaleme almaktan da çekinmemiştir. Çarpık şehirleşmeden, çöplerden, 
mimari zevksizliklerden, Boğazdaki nefis Türk mimari örneklerinin yerini zevksiz Frenk 
mimarisine bırakan yapılardan şikâyet etmiştir. 

“İstanbul günün her saatinde pek işi basından aşkınmış gibi görünmesine rağmen, haki¬ 
katte Avrupa’nın belki de en tembel şehridir. Bu mevzuda Türklerle Frenkler birbirlerin¬ 
den geri kalmazlar. Hepsi de mümkün olduğu kadar geç kalkarlar. 

Yazın bile, bizim şehirlerimizin bir baştan bir başa hareketlendiği saatte, İstanbul hâlâ 
uyur. Güneş yükselmeden önce, açık bir dükkân bulmak, bir fincan kahve içmek güç¬ 
tür. Oteller, yazıhaneler, çarşılar, bankalar, her şey fosur fosur uyur, top patlasa kılını 
kıpırdatmaz. Bayramlar da bunun üstüne tuz biber eker: Her dinin kendine mahsus bay¬ 
ramı da olsa, halkın bir kısmını kendisiyle alakası olmadığı halde, tembelliğe sürükler, 
İstanbul’un bir hafta içinde ne iş görebileceğini düşününüz. Haftada yirmi dört saatten 
daha fazla açık olmayan yazıhaneler vardır. 


* 
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Soğuk bir Alman en güzel gençlik hayallerinin ve ilk aşk rüyalarının bu diyarını görür görmez ruha dolan 
saadede mukayese edilince sönük kaldığını söyler ve bir Fransız âlimi İstanbul’un uyandırdığı ilk tesirin ürkü¬ 
tücü olduğunu iddia eder. Yüz kere tekrarlanmış bu ateşli sözlerin yirmi dört yaşındaki kendi halinde bir res¬ 
samla yirmi sekiz yaşında kötü bir şairin beyninde meydana getireceği kaynaşmayı artık okur tasavvur etsin! 

r~- 


Her gün, koca şehrin beş halkından birini sokaklarda bayramlık elbiseleriyle vakit öldür¬ 
mekten başka bir şey düşünmeden dolaşırken görürsünüz. Türkler bu sanatta ustadırlar. 
İki paralık bir fincan kahveyi yarım günde içebilir. Mezarlık servilerinin altında kıpırda¬ 
madan beş saat oturabilirler. Avarelikleri hakikaten, uyku gibi ölümün kardeşi, bütün 
melekelerin derin bir istirahatı, bütün kaygıların durması, Avrupa’da biç bilinmeyen bir 
yaşama biçimi olan mutlak farniente’dir. Gezmek arzularının bile uyanmasını istemezler. 
İstanbul’da bilhassa gezmeye gidilmez, bilhassa gitmek gerekseydi, Türkler gitmezlerdi, 
çünkü tebdil-i mekân etmek için kalkıp belli bir yere gitmek onlara bir çeşit iş gibi ge¬ 
lebilir. Önüne gelen ilk mezarlığa girer veya karşısına çıkan ilk sokağa dalar, hiçbir karar 
vermeden ayaklarının götürdüğü, yoldaki dönemeçlerin sevk ettiği, kalabalığın sürük¬ 
lediği yere gider. Bir yere o yeri görmek için gittiği nadirdir. Kasımpaşa’dan daha ileriye 
gitmemiş İstanbullu Türkler, ancak bir dost ziyareti için Prens adalarına veya köşkleri 
orada olduğu için Boğaziçi’ne gitmiş nüfuz sahibi Müslümanlar vardır, daha ötesini gör¬ 
memişlerdir. Onlara göre, en büyük saadet zihnin ve vücudun hareketsizliğindedir.” 


THEOPHİLE GAUTIER (1811-1872) 



Tam adı Pierre Jules Theophile Gautier olan Fransız şair, dramatist, gazeteci, 
romancı ve edebiyat eleştirmenidir. 


Yaşamı 19. Yüzyıl Fransa’sının politik ve sosyal yaşamına ışık tutmaktadır. 
Romantizmin savunucularından olsa da eserlerinde Parnasizm, Sem¬ 
bolizm gibi sanat akımlarının izlerine de rastlanır. Yaşadığı dönemde 
Charles Baudelaire in aksine saygı görmüştür. 

Fransız yazar Theophile Gautier de İstanbul’u gezip ondan çok etkile¬ 
nen seyyahlardandır. İstanbul’da gördüğü tabiat, mimari eserler, çarşı¬ 
lar, insanların giyim ve davranışları, Boğaziçi onu gerçekten çok etki¬ 
lemiştir. 


Gautier İstanbul’a gelince şehirde daha rahat gezebilmek için ‘Müslüman 
kılığına’ girmiştir. Şehre Ramazanda gelmiştir ve Ramazan akşamı eğlencele- 
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“Avrupa 
yakasından 
daha ağaçlıklı ve 
gölgelik olan Asya 
yakasındaki köyler 
ve yalılar belki 
daha seyrek ama 
mesafe olarak daha 
yakın bir şekilde 
birbirini izliyor. 
Kuzguncuk, II. 
Mahmut’un yazlık 
sarayını yaptırdığı 
Beylerbeyi,...” 


•* 



rini anlatır. Gautier, Üsküdar’a geçip Rufai dervişlerinin zikirlerini seyreder, mezarlıklar¬ 
da dolaşır, bir Karagöz oyunu izler, dükkânlara girip çıkar, çarşı pazarı zevkle ve dikkatle 
insanlara dönük gezer. 23 

Theophile Gautier 1852’de gezip gördüğü İstanbul için şöyle yazıyor: “Boğaziçi, 
Sarayburnu’ndan Karadeniz çıkışına kadar, Tbames üzerindeki watermenlerle kıyaslana¬ 
bilecek buharlı gemilerin vızır vızır gelişiyle sürekli işler. Dünyanın iki kıtası arasında, 
aynı anda görülebilen Avrupa ile Asya arasında bir sınır gibi çizilmiş bu lacivert yol üze¬ 
rinde iki saatte yapılan geziyle kıyaslanabilecek hiçbir şey yok. Çok geçmeden suların 
mavi zemini üzerinde son derece sevimli bir etki uyandıran Kız Kulesi beliriyor. Avrupa 
yakasında az sonra Çırağan’ı görüyoruz. Ben Doğuda Arap ya da Türk mimarisini tercih 
ederim gene de, denize kadar inen beyaz merdivenleriyle bu haşmetli yapı hoş bir etki 
uyandırıyor...” 

“Avrupa yakasından daha ağaçlıklı ve gölgelik olan Asya yakasındaki köyler ve yalılar belki 
daha seyrek ama mesafe olarak daha yakın bir şekilde birbirini izliyor. Kuzguncuk, II. 
Mahmut’un yazlık sarayını yaptırdığı Beylerbeyi, Çengelköy, Vaniköy ve Bebek’in kar¬ 
şısına düşen Küçüksu. Baştan başa arabesklerle süslü, her yanı altın harfli yazılarla dolu 
geniş çıkmalı büyük bir çatı ve tepesinde alemler olan küçük kubbelere örtülü, denizden 
görünen ve gür bir yeşillik üzerinde göze çarpan beyaz mermerden şipşirin bir çeşme, 
gezgine Osmanlıların bu gözde gezinti yerini işaret ediyor. 
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Dişbudak, çınar ve erguvan ağaçlarıyla çevrili taze çimenlerle kap¬ 
lı geniş bir çayır cumaları araba ve talikalarla doluyor ve Harem’in 
tembel güzelleri İzmir halılarına yayılıyorlar. Hadımağaları küçük 
süpürgelerinin ucuyla beyaz şalvarlarına vura vura, oturan gruplar 
arasında dolaşıp kaçamak bir bakışma, birtakım işmar etmeler ya¬ 
kalamaya çabalıyor, hele de ortalıkta uzaktan uzağa yaşmağın ya da 
feracenin gizlerine vakıf olmaya çabalayan birkaç gâvur varsa. 


Kimi zaman kadınlar ağaç dallarına bez bağlayıp çocuklarını bu uy¬ 
durma salıncaklarda sallayıp uyutuyorlar; bir kısmı gül reçeli yiyor 
ya da kar suyu içiyor; birkaçı nargile ya da sigara içiyor, hepsi de 
bıcır bıcır konuşup, utanmaz, yüzlerini açıp gösteren ve sokaklarda 
erkeklerle gezen Frenk hanımlarını çekiştiriyorlar. Daha ötede antik 
yelekli, külahları koca bir kürk halkayla çevrili Bulgar köylüleri bir 
- bahşiş umuduyla ulusal danslarını icra ediyor. Kahveciler kahvelerini 
açık havada hazırlıyor. İki yanı yırtmaçlı elbisesi, kalem ucu silinmiş 
bir bez gibi benekli türbanlarıyla bir Yahudi kadını, hakarete uğra¬ 
ma korkusu yüzünden daima iki.büklüm duran Doğulu Musevilerin 
kölemsi edasıyla gezinenlere ufak tefek şeyler satmaya çalışıyorlar, 
kayıkçılar iskelenin kenarından bacaklarını sarkıtmış göz ucuyla ka¬ 
yıkları kontrol ederek içiyorlar.” 


EDWARD RACZYNSKI (1786-1845) 

Polonyalı tarihçi, bilim ve sanat koruyucusu. Servetinin bir kıs¬ 
mını araştırmalara ve tarihî yayınlara harcadı, özellikle, Kral Jan 
Sobieski’nin karısına mektuplarını, prens Jozef Poniatowski’nin 
mektuplarını, Kraliçe Marie-Louise’in Defteri’ni ve Pasek’in 
Pamietniki sini (Hatıralar) yayımladı. 1829’da Poznan’da Raczyinski 
kütüphanesini kurdu. 1814’de Karadeniz yoluyla İstanbul’a gelen Po¬ 
lonyalI Kont Edwârd Raczynski “1814 de İstanbul ve Çanakkale’ye 
Seyahat” adı altında yaptığı seyahati kitaplaştırmıştır. 

“Hipodrom’daki altı minareli (Sultanahmet) camiinin asıl kubbesi 
oldukça yüksek olup binanın durumuna tamamen uygundur. Bu 
caminin minareleri ve üst üste yapılan yan kubbeleri sanattan an¬ 
layanlara hayranlık vermektedir. Bu mabed karşısında sanatkâr, ne 
Yunan ne de Roma sanatlarının esaslarını düşünecek haldedir. Bura¬ 
da ahenk ve büyüklük sanatın güzelliğini oluşturur. Her iki özellik, 
kanımca bu azametli yapıda var.(...) 




İstanbul günün her saatinde pek işi basından 
aşkınmış gibi görünmesine rağmen, hakikat¬ 
te Avrupa’nın belki de en tembel şehridir. Bu 
mevzuda Türklerle Frenkler birbirlerinden 
geri kalmazlar. Hepsi de mümkün olduğu ka¬ 
dar geç kalkarlar. 
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Karadeniz 
ve Marmara 
Denizinin 
çevrelediği 
çok güzel bir 
şehir. Topkapı 
Sarayı bir ibret 
aynası. Buradaki 
mücevherleri 
görünce insan, 
insan ruhlun 
zaman zaman 
ne kadar sefih, 
ne kadar boş 
zevklere sahip 
olabileceğini 
görüyor. 
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1806’da Yorkshire’da doğan Julia Pardoe genç yaşta edebiyatla ilgilenmeye 
başlar. Yazarlığının yanında aynı zamanda bir tarihçi ve seyyahtır. Çok 
yönlü oluşu ve üretkenliği ile bilinir. 

1835 yılında geçirdiği bir rahatsızlık nedeniyle güneye seyahat yapma¬ 
sı tavsiye edilen Miss Pardoe ilk olarak Portekiz’i, ardından da seyahat 
güzergâhı olarak Osmanlı İmparatorluğunu, Yunanistan’ı ve Mısır’ı uy¬ 
gun görmüştür. 

Aralık ayında babası Binbaşı Thomas Pardoe ile birlikte İstanbul’a gelmiş, 
ancak İstanbul’u o kadar sevmiş ki, diğer gezilerinden vazgeçererek dokuz ay 
İstanbul’da kalmıştır. 

Julia Pardoe; İstanbul’a Lady Montagu’den 118 yıl sonra gelmiş ve Türkiye üzerine üç 
kitap yazmıştır. Yazmaya, on dört yaşındayken şiirle başlamıştır. The City Of The Sultan 
And The Domestic Manners Of The Turks In 1836 (1837), Romance Of The Harem 
(Harem Aşkları, 1839) ve Beauties Of The Bosphorus (Boğaziçi’nin Güzellikleri, 1839) 
adlı kitapları yazmıştır. Boğaziçi’nin Güzellikleri kitabı Veziri Azam, Müşir, Babıâli’nin 
hariciye nazırı, Fransa, Belçika ve İspanya devletlerinin nişanları ile taltif edilmiş Mustafa 
Reşit Paşaya ithaf edilmiştir. 

Julia Pardoe 1835’te, Tanzimat Fermanının okunmasından dört yıl önce geldiği ve 
büyüsüne kapıldığı bu şehri ve tanıştığı insanları, maharetli kalemiyle üç ciltlik bir 
seyahatnameye konu etmiştir. 




The Beauties of The Bosphorus (Boğaziçi’nin Güzellikleri) yapıtında Kapalıçarşı’ya da 
geniş yer verir. 

Aylarca yaşadığı İstanbul’da pek çok yere girmiş ve pek çok bilgi sahibi olmuştur. 
İstanbul’un sırtlarında dolaşır, kayıklarla Haliç ve Boğaz’da karşıdan karşıya geçer, 
Tophane’den Pera’ya çıkan yokuşu tırmanır. O çağda bütün yabancılar gibi o da Pera’da 
oturmayı tercih etmiştir. Sultanın Şehri kitabının önsözünde Türkçe bilmemesinin büyük 
bir engel oluşturduğunu söyler. Gittiği her yere Rum asıllı kadın tercümanlarla gider. 

Binbir Gece Masallarının etkisinde kaldığını itiraf etmekle beraber Türkiye’yi yalnız bu 
açıdan gören ve değerlendirmelerini bu şekilde yapan yabancıları da eleştirir ve Doğuyu 
pek çok seyyahın tasvir ettiği şekilde durağan değil, devinim halinde olan bir yer olarak 
tanıtır. 
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ŞEHHİSTAN SEYYAHLARIN HAYAL ŞEHRİ İSTANBUL 


ŞEHİRLERİN SULTANI 

“Haliç’e demirlediğimizde tarih 30 Aralık 1835’ti; uzun müd¬ 
dettir beslediğim ümitler nihayet hakikat olmuştu; kalabalık 
tepelerinin üzerindeki tahtına kurulmuş olan, sahilleri saray¬ 
lardan bir çiçekle çevrili Boğaziçi’nin gümüşi sularının etek¬ 
lerini yaladığı şehirlerin sultanı önümdeydi işte.” 

İstanbul’a gelişi bir Ramazan gecesine denk gelmiştir. İlk du¬ 
rağı ise bir Türk evidir. Pardoe’nun çalışmasının en önemli 
yanı, Tanzimat dönemi İstanbul’unu yabancı bir kadının gö¬ 
zünden anlatıyor olmasıdır. 

İstanbul’da bulunduğu tarihte otuz yaşında olan Miss Pardoe 
o dönemde Avrupa’nın en revaçta olan romantizm akımından 
etkilenmiştir. Kadın seyyah olarak Osmanlı kadınının dün¬ 
yasına girmek onun için zor olmamıştır. Bu kadın dünyasına 
ait gözlemlerinin büyük ölçüde doğru olduğu kabul edile¬ 
bilir. Pekçok erkek seyyahın göremediği hususları kadınlara 
has ayrıntıcı dikkatle gözlemlemiş ve yazmıştır. Gözlemlerini 
genellikle tarafsız bir dille anlatan Miss Pardoe, romantizm 
akımının etkisiyle bir masal kente dönüştürdüğü İstanbul 
ve kadınlarla ilgili gözlemlerini aktarırken bazen abarttığı da 
görülür. Miss Pardoe, hem dil bilmemesinden hem de yapı¬ 
sından kaynaklanan nedenlerle gördüğü olayları yorumlarken 
gerçekçi olmaktan uzaklaştığı zamanlar da olur. 

Pardoe bayram hazırlıkları, günlerce süren saltanat düğünleri, 
yeni yapılmış Selimiye Kışlası’nın koridorları, Pera sosyete¬ 
sinin dedikoduları, mezarlıklar, Mevlevihane, halk şenlikle¬ 
ri, Esma Sultan Sarayı’ndan padişahın Ayasofya’daki Cuma 
Selâmlığı, balo salonları... Bunların hepsinden uzun uzadıya 
bahsetmiştir. 

Siyasetten kültüre, ekonomiden botaniğe kadar hemen hemen 
her konuda bilgi sahibi olan Pardoe yabancıların oldukça ilgi 
duyduğu Osmanlı saray âdetlerinin, düğünlerinin, Osmanlı 
aile yaşamının ve Osmanlı kadınının ayrıntılı anlatımını yap¬ 
mıştır. İstanbul’a gelen seyyahlar içerisinde en bilgili olanlar 
arasında başı çekmektedir. 

“İlk gittiğimiz yer çarşı oldu. Arabadan büyük bir kapının 
önünde indik. Çarşı dediğim zaman basit bir alış veriş merke- 





Hipodromdaki altı minareli (Sultanahmet) camiinin 
asıl kubbesi oldukça yüksek olup binanın durumuna 
tamamen uygundur. Bu caminin minareleri ve üst 
üste yapılan yan kubbeleri sanattan anlayanlara hay¬ 
ranlık vermektedir. 
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İlk gittiğimiz yer çarşı oldu. Arabadan 
büyük bir kapının önünde indik. Çarşı 
dediğim zaman basit bir alış veriş mer¬ 
kezi anlaşılmamalıdır. Çarşı; çeşitli mal¬ 
ların bulunduğu bölmelerden oluşan 
bir bütündür. Bu bölmeler, üzeri kapalı 
küçük şehirler gibidir. Buradaki her so¬ 
kak, mücevhercinin vitrininden tutun 
da, yün yastıktan, tüy mindere kadar, 
her biri birbirine göre ayrı çekicilik ve 
aşırı varlık gösteren belirli bir sanat ve 
ticaret yeridir. 



zi anlaşılmamalıdır. Çarşı, çeşitli malların bulunduğu bölmelerden oluşan bir bütündür. 
Bu bölmeler, üzeri kapalı küçük şehirler gibidir. Buradaki her sokak, mücevhercinin vit¬ 
rininden tutun da, yün yastıktan, tüy mindere kadar, her biri birbirine göre ayrı çekicilik 
ve aşırı varlık gösteren belirli bir sanat ve ticaret yeridir. 

“Bedesten, mücevher işlerinde son derece zengindir. Ancak bunları yeterince görmek is¬ 
terseniz, ya alıcı olmanız, ya da alıcı gibi görünmeniz gerekir. Çünkü vitrinde cam kava¬ 
noz içinde görülenler, pek azları ve değerce düşük olanlardır. Kuyumcuların hemen he¬ 
men hepsi, sarraflar gibi, Ermenilerdir. Başkentteki sürekli işlerin çoğunun, Ermeniler’in 
elinde olduğu bir gerçektir. Bunlarda, sabırlı ve çalışmadan bıkmayan bir ticaret ruhu 
vardır. Öte yandan, riskli ve çekici girişimlerin daha karışık olanları, korkusuz ve gözü 
pek Rumların açgözlü pençelerindedir. 

“Elişleri sokağına girdik. Buradaki eşya sergilerinin, pek şirin bir görünüşü vardı. Her 
yanına; tütün keseleri, para keseleri ve sırma simle işlenmiş başlıklar asılmıştı. Hamam¬ 
dan sonra, hanımların saçlarına bağladıkları, zevk ve ustalıkla işlenmiş, iki ağır işlemeli 
hamam yemenisi aldık. Bunlar, gerçekten çok beğenilecek şeylerdi. 

“Oradan ayakkabıcılar çarşısına girdik. Burada, açıklı koyulu her renk kadife üzerine 
küçük inciler, ya da sırma ve sim ile işlenmiş terlikler gördük. Bunları da beğenmemek 
elde değildi. Bunların yanında da, yuvarlak el aynaları vardı. Çerçeveleri, akalan ve tuta¬ 
cak yerleri aynı motifle işliydi. Arkadan esansçıların cırtlak sesleri ile müşteri çağırmaları 
çevreyi çınlattı. 























JOHN SANDERSON (16. Yüzyıl İngiliz Seyyahı) 

“Bedesten, tüccarların mallarını satmak için toplandıkları yerdir. Kentin en önemli ticaret 
merkezini oluştururlar. Büyük ve küçük bedesten olarak iki tanedir. Bunlar, kare, yüksek 
ve üzerleri kubbeli yapılardır. Haftanın belli günlerinde sadece 6 saat için açılmaktadırlar. 
Dükkânlar, çok ender bulunan mallar, paha biçilmez değerde mücevherler, inciler samur 
ve diğer değerli kürkler, ipek, kadife, saten, gibi değerli kumaşlar, yalancı taşlarla süslü 


“Burası sanki kutsal Arabistan’ın minyatürüydü. Havasını, bir koku bulutu bürümüş¬ 
tü. Mal bolluğunun ne demek olduğunu burada gördüm. Kolonya şişesinden tutun da, 
küçük yaldızlı, sımsıkı sarılmış gülyağı şişesine kadar, Doğunun ve Batı’nın bütün güzel 
şeyleri bizi o bölüme çekti...” 


Miss Pardeo sonra baharatçılar çarşısına gider. Tarçınları, çuvallar dolusu hindistanceviz- 
lerini, piramit şeklindeki karanfilleri anlatır. Lüks ve bolluk içinde kaybolduğunu, satıcı¬ 
larının seslerinin uzun süre kulaklarından silinmediğini de çarşıdaki keyifli bir yolculu¬ 
ğun anısı olarak uzun süre saklar. 
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pala ve kılıçlar, ok ve yaylar, kalkanlarla doludur. Burada aynı zamanda Hıristiyan esirler 
satılmaktadır. Cuma dışında, her sabah esir satışı yapılır.” 24 

CHARLES TEXİER (19. Yüzyıl Fransız arkeolog ve gezgin) 

“Dini duyguları bakımından olduğu kadar askerlik bakımından da halkı memnun etmek 
düşüncesiyle, padişahların çoğu Üsküdar’da önemli eserler ortaya koydular. Estetik zevk¬ 
lerle süslü çeşmeler ve camilerin, zarif biçimleriyle kubbelerin ve minarelerin çokluğu 
buranın görüntü çizgilerine çeşitlilik katmaktaydı. (...) 

Üsküdar’ı böylesine dini eserlerle doldurup bayındır kılan Müslüman gelenekleri, doğru¬ 
sunu söylemek gerekirse, canlı ve uygarlık yaşamı için gerekli bulunan şeyleri de hiç değil¬ 
se bunlar oranında düşünmekten geri kalmamıştır. Bu sözle hamamları, kervansarayları 
belirtmek istiyorum. Bunlar da büyük şehre lâyık ve Asya ile Avrupa arasında transit yeri 
bulunan bir bölgeye uygun biçimde hem sayıca hem de nitelikçe yeteri oranında meyda¬ 
na getirilmiştir. Küçük Asya’dan doğuya doğru uzun geziler yapmak isteyenler burada her 
zaman Ermeni kervancılar bulacaklarından emin olmalıdırlar. Bunlar, İzmir dolaylarına 
gitmekten tutunuz da, İran, Afganistan’a kadar sizi götürmeye her zaman hazırdırlar. 
Ancak gezi için gerekli her türlü araç ve gereci, yola çıkmadan önce İstanbul’dayken sağ¬ 
lamak yerinde olur.” 25 


KNUT HAMSUN (1859-1952) 

f ■ 

Norveçli yazar ve 1920yılı Nobel Edebiyat Ödülü sahibi. 

Norveç’in kuzeyinde Gudbrandsdal sınırları içinde Vâgâ kasabasında doğdu. 

1885’de Mark Twain ile ilgili bir yazısında imzası Knut Hamsund, yerine bir 
matbaa hatası yüzünden Knut Hamsun şeklinde basıldı. O da düzeltmeye 
yanaşmadı. O tarihten itibaren ismi böyle kaldı. 

Hans Christian Andersen ile İstanbul’a yaptıkları geziyi ‘İstanbul’da iki İskan¬ 
dinav seyyah’ isimli bir kitapta toplamıştır. Genç yaşta vereme yakalanmış ancak 
ölümün kollarına teslim olmak için çıktığı Norveç yolculuğunda deniz havasının 
kendisine iyi gelmesi ile tekrar iyileşmiştir. 

Kendisine Nobel ödülünü kazandıran “Göçebe” adlı kitabını ise elli yaşlarında tamam¬ 
lamıştır. Üç bölümlük büyük romana yazarın verdiği genel isimdir. İlk kitap “Sonba¬ 
har Yıldızları” altında 1906’da, “Hüzünlü Havalar” 1909’da, “Son Mutluluk” 1912’de 
Göçebe’de toplanmıştır 19 Şubat 1952 yılında doksan üç yaşında öldü. 



Hamsun, İstanbul’un masal diyarı adını verdiği Kapalıçarşı’ya gitmeyi ihmal etmez. Hat- 
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ta buraya gitmek için kendisinin peşini bırakmayan rehberini bir kaç kez de atlatmak 
zorunda kalır. Atlatmak istemesinin nedeni de gayet basittir: 

“İşin aslı şudur ki, bütün otel rehberleri Kapalıçarşı’da dolaştırdıkları kurbanlarının sır¬ 
tından paralar kazanmakta. Her alış-verişten komisyon almaktadırlar.” 

Knut Hamsun, bir yolunu bulup rehberini atlatır ve Kapalıçarşı’nın yolunu tutar. 

Ünlü yazar sonunda Kapahçarşı’ya ulaşır. Burada gördüğü manzara ise daha şaşırtıcıdır: 

“...Çarşının Türk esnafı başlarında haşmetli türbanlarıyla dükkânlarının önünde bağdaş 
kurmuş oturuyor ve hiç ses çıkarmıyorlar. Eğer alıcıysam, altın yaldızlı şişeler içinde sa¬ 
tılık merhemleri ve esansları ve gül yağları ve kokulu hapları var. Burada odalıkların ve 
efendilerin güzel kokması için her türlü sular, gözleri parlatmak üzere tozlar, kahveye 
katılmak üzere keyif verici damlalar bulunuyor. Alıcı değilsem de ziyanı yok. Bu esnaf 
haşmetli burunlu, sakin ve vakur insanlar. Oturmuşlar ve bırakmışlar hayalleri, macera¬ 
ları ve görüp geçirdikleri her şeyi beyinlerinde pupa yelken dolaşsın diye. Bırakın Ermeni 
çığırtkanlık yapsın, Yahudi ezilip, büzülsün, yabancı gâvurların gönlünü hoş tutmaya 
çalışsın. Türkler’deki huzur onlardan hiçbirinde bulunmaz.” 
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“Boğaz’ın girişinde Üsküdar sahili tarafında bulunan Kavak adlı küçük şehri bile geçme¬ 
dik daha. Kavak her ne kadar uzaktan masum bir şehir gibi görünüyorsa da, tepelerinde 
yükselen kalenin duvarları ve harabeler arasında gizlenmiş topçu bataryası sebebiyle Bo¬ 
ğaz gurup vaktinden sonra geçişe kapanıyor.” 

“Fabrikadan çıkıp yavaşça tırmandığımız tepenin adı Bağlarbaşı’ydı Bu çok uygun bir 
isim; yolun soluna dizilmiş evler, göz alabildiğince uzanan meyve bahçelerine ve bağlara 
bakıyor. Aralara serpiştirilmiş kameriyeler ve çiçek açmış akasyalar var. Manzara denize ve 
Bursa’nın yukarısındaki yüksek dağlara doğru uzanıyordu; yol kenarında çiçekler açmış 
ve yabani kuşlar dalların arasında şarkı söylüyorlardı. Doğayı seven Türklerin Üsküdar’a 
bu kadar bağlanmalarına şaşmamalı...” 


HERMAN MELVILLE (1819-1891) 

1 Ağustos 1819’da New York’ta doğdu. Moby Dick romanı ile meşhurdur. 

Moby Dick ya da diğer adıyla Beyaz Balina 19. Yüzyıl romanlarının kilo¬ 
metre taşlarından biridir. Beyaz Balina'yı diğer deniz romanlarından ayıran 
en önemli husus, kurgusunun orijinalliği, tarihten mitolojiye, mitolojiden 
psikolojiye ve doğa bilimlerine varıncaya kadar, barındırdığı çok katmanlı 
bir roman olmasıdır. 

Ölümünden üç ay önce tamamladığı Moby Dick’ten sonra ikinci başyapıtı 
sayılan ve Türkçeye de çevrilen Billy Budd (1924) adlı romanı ölümünden 
33 yıl sonra yayımlandı. 

Kitaplarının ilgi görmemesi üzerine büyük bir üzüntüye kapılan Melville 1856’da 
çıktığı Kudüs gezisi sırasında İstanbul’a da uğramıştır. 1863’te New York’a dönen yazar 
daha sonra 19 yıl küçük bir gümrük memuru olarak çalıştı, çevresini saran ilgisizlik orta¬ 
mında, yaşamının geri kalan bölümünü büyük bir yalnızlık içinde geçirdi. 

“Binbirdirek Sarnıcı’na gittik. Sık otlarla örtülü yuvarlak bir tepe. Patikaya benzer bir 
yoldan aşağı iniliyor, derken eğreti bir ahşap platformda buluyorsunuz kendinizi, zifiri 
karanlık içinde kaybolan bir mermer sütunlar ormanına bakıyorsunuz. Cehennem sarayı 
gibi. Birbiri üzerine abanmış iki sıra sütun; alttaki sütunların yarısı gömülü. Kemerlerin 
kilit taşlarındaki çatlaklardan yer yer ışık sızıyor, yeşillikler sarkıyor. Vaktiyle su deposuy¬ 
muş burası. Şimdi ipek büken oğlanlar dolu içinde. Büyük keşmekeş. Bir türlü yerinde 
duramayan yaramaz çocuklar gibi hareket ediyorlar. Fırıl fırıl iplik eğiren inler cinler. 
Aşağı inerken (gemi ambarına inermiş gibi) ve yürürken ipek çilelerine çok dikkat etmek 
gerek. Burada insan rahatça soyulabilir ya da katledilebilir. Hangi yöne bakarsanız bakın, 
meyve bahçesinde çapraz dizilmiş ağaçları andıran sıra sıra sütunlar. Dışarı çıktık. Yuka¬ 
rısı sıradan, kendi haline terk edilmiş bir otağı andırıyor. Şimdi sıra Kapalıçarşı’da. Bir 
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hercümerç. Mobilyalar, silahlar, ipekler, şekerciler, ayakkabılar, semerler ne ararsan var. 
Tepesi taş kemerlerle örtülü kenarlan açık. Ana baba günü. Gürcüler, Ermeniler, Rumlar 
ve Türkler tüccar. Nefis işlemeli ipekler, altın yaldızlı kılıçlar. Bütünün labirenti, gürültü¬ 
sü ve barbarca karmaşası insanı şaşkına çevirip, afallatıyor. 

Beyazıt yangın kulesine gittik, sanki bir cephaneliğin ortasında (Uçsuz bucaksız bir cep¬ 
hanelik.) Kule, çapının büyüklüğü ve yüksekliğiyle Arap üslûbunda bir sütun. Tanrım, 
tepesinden görünüm enfes mi enfes! Daha güzel bir şey tasavvur edemiyorum. Marmara, 
Boğaziçi, Haliç, camilerin kubbeleri, minareler, köprüler, savaş gemileri, serviler ayağı¬ 
mıza serilmiş. Anlatılamayacak güzellikte. Beyazıt Camii’ne gittim. Avlusu güvercinlerle 
dolu Batıda olduğu gibi (!) sürüler halinde uçuşuyorlar. Onlara yem atan biri vardı. Kimi 
revakın damına tünemiş, kimi orta yerdeki şadırvana, kimi de servilere. Ayakkabılarımı 
çıkardım ve camiye girdim. Kubbenin içinde güvercinler uçuşuyordu, yüksekteki pence¬ 
relerden bir içeri bir dışarı girip çıkıyorlardı. Süleymaniye Camii’ne gittim. Büyüklük açı¬ 
sından üçüncü geliyor. Cami sanki büyük, mermer bir çadır. Minareleri de (dört mü altı 
mı) çadır direkleri. Nitekim içeri girdiğimde bu tür yapı fikrinin çadırdan ilham alınmış 
olabileceğimi düşündüm. Asil bir balo salonu olabilirdi de pekâlâ. Ayakkabılar çıkarıldı 
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içeri girdik. Şapka çıkarılacağına ayakkabı çıkarılması iyi bir âdet. Ayakkabılar çamurlanır 
kafalarsa asla. Yer hasırla kaplıydı, hasırların üzerinde kocaman halılar vardı. Kubbenin 
altındaki yan açıklıktan ince ışık demetleri sızıyordu. Kör kubbe. Namaz kılan birçok 
Türk vardı. Başlarını bir sunağa doğru yere koyuyorlardı. Bir taraftan dua okunuyordu. 
Bir oda da bir sürü sandık ve çanta vardı.” 

“14 Aralık, Pazar. İstanbul’da haftada üç dini bayram günü var. Cuma Türklerin; Cu¬ 
martesi Yahudilerin; Pazar Katoliklerin, Rumların ve Ermenilerin. Sabah 8.00’de ikinci 
köprüden İstanbul tarafına geçtim. Niyetim surları gezmekti. Sur ile Haliç arasından 
geçip Rum ve Yahudi mahallelerinde dolaştım ve kara surlarının dışına çıktım; kara sur¬ 
ları boyunca ilerledim. Türkler İstanbul’a bu surları yararak girmişler. Konstantinos’ların 
sonuncusu savunma yaparak burada can vermiş. Dört mil uzanıyor bu dev taş kütleleri, 
yer yer aşağı yukarı her 150 metrede bir dört köşe muazzam kuleler var her biri bir Lond¬ 
ra Kulesi gibi. Surların birçok yanı depremden zarar görmüş. Özellikle kuleler. Büyük 
yarıklar ve çatlaklar var. Kulenin birinde bir aydınlık açıklığı vardı; ters dönmüş piramit- 
ler gibi tepetaklak olmuş. Yaz kış yeşil asmalar sarmış etrafını. Birbirine paralel dört sur 
var. Duvarcılığın yetkin olduğu, deprem sonrası bir kulenin tepesi yıkıldığında, kulenin 
bütünlüğüne halel gelmemesinden belli gövdeden kopmadan kayan bir kaya parçası gibi. 
Surların arasındaki geniş toprak ekiliyor, bahçeler var, toprak iyi ve verimli.. 26 


ALPHONSE DE LAMARTINE (21 Ekim 1790 - 28 Şubat 1869) 

21 Ekim 1790 tarihinde Macon’da doğdu. Doğumundan bir yıl evvel gerçekleşmiş olan 
Fransız îhtilali’nden dört yıl sonra, Milly yakınlarında bulunan bir çiftliğe taşınan ailesiy¬ 
le birlikte mütevazı bir hayat yaşadı. 

Bir süre eğitim gördükten sonra gençlik yıllarında İtalya’ya gitti. Hıristiyanlık dininde 
karşılaştığı tezatlıklar dininden soğumasına ve felsefi bir akıma kapılmasına sebep oldu. 
Lamartine, İslam tarihini okuyup inceledikten sonra, Hazreti Muhammed’in (s.a.v) ya¬ 
lancı bir peygamber olmasının mümkün olamayacağını itiraf etmiştir. 

Lamartine, kral tahtına Louis Philippe’in geçmesinden sonra yürüttüğü diplomatik görev¬ 
lerinden istifa ederek Napoli’den ailesiyle birlikte ayrılmış ve Doğu seyahatine çıkmıştır. 
Sırasıyla Marsilya üzerinden Malta, ve Atina’ya uğradıktan sonra Beyrut’a gitti, Suriye ve 
Lübnan’ı dolaştı, Filistin’i gezdi. Bu gezi sırasında milletvekili seçildiğini öğrenince tekrar 
İstanbul üzerinden Fransa’ya dönmeye karar verdi. 20 Mayıs 1833 tarihinde İstanbul’a 
geldi. Bu sırada tahtta bulunan Osmanlı padişahı Abdülmecid tarafından iyi karşılandı. 
Kendisine Aydından bir çiftlik hediye edildi. 

Lamartine, İstanbul’un pek çok yerini görme imkânı buldu. Beyoğlu’nda kaldığı süre 
zarfında sık sık binaların çatısına çıkarak İstanbul’u seyretti. Padişah sarayını gezme ve 
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görme imkânını da elde etti. Bir süre Fran¬ 
sız elçiliğinin Tarabya’daki yazlığında kaldı. 
23 Temmuz 1833 tarihinde karayoluyla 
İstanbul’dan ayrıldı. Edirne, Sofya, Niş, 
Belgrat ve oradan da Viyana’ya geçti. Yap¬ 
mış olduğu seyahat ile ilgili hatıralarını 4 
cilt halinde 1833 yılında bastırdı. “Orada, 
.Tanrı ve insan, doğa ve sanat hep birlikte, 
yeryüzünde öylesine mükemmel bir yer 
yarattılar ki, görülmeğe değer.” Sözü ona 
aittir. Ayrıca; “Dünyaya bir kere bakmak 
zorundaysan sadece İstanbul’a bak!” diyerek 
İstanbul’a duyduğu hayranlığı belirtmiştir. 

Şiirleriyle dünya edebiyatına damgasını vuran romantik ekolün ustası ola¬ 
rak kabul edilmiştir. Aynı zamanda güçlü bir nesir ustasıdır. İki kez doğuya 
seyahat etmiş, ikinci seyahati sırasında Sultan Abdülmecid tarafından kabul 
edilerek, kendisiyle görüşmüştür. İslam dini ve peygamberi hakkındaki gö¬ 
rüşlerini eserlerinde dile getirerek övgüyle söz etmiştir 

Lamartine, 1848 İhtilalinden sonra Cumhuriyetin ilk geçici hükümetini 
kurmuş ancak yaşadığı sorunlar yüzünden tekrar Fransa’dan ayrılmak zo¬ 
runda kalmıştır. Marsilya’dan yola çıktıktan sonra 1 Temmuz 1850 yılında 
İstanbul’a vardı. Bu gelişinde Mustafa Reşit ve Âli Paşaların yardımıyla padi¬ 
şahla görüşme imkânı elde etmiştir. Görüşmeye giderken henüz inşaatı de¬ 
vam eden Dolmabahçe Sarayı’nı görmüştür. Ihlamur Kasrı’nda Sultan Ab¬ 
dülmecid ile görüştü. Yaklaşık on beş gün İstanbul’da kaldıktan sonra İzmir’e 
gitti. Ancak, çiftlik işletme işinde muvaffak olamayınca tekrar ülkesine geri 
dönmeye karar verdi. Herhangi bir geliri olmadığından, yolculuğunun konu 
edinen eserini yayınlayarak (1852) geçimini sağlamaya çalıştı. Daha sonra da 
Türkiye Tarihi adlı eseri kaleme almıştır. 

t 

“Galata nın, Beyoğlu’nun çeşitli renkli evlerle örtülü daha üç dört'semtin 
sırtları, ayaklarımın altında denize kayarlar, bu semtlerden kimilerinin ev¬ 
leri kan kırmızı boyalıdır, kimilerinin ise siyah; bu koyu renklerin arasın¬ 
dan mavi kubbeler görünür. Evlerin önündeki bahçeleri süsleyen çınarlar, 
incir ağaçları ve serviler yeşil kümeler halinde kubbeler arasından yükselir. 
Birbirlerinden küçük şehirler gibi ayrılan semtler, mahalleler arasından be¬ 
liren yeşil tepeler, boyalı ahşap saraylar, çeşitli renklerle bezenmiş köşklerle 
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örtülüdür; bu tepelerden, ancak servilerin ucunu, minarelerin sivri ve parlak alemlerini 
belirten Boğazlar da görünür...” 

HANS CHRISTIAN ANDERSEN 
(2 Nisan 1805 - 4 Ağustos 1875) 

DanimarkalI masal ustası, oyun, roman, şiir, gezi kitabı ve biyografi yazarı. Kendine özgü 
masal anlatma yöntemiyle çocuk edebiyatına farklı bir bakış açısı getirdi. Halkın lisanını 
kullandı., 1829’da ilk önemli eseri olarak değerlendirilen “Holmen Kanalından Amager 
Adasının Doğu Ucuna Bir Yürüyüş”ü yayımladı. Almanya, Fransa, İtalya, Osmânlı İm¬ 
paratorluğu ve İngiltere’ye çeşitli seyahatler yaptı ve bu seyahatlerinde birçok malzeme 


çıkardı. 

Asıl başarısını “Kibritçi Kız”, “Küçük Claus ve Büyük Cla- 
us” ve “Güzel Prenses ve Bezelye” gibi masalları içeren “Ço¬ 
cuk Masalları” (1835) kitabıyla yakaladı. 

1872’ye kadar masal yazmayı sürdüren Andersen 4 Ağustos 
1875’te Kopenhag’da hayata veda etti. 

Yazar 1842’de yayınlanan Bir Şairin Çarşısı adlı kitabının 
ikinci cildinde Doğu adını taşıyan bölümünde İstanbul’dan 
ve dolayısıyla onun ayrılmaz bir parçası olarak tanımlanan 
Kapalıçarşı’dan da söz eder. Sonra Kapalıçarşı’nın yolunu 
tutar. Ve orada gördüklerini yazar. 

Ünlü yazar Hans Christian Andersen, 1841 ’de şöyle anla¬ 
tıyor: “Galata Kulesi’ne çıktım. Buradan bakınca İstanbul 
uçsuz bucaksız görünüyor. Saat 7’de dışarıdaydım. Gü¬ 
neş parıldamadığı zaman, tıpkı Kopenhag’ın iklimi gibi: 
Karadeniz’den nemli sis dalgaları geliyor (...) Her biri Nuh’un 
gemisinin bir benzeri olan, kubbeleri altın alemli camiler, 
gri bulutlu gökyüzüne karşı parlayan zarif sütunlara benzer 
yüzlerce minaresi ve koyu kırmızı binalarıyla karşımızdaki 
bu taş denizinin arasından kara serviler ve yemyeşil çınarlar, 
başlarını arabeskvari uzatmışlardı. Yol kent surlarından baş¬ 
layıp Altın Boynuz’un ucundaki çıkıntıyı meydana getiren 
saray bahçesini izleyerek, denize paralel olarak uzanıyordu. 
Surlar üzerine küçük bahçeler ve evler kondurulmuşum.” 



Her biri Nuh’un gemisinin bir benzeri olan, 
kubbeleri altın alemli camiler, gri bulutlu 
gökyüzüne karşı parlayan zarif sütunlara 
benzer yüzlerce minaresi ve koyu kırmızı 
binalarıyla karşımızdaki bu taş denizinin 
arasından kara serviler ve yemyeşil çınarlar, 
başlarını arabeskvari uzatmışlardı. 
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PIERRE LOTI (14 Ocak 1850 - 10 Haziran 1923) 

Asıl adı Louis Marie Julien Viaud. 

1850 yılında Fransa’nın Rochefort kentinde Protestan bir ailenin en küçüğü olarak doğ¬ 
du. 17 yaşında Fransız Deniz Kuvvetleri’ne girdi. Denizcilik eğitimini tamamladıktan 
sonra 1881 ’de yüzbaşı oldu ve ilerleyen yıllarda da terfi ederek albaylığa kadar yükseldi. 
Birkaç defa Türkiye’ye gelmiştir. Gerçek bir Türk dostu olan Pierre Loti, izlenimci bir 
yazardır. 



Türk asillerin asilidir. Yapma olmayan, gösterişi bulunmayan bu pek yüksek asalet, ona tabiatın 
hediyesidir. Sadelik içinde ihtişamı, sükûnet içinde belâgati, zarif bir durgunluk içinde sahabeti ve 
pırıltılı bir hayat içinde bu hakikati hissettiren yegâne millet Türklerdir. Türk o rengârenk âlemin... 
gözüdür, deb’idir (geleneğidir), ışığıdır ve yaşayan hakikattir. 


M 


İstanbul’a ilk kez 1876 yılında bir Fransız gemisiyle, görevli bir subay olarak ayak basmış¬ 
tır. Loti, Osmanlı yaşam biçiminden oldukça etkilenmiştir. Aziyade adlı romanına adını 
veren kişiyle burada tanıştı. İstanbul’da bulunduğu zamanlarda Eyüp’te yaşadı. İstanbul’a 
hayran olan Pierre Loti, kendisini her zaman Türk dostu olarak nitelendirdi. 

“Loti” isminin kendisine Kraliçe’nin adamları tarafından veya Tahitili yerliler veya kimi 
kaynaklara göre de öğrencilik yıllarında; verildiği söylenir. Loti, egzotik iklimlerde, yetişen 
bir çiçeğin ismidir. 

1913 yılında yazdığı La Turquie Agonisante (Gan Çekişen Türkiye) kitabıyla Batıkların 
izlediği sömürgeci zihniyeti kıyasıya eleştiren Loti aynı sene Türkiye’ye geldiği zaman, 
Tophane Rıhtımı’nda büyük bir törenle karşılanarak Sultan Reşat tarafından sarayda 
ağırlanmıştır. Balkan Savaşları’nda, I. Dünya Savaşı’nda ve sonrasında Anadolu işgalin¬ 
de Avrupa’ya karşı hep Türkleri savunmuştur. Millî Mücadele döneminde Anadolu’daki 
Milli direnişe destek vermiş ve kendi ülkesi olan Fransa’yı izlemiş olduğu politikalar yü¬ 
zünden ağır bir dille eleştirmiştir. 

“Türk asillerin asilidir. Yapma olmayan, gösterişi bulunmayan bu pek yüksek asalet, ona 
tabiatın hediyesidir. Sadelik içinde ihtişamı, sükûnet içinde belâgati, zarif bir durgunluk 
içinde sahabeti ve pırıltılı bir hayat içinde bu hakikati hissettiren yegâne millet Türklerdir. 
Türk o rengârenk âlemin gözüdür, deb’idir (geleneğidir), ışığıdır ve yaşayan hakikattir. 
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Eğer dostumuz Claude Farrere gezilerine 
İstanbul’da son verselerdi, bu geziyi tamamlan¬ 
mamış saymak mecburi olurdu. Türkiye’nin 
bugünkü gerçek manzarasını görmek için 
böyle esaret altında bulunan değil, hürriyet ve 
bağımsızlığını korumakla mutlu olan bir çevreye 
gelmek gerekiyordu.” 


CLAUDE FARRERE (27 Nisan 1876 - 21 Haziran 1957) 

1876 yılında doğdu. Asıl adı Charles Frederick Bargone ‘dir. Deniz subayı olan ünlü 
yazar, görevi sebebi ile dünyanın pek çok ülkesini gezdi. Piyer Loti gibi Japonya’ya kadar 
gitti. Bu gezilerinden elde ettiği intihalarını 1919 yılından sonra yazmış olduğu roman¬ 
larında işledi. 

Claude Farrere, İstanbul’a ilk defa 1902 yılında geldi. Türkiye’yi çok sevdi ve buraya 
gönülden bağlandı. Ardından 1908 yılında tekrar geldi. Pierre Loti gibi Türk dostu ola¬ 
rak ün salan Claude Farrere’e 1910 yılında Osmanlı Devleti tarafından Mecidiye Nişanı 
verildi. Kurtuluş Savaşı sürecinde, Fransa’ya karşı Türkiye’yi destekleyen yazılar yazdı. 

18 Haziran 1922 yılında Milli Mücadeleye desteğini göstermek için Mustafa Kemal ile 
görüşmek üzere tekrar Türkiye’ye geldi. 

19 Haziran 1922 Claude Farrere şerefine verilen çay ziyafetinde Mustafa Kemal şunları 
söyledi: “Dostumuzun İstanbul’da geçirdiği beş on gün zarfında, elde ettiği izlenimleri 
bilmem, fakat İstanbul’da henüz düşmanların süngüleri ve tehditleri altında yaşayan o 
zavallı, o kötü talihli vatandaşlarımızın kalplerindeki acılara elbette temas etmiştir. 


Bir Türk dostu için bu ilgilenmenin oluşturacağı izlenimlerin çok acı ve dertli olacağını 
kabul etmek gerekir. O çevrede yıllardan beri, bu zavallı milletin kaderini elinde tutmuş 
ve onun geleceğiyle oynamış ve sonra kendisini bırakıvermiş birtakım kötü talihlilerin 
bulunması da acı bir şeydir. 

Eğer dostumuz Claude Farrere gezilerine İstanbul’da son verselerdi, bu geziyi tamamlan¬ 
mamış saymak mecburi olurdu. Türkiye’nin bugünkü gerçek manzarasını görmek için 
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Türk Sokak köpeklerinin toz kondurula¬ 
cak tarafı yoktur. Ve Jön-Türk hükümeti, 
medeniyet bahanesiyle-yersiz olduğu kadar, 
barbar bir bahaneyle- İstanbul, Galata, 
Beyoğlu ve Boğaziçi’nin bütün köylerindeki 
altmış ila seksen bin köpeği boşuna katletti. 
Bu hareketiyle, kızıl olduğu söylenen Sultan¬ 
la, ihtiyar Abdülhamid ile kıyaslanamayacak 
kadar zalim ve kan dökücü olduklarını 
gösterdiler. 



böyle esaret altında bulunan değil, hürriyet ve bağımsızlığını korumakla mutlu olan bir 
çevreye gelmek gerekiyordu.” 27 
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1902-1904 yılları arasında İstanbul’da kalan, 1902•-yazında Fransa’dan ayrılırken 
“Türkler’den ölesiye hoşlanmadığımı söylersem bana inanın. Zaten koleji bitiren bütün 
Fransızlar öyledir” itirafından sonra “Ve 1904 sonbaharında tepeden tırnağa kadar Türk 
dostu olarak vatana döndüğümü söylersem yine bana inanın” demiştir. 

“Kruvazörümüzün sandalı rıhtımdaydı. İçinde gemiye dönmek üzere olan üç subaydık. 
Tam rıhtımdan ayrılmak üzereyken, nereden çıktıysa, bir tekir kedi peyda oluverdi. San¬ 
dalımıza yaklaştı, kürekleri koklamaya başladı. Arkadaşlardan biri: 

-Hele bak, dedi, bir Türk kedisi! 

Evet, bizden korkmadığına göre, hiç şüphesiz bir Türk kedisiydi. Gerçekten, İstanbul’un 
kedileri çok bariz şekilde ikiye ayrılır: Müslüman mahallelerinde yaşayan Türk kedileri bu 
mahallelerde herkes hayvanlara karşı daima iyi- davranır ve Rum yahut Ermeni kedileri; 
bunlar reaya mahallelerinde yaşar; buralardaki Doğu Hıristiyanları, Gregoryenler yahut 
Ortodokslar zayıf olan her şeye karsı alçakçasına zalim davranırlar. Bü mahallelerde yaşa¬ 
yan kediler, daha insan yüzü görür görmez selameti kaçmakta bulur. Tophane’deki tekir 
kedi, bir Türk kedisiydi.” 

“Benim nazarımda sevilmeye layık tek köpek cinsi, ehli bir ırktır. Bu ırk, Türkiye’nin 
başıboş sokak köpekleri ırkıdır. Bunlar gerçekten hür köpeklerdir. Ne sahipleri, ne kulü¬ 
beleri vardır; ne ipleri, ne tasmaları vardır, bunlar açtır, fakat yaltaklanmazlar... 

Tabiri caizse bunlar en az ‘köpek’ olan, bir bakıma ‘kedi’ olmaya layık köpeklerdir.” 

“Hür hayat, bu yarı vahşi hayvanlara, Mirza ve Azor’da bulunmayan faziletler vermiştir. 










ŞEHR.İSTAN seyyahlarin hayalşehrİ İSTANBUL 


Türklerin Sokak köpekleri Üsküdar, Bursa, Konya ve eski İstanbul köpekleri, Müslüman¬ 
ların acıdığı ve sevdiği köpekler, hür köpekler, ciddi, makul, mütefekkir ve filozoftur. Ses 
çıkarmadan, yağmura, kara dayanırlar; aksine kötü insanların hiçbir hakaretine taham¬ 
mül etmez, kendilerine vuran eli, yalamasını bilmezler. 

Ama yine de son derece iyi köpeklerdir, kibar ve sakindirler. Bana öyle geliyor ki yaşa¬ 
dıkları topraklardaki cemiyet, Türkler, onlara örnek olmuştur. Zira Türkler’in kendileri 
de mükemmel insanlardır. Nazik ve sakindirler. Kuvvetlerini; hayvanları, çocukları ve 
kadınları dövmek için asla harcamazlar. Hem ne ehemmiyeti var; ister örnek alsın, ister 
almasın. Türk Sokak köpeklerinin toz kondurulacak tarafı yoktur. Ve Jön-Türk hüküme¬ 
ti, medeniyet bahanesiyle-yersiz olduğu kadar, barbar bir bahaneyle- İstanbul, Galata, 
Beyoğlu ve Boğaziçi’nin bütün köylerindeki altmış ila seksen bin köpeği boşuna katletti. 
Bu hareketiyle, kızıl olduğu söylenen Sultanla, ihtiyar Abdülhamid ile kıyaslanamayacak 
kadar zalim ve kan dökücü olduklarını gösterdiler. Bunun ardından, o hükümet, aynı 

şekilde Türkiye’yi de katletti. Onu gördükten sonra, bunu tahmin etmek için peygamber 

* 

olmaya lüzum yoktu...” 

“Neyse, burada köpeklerden bahsediyoruz, insanlardan değil. Diyeceğim, Türkiye’nin 
sokak köpekleri ilk bakışta aklınıza geleceği gibi, öyle ananesiz, örf ve adaletsiz, kanun¬ 
suz nizamsız, anarşist bir hayat sürmez. Onların cumhuriyeti, tam aksine harikulade bir 
düzen içindedir. İstanbul, henüz hür köpek nüfusuna sahipken, ben İstanbul’un pitoresk 
medeniyetine hayrandım. Paris’ten biraz büyük bir hükümet merkezi olan İstanbul, yüz 
kadar mahalleye ayrılır. Aynı şekilde sokak köpekleri de yüz kadar sürüye ayrılmıştır. 
Bunların her biri kendi mahallesinde oturur, asla mahallesinden çıkmaz ve başka köpek¬ 
lerin de asla ayaklarını mahallesine sokmasına izin vermez. Böylece, cumhuriyet, sulh 
içinde hayatını sürdürüp gider. 

Her aile annesi, yavrularını rahat rahat büyütür ve halkın, fakir varlığından ayırıp attık¬ 
larından meydana gelen çöplükte, en iyi yeri edinme hakkını elde eder. Evet... Doğrusu 
orada ziyafet yahut öyle bol yiyecek filan yoktur ama Türkiye’nin köpeği kanaatkârdır. 
Zavallı köpekler için, iki meteliklik kara ekmek alacak yabancıyı büyük bir sabırla bekler. 
Böyle bir ikram ise bütün bir aile için efsanevi bir ziyafet olur, artık günlerce oyalanır du¬ 
rurlar. işte, bu hikâyeyi yazan ben, günün birinde, kara ekmeği alan bir yabancı oldum.” 


ADOLPHUS SLADE (1804-1877) 

1825 yılında Eşkinci Ocağı’nın kurulması ve sonrasında II. Mahmud’un Yeniçeri Oca¬ 
ğını Kaldırması sırasında İstanbul’da Osmanlı donanmasının ıslah çalışmaları için vazife 
yapmaktaydı. İstanbul’da yaşadıklarını ve gözlemlerini 1832 yılında çıkardığı “Records 
of Travels’in Turkey Greece And Of a Cruise’ın The Black Sea” isimli kitabında yayımla¬ 
mıştır. 
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“Baharın güzelliğini tarif etmek için İstanbul’u görmüş ve onun bağrında bu uyanışı 
yaşamış olmak icap eder. Bahar, İstanbul’a Allah’ın verdiği bir armağandır, bundan daha 
nadide bir ihsan olabileceğini sanmıyorum.(...) 

Kayıklar, İstanbul’a bir başka güzellik katan ya da bir başka deyişle İstanbul’un özellik¬ 
lerinden olan birer sanat eseridirler. Kayıkçı kalfalar, inşa ettikleri teknelerin narinliği ve 
.-«! suda akışıyla ün yapmışlardır.(...) Eski ve gerçek İstanbullu, denizin üstünde dolaşan 

kayıklara bakarak, bunların devlet ricaline, zengin bir beye, reayadan birisine, şehzadelere 
ya da tulumbacı neferlerine ait olduğunu hemen anlayabilir. Türklerin makam, rütbe 
ve hatta kıdeme verdikleri değer, kayıkçıların yaz kış kafalarından eksik olmayan küçük 
bereleri kadar değişmez kuraldır. (...) 

t 

FRANÇOIS RENE DE CHATEAUBRIAND (4 Eylül 1768 - 4 Temmuz 1848) 

Fransız yazar, politikacı ve diplomant. 

Fransız Edebiyatı’nda Romantizm’in kurucusu kabul edilir. 4 Eylül 1768’de, Bretanyalı 
soylu bir ailenin çocuğu olarak Saint-Malo’da doğdu; 4 Temmuz 1848’de Paris’te, ünlü 
bir yazar ve politikacı olarak öldü. Doğayı betimleme ve duyguları anlatma şekli hem 
Fransa’da hem de Fransa dışında neslinin romantik yazarlarına örnek olmasına sebep 
oldu. Örneğin, Lord Byron Rene den çok etkilenmişti. 1806 - 1811 seneleri arasında, 
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Yunanistan ve Kudüs’ü de içine alan bir Doğu seyahatine çıktı, bu seyahatte İstanbul’a 
da uğradı. Üç ciltlik L’itineraire de Paris â Jerusalem (Paris - Kudüs Yolculuğu, 1811) 
adlı kitabında bu yolculuğu anlattıktan başka, bir Hıristiyanlık destanı olan Les Martyrs 
(Şehitler, 1809) adlı yapıtını da bu geziden esinlenerek yazdı. Paris-Kudüs Yolculuğu ki¬ 
tabında İstanbul ile ilgili izlenimlerini anlatmıştır. İstanbul’da Chateaubriand’ın gözüne 
çarpan özelliklerden birisi sokakta kadın olmayışıdır. “Kadınlara hemen hemen hiç rast¬ 
lanmaması, tekerlekli arabaların yokluğu; sürü sürü sahipsiz köpekler, bu yaman şehrin 
gözüme çarpan üç özelliği oldu” der. 

1844’te yayınladığı La Vie de Rance (Rance nin Yaşamı) ve başyapıtı sayılan Memoires 
d’Outre-tombe (Mezar Ötesinden Anılar, 1848 - 1850) bu dönemin ürünleridir Cha- 
teaubriand, kendi kişisel görüşü açısından da olsa, tarihin ve Avrupa kültürünün bir dö¬ 
nemini yorumladığı bu son yapıtıyla, birçok ünlü yazarı, özellikle Lamartine ve Hugo’yu 
etkilemiştir bir keresinde Genç Victor Hugo defterine “Chateaubriand Olmak ve Olma¬ 
mak” isimli bir yazı yazmıştı. 

MRS. G. MAKS MÜLER (19. Yüzyıl İngiliz yazar) 

“Adaları geçtikten sonra büyük bir merakla İstanbul’u görmeye çalışıyorduk. Çok geçme¬ 
den her birinden bir cami yükselen yedi tepe üzerinde kurulmuş bu güzel şehrin, sisler 
arasındaki siluetini fark edebildik. Hava şartlarının elverişli olmamasına rağmen ilk izle¬ 
nimimiz, bu kentin şimdiye kadar gördüğümüz bütün ülkelerden daha güzel olduğu idi. 

(...) Her saat ve ışık altında, Marmara’dan İstanbul’un görünüşü emsalsiz bir güzellik ta¬ 
şımakta. Alçak tepelerin zarif silueti, değişik renkler, şahane binalar hep bir arada. Sanki 
Stockholm, Venedik ve Napoli koyunun bütün güzelliği bir bütün olarak bu kentte top¬ 
lanmış. Güneş ışıkları altında parlayan renk harmonisi insanı âdeta meftun ediyor.” 

CHARLES PERTUSIER (1779-1836) 

Fransız elçiliğinde görev yapan Charles Pertusier, “Picturesque promenades in and near 
Constantinople and on the waters of the Bosphorus” adlı seyahat kitabını yazmıştır. 

1820’de yayınlanan gezi notlarında yapımı yeni biten II. Sadabad Sarayı’ndan şöyle bah¬ 
setmektedir: “Son oniki aydır II. Mahmut tarafından yenilenip değiştiriliyordu. Padişaha 
ait köşklerin en güzellerinden biridir. Sarayın önünde ve ortasında harikulade formlarıyla 
geçmişin ustalığını kanıtlayan iki vazonun yer aldığı mermer bir havuz bulunmaktadır. 
Bunları, herbiri fıskiyeli olan dört kuğu başı kompoze ediyor. Havuzun çevresi, bir dizi 
çağlayanla sarılmış ve burada, çeşitli yüksekliklerde yerleştirilmiş deniz kabukları bulu¬ 
nuyor.” 
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GERARD DE NERVAL (22 Mayıs 1808 - 26 Ocak 1855) 

Birçok defa Türkiye’ye uğramış, İstanbul’un en çok mezarlıklarını beğenmiştir. 
Dünya edebiyat tarihinin en önemli şairlerinden ve yazarlarından biridir. Belçi¬ 
ka, Hollanda, İsviçre, Avusturya, Almanya, İtalya gibi Avrupa ülkelerini dolaşan 
Nerval, Osmanlı İmparatorluğunu, Mısır’ı ve Suriye’yi gezmiş ve eserlerinde an¬ 
latmıştır. Nerval nerede olursa olsun bulunduğu ortamdaki her şeye karşı ilgi 
duyar ve bütün bunları da yazılarına yansıtır. Nerval, Tanzimat’la birlikte değişen 
Osmanlı yaşamından üzüntü duyar. Doğuya Seyahat kitabında şöyle yazar: “Evin 
içi, sevimli ve beğenilir görünüşteydi. Ancak, kafamızda bir Türk evi için teşekkül 
etmiş bulunan imaja pek uymuyordu. Herhalde artık zaman değişmişti. Doğunun 
muhafazakârlığı, batı medeniyetinin tazyiki ile yavaş yavaş kalkmıştı. Nitekim Tanzi¬ 
mat Osmanlının başından fesini aldığı gibi, onu boğazına kadar düğmeli bir redingot içi¬ 
ne hapsetmişti. Evlerdeki gereksiz eşya ve süs yok olmuştu. Artık tavanlarda Arap üslubu 
tezyinat, sedirlerin üzerinde dantelâlar, odaların mutena yerlerinde duran sedir ağacından 
yapılmış göz okşayıcı sandıklar görülmüyordu. Buna mukabil düz kornişler, yavan renkli 
duvarlar var. Ev eşyaları da, aynı anlayış içinde iyice sadeleşmiş. Doğunun o eski zevki, 
bugün için bir hatıra olmuş.” 

Teyzesine “bu akşam beni bekleme, çünkü gece kara ve ak olacak...” mısralarını içeren bir 
şiir yazan Nerval kendini bir sokak lambasına asar. O’nu görmeye gelen şairler, asılmış 
bedeni karşısında saygı duruşuna geçerler. 



LADYDORINAL. NEAVE (1880- 1955) 

Sultan II. Abdülhamid döneminde İstanbul’da yaklaşık 26 yılını geçirmiş olan İngiliz 
büyükelçisinin kızıdır. Çocukluk ve gençlik yılları, babasının görevi münasebetiyle 
İstanbul’da geçmiştir. “Sultan Abdülhamit Devrinde îstanbuf’da Gördüklerim” 
isimli kitabı yazmıştır. Lady Dorina Neave, oryantalist bir tablo olarak benimse¬ 
diği Sultan Abdülhamit devri İstanbul’unu pek çok konuda ayrıntılara girerek 
resmetmiştir. “Bir Türk hanımı, misafirlerini çok kibar bir şekilde karşılardı. 
Her misafir kapıda “Buyrun’larla karşılanır, ev sahibesi eliyle yere, dudaklarına 
ve alnına dokunarak selam verirdi. El sıkmak, yabancıları karşılamak dışında 
benimsenmemişti. Misafir oturunca, konuşma başlamadan önce bir kez daha 
selamlaşırdık. Türk dostlarım arasında çok hoş ve zeki birçok arkadaşımız vardı. 
Türkleri yakından tanımak zevkine varan herkes gibi, ben de onlara karşı engin 
bir sevgi beslerdim. Gerçek “Türk Efendisi” her yönüyle güvenilecek tam bir in¬ 
san. Sürdürmek zorunda oldukları fakir hayat dikkate alınırsa, çok değer kazanan 
güçlü kişilikleri, cana yakın tavırları ile ağırbaşlıydılar.” 
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İstanbul Tarihe Ve insanlığa 

Mal Olmuş Büyük Bir 

Kültürel Mirastır. 

İstanbul yaklaşık olarak on altı yüzyıl boyunca dünyanın en büyük ve en önemli şehirleri 
arasında yer almıştır. Asya, Avrupa ve Afrika kıtalarının kesiştiği geniş bir bölgenin mer¬ 
kezinde âdeta dünyanın kalbi olarak durmuştur. İstanbul dört farklı imparatorluğa baş¬ 
kentlik yapmıştır. Bunlardan üçü (Roma, Bizans ve Osmanlı) dünyanın gelmiş geçmiş en 
büyük güç merkezleri olarak bilinmektedir. Ve bu ihtişamlı ve sınırları üç kıtaya yayılan 
imparatorlukların yönetim merkezi İstanbul olmuştur. 

İstanbul tarih boyunca ressamlar, şairler, tarihçiler ve gezginler için daimi bir çekim mer-' 
kezi olmuştur. Seyyahlar şehri değişmez bir ilgiyle betimlemiştir. 

Osmanlı şehirleri asırlardan beri bilim adamları, araştırmacılar, gezginler ve yazarların 
yanı sıra ressamların ve gravür sanatçılarının da büyük ilgisini çekmiş, bunlar yaptıkları 
eserler ile batıya Osmanlı dünyasını tanıtmıştır. Gezgin yazarların ve ressamların ziyaret 
ettikleri ve kitaplarında ve gravürlerinde betimledikleri yerlerin başında İstanbul, Kahire, 
Kudüs, Şam, Beyrut gibi Osmanlı İmparatorluğunun büyük şehirleri gelmektedir. 

Ancak sadece buraları değil Anadolu’nun pek çok yeri ile ilgili olarak da eserler vermişler¬ 
dir. Osmanlı şehirlerinin toplumsal yapısını, şehir dokusunu, mimarlığı ve yaşamı biçim¬ 
lendiren İslam inancıdır. İslam dini ile ilgili sahnelerin oryantalist bakış açısıyla yapılan 
gravürlerde çok önemli bir ağırlığı vardır. Osmanlı şehirlerini ziyaret eden seyyahlar ve 
gravür sanatçıları kendilerine çok farklı gelen bu dünyayı anlatmışlardır. Bir misal olarak 
Gustav Bauernfeind’in (1848-1904) Zeytin Dağından Kudüs Görünümünde olduğu 
gibi kenti dıştan bir bütün olarak tanıtmaya yönelik, anıtsal yapılarının kentin genel gö¬ 
rünümünde ve siluetindeki belirleyici konumunu vurgulayan resimler yapılmıştır. 

t 

Dünyanın en eski şehirlerinden biri olan İstanbul, 330 - 395 tarihleri arasında Roma 
İmparatorluğuna, 395 - 1204 ile 1261 - 1453 tarihleri arasında Bizans İmparatorluğu na 
1204 - 1261 tarihleri arasında, IV. Haçlı Seferi sırasında kente saldıran Haçlıların kur¬ 
duğu Latin İmparatorluğuna ve son olarak 1453 - 1922 tarihleri arasında da Osmanlı 
İmparatorluğu’na başkentlik yapmıştır. 

İstanbul’un pek çok tarihi ve kültürel eseri içinde barındırdığı düşünüldüğünde ona ya¬ 
kın bir şehrin dünyada mevcut olmadığı görülecektir. Bu yönüyle şehir dünya kültürü 
içerisinde yüksek bir seviyede mütalaa edilmelidir. Bu da İslâmi anlayışın büyük bir has¬ 
sasiyetle tatbik edildiği düşünülürse daha iyi anlaşılacaktır. 
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İslâm, geçmiş bütün peygamberleri kabul ve tasdik ederi Hiçbirini birbirinden tefrik et¬ 
mez, İslâm, geçmiş peygamber şeriatına bağlı olduğunu söyleyenlere “Zımmî” demiştir. 
Zımmî, zimmet kökünden gelmekte olup, zimmetli olan veya zimmetle ilişkili olan de¬ 
mektir. Bunlar geçmiş peygamberlerin Müslümanlara vicdanî bir mesuliyet olarak ema¬ 
net bıraktığı “Ehl-i Zimmet” olarak görülmüşlerdir. Bu sebeple fâsık ve merdud olanlarla 
aynı kefeye koyulmamışlardır. Osmanlı hoşgörüsünün altında bu İslâm düsturu vardır. 

Rusya’da yaşayan Ermenilerin eğitim ve öğretim hakları ellerinden alınırken Türkiye’de 
bu serbestliğe sahip oldukları bütün istatistiklerin ve 1878 öncesi Anadolu’da seyahat 
eden gezginlerin ortak ifadesidir. Ticaret yapabilme ve parayı kontrol edebilme hakları 
vardı ki bu durum Anadolu’da seyahat yapan George Perrot, Mc Kinneir, Hamilton, Vital 
Cuinet ve Fred Burnaby gibi seyyahların ifadelerinde kendisini gösterir. 28 

Herman Melville: “Haftada üç dini töreni bayram günü olan tek kent İstanbul’dur” de¬ 
miştir. Nitekim Fred Burnaby; “Kendilerini Hıristiyan addeden yazarların pek çok ko¬ 
nuda Türklerden ders almaları gerektiğini” yazmıştır. 29 

Osmanlı Devleti Ehl-i Kitap olarak değerlendirdiği bu insanların millet olarak örgütlen¬ 
melerine de izin vermiştir. Evlenme, boşanma, miras gibi medeni kanunu ilgilendiren 
hususlarda kendi şeriatlarına göre iş görmelerine müsaade etmiştir. Bu çok hukuklu yapı 
Osmanlı Devletinin Medine Vesikası olarak adlandırılan ve Hz. Muhammed (s.a.v) in 
Yahudilere tatbik ettiği şeriatın bir devamıdır. 

İslâmi düsturun takipçisi olan Osmanlılarda bu sebeple her inanç salikine ve onların iba¬ 
detlerine dokunmamış, onlara tam bir dini hürriyet vermiştir. 

Fatih, İstabul’u fethettiği zaman at üzerinde değil, yaya olarak Ayasofya’ya girmiş ve mü¬ 
ezzine ezan okutarak maiyeti ile beraber namaz kılmıştır. Maalesef ünlü ressam Delacro- 
ix, Paris Louvre Müzesinde bulunan Fatih’in Ayasofya’ya girişini temsil eden tablosunda 
sultanı atıyla mabede girer gibi göstermiştir. 

Fatih Ayasofya’ya girince secde-i şükrana kapanmış, iki rekât namaz kılmış, ilk ezanın 
da bu sırada okunduğu rivayet edilmiştir. 30 Yanında bulunan bazı İtalyan ve Rumların 
rivayetine göre Fatih, mozaiklerin sökülmesi teşebbüsünde bulunan mimarlara; “Duru¬ 
nuz! Bu mozaik resimleri günaha sebep olmamaları için bir kireç tabakasıyla örtmekle 




yetininiz! Fevkalâde olan bu kakmaları koparmayınız” demiştir. 31 

Fethin üçüncü günü olan Cuma günü Fatih, Ayasofya’ya gelip ilk Cuma namazını as¬ 
kerleriyle beraber kılmıştır. İmamete İstanbul’un fethinin manevî mimarı Akşemseddin 
geçmiş, ilk olarak Fatih namına hutbeyi de bu zât okumuştur. Hutbenin Fatih tarafından 
irad edildiği de yazılmaktadır. Diğer bir rivayette ise Fatih Ayasofya’nın camiye çevril¬ 
diği gün askerine bir hutbe okumuştur. Fatih’in iradesiyle bu Cuma gününden evvel 
Ayasofya’daki tasvirlerle heykeller ve ikonlar kaldırılıp, kıble tarafına mihrab yapıldığı 
ve minber konulduğu, bütün hazırlıkların Cuma gününe kadar ikmali için mimarlarla 
ustaların gece gündüz çalıştıkları rivayet olunur. Bu arada üç gün zarfında bir de tahtadan 
minare yapılmıştır. Yapılan minber ve mihrap zamanımıza ulaşmamıştır. Şimdiki mihrap 
ve minber daha sonra yapılmış olup Fatih’in yaptırdığı değildir. 16. Yüzyılın izlerini taşır. 
II. Bayezid devrinde mihrab, III. Murad devrinde minberin ilave edildiği bilinmektedir. 
Tahta minare ise II. Selim zamanında yapılan tamir sırasında kaldırılmıştır. 32 

Okunan hutbe Osmanlılar içinde okunan hutbelerin belki de, en büyük şan ve şerefe 
sahip olanı idi. Çünkü o güne kadar sekiz buçuk asırdan beri bütün Müslümanların 
ulaşmayı şiddetle arzu ettikleri bir fethin Cenâb-ı Hak tarafından Osmanlı padişahına ve 
onun tebasına verildiğini ilan etmekte idi. Fethin komutanı ve gazileri, sahabe-i kiramın 
bile şiddetle arzu ettikleri büyük bir saadete ve Hz. Peygamberin “ne güzel komutan ve ne 
güzel asker” övgüsüne mazhar olmuşlardı. 33 

İstanbul’un birçok semti yüzyıllar boyunca tüm etnik ve dini gruplan yan yana barındı¬ 
ran ve bu niteliği ile ender bulunan bir şehirdir. Bizans döneminde de görülen bu özellik 
Osmanlı döneminde de etkinliğini artırarak sürdürmüştür. Fatih İstanbul kuşatması sıra¬ 
sında Bizans’a yardım eden Venediklileri şehirden kovmamış, onların ticaretlerini sürdür¬ 
melerine izin vermiş ve hatta bazı ticari imtiyazlar tanımıştır. 
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Kalbimde bir hayâli kalıp kaybolan şehir! 
Ayrılmanın bıraktığı hicran derindedir! 

(Yahya Kemal Beyatlı). 
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İstanbul’a Duyulan İlgi 

S adece 15. ve 16. Yüzyıllarda Osmanlı Devleti hakkında batılı ve doğulu seyyahlar 

tarafından yazılmış 450 kadar metin olduğu bilinmektedir. 1 Bu seyahatnâmelerin 
önemli bir kısmı, doğu ve batı dillerinde yayınlanmış, ancak çok az bir kısmı 
Türkçe’ye çevrilebilme olanağı bulmuştur. 

İstanbul tarih boyunca ressamlar, şairler, tarihçiler ve gezginler için daimi bir çekim mer¬ 
kezi olmuştur. Seyyahlar şehri değişmez bir ilgiyle betimlemiştir. İngiliz gezgin Robert 
Walsh, “Boğaza açılan vadilere karadan ya da denizden ulaşarak çimlere uzanıp piknik 
yapmanın tüm sınıflardan Türk, reaya ve Frenkler için hoş ve cazip bir eğlence tarzı” ol¬ 
duğunu belirtmiştir. 

Alfonso de Lamartine, Claude Farrere ve Pierre Loti gibi Türk dostu olarak bilinen sey¬ 
yahlar bu büyülü şehre âşık olmuşlar ve İstanbul’dan ayrılmakta bir hayli zorlanmışlardır. 
Ayrıldıklarında ise onun hasretini ömürlerinin sonuna kadar taşımışlardır. 

Bugün İstanbul’un tarihi ile ilgili yapılan araştırmalar bize şunu göstermektedir ki, 
İstanbul’un tarihi bilinenden çok daha eskiye dayanmaktadır. İstanbul’un çevresinde 
neolitik döneme ait bulgulara rastlanılmıştır, ancak son'yapılan arkeolojik kazılar sonu¬ 
cunda tarihi yarımadada bundan 8-8.500 yıl önce Lykos deresinin Marmara Deniziyle 
buluştuğu noktada, yerleşik yaşam izleri bulunmuştur. Bu kazılar, kentin çok uzun bir 
geçmişi olduğunu, bundan binlerce yıl öncesine gittiğini arkeolojik kanıtlar ile ortaya 
koymuştur. 

Marmaray kapsamında Yenikapı’da yapılan arkeolojik kazılarda Bizans dönemine ait olan 
buluntular ortaya çıkarılmışken son zamanlarda yapılan kazılar sonucunda Theodosius 
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iskeleti ile ahşap savunma silahları, ahşap eşyalar ve kano kürekleri bulun¬ 
du. Bu mezarlar İstanbul’un bilinen 2.700 yıllık geçmişinin esasında çok 
daha eskilere dayandığını Kentin tarihini 8200 yıl öncesine dayandığını 
ortaya koymuştur. Bu keşif İstanbul’un dünyanın en eski şehirlerinden 
biri olduğunu aşikâr kılmaktadır. Bu da bize şunu göstermektedir ki İs¬ 
tanbul tarihe ve insanlığa mal olmuş büyük bir kültürel mirastır. 
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Tarihsel Süreç İçinde İstanbul 
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Asılmış bir zümrüt gibidir hayat 
Sonsuzluk ısırır güzel kavsimde 
Susamış bir ceylân gibi zaman! (A. H. Tanpınar) 

D ünyada ismi bu kadar değişmiş bu kadar değişik unvana sahip pek az şehir 
bulunur. Her millet başka bir isim verdi İstanbul’a. Önce Byzas, Buzis, Byse, 
Bysante gibi isimlerle, Roma dönemine kadar ise en çok Byzantion olarak anıl¬ 
dı. Romalılar Antoneia, Anthusa, Deutera Rome ismini kullandılar. Uzun bir dönem 
boyunca Constantinople olarak kaldı. Kuzeyli halk kendi lisanlarınca yadettiler bu şehri, 
Tsarigrad (Slavca imparator kenti) Miklegard (Vikinglerde İmparator Mikhael’in kenti) 
- İsveçliler Herakliyan, Ruslar Tekfuriye ve Zavegorod, Macarlar Vizenduvar, PolonyalI¬ 
lar Kanatorya, Çekler Aylana, Hollandalılar İstefanya, Franklar Agrandone, Portekizli¬ 
ler Kostiye, Araplar Konstantiniyye-i Kübra, Acemler Kayser-i Zemin, Hintliler Taht-ı 
Rum, Moğollar Çakduryan diye nice isimler verdiler. 

Osmanlılar’da tek bir isimle anmaktan kaçındılar hep İstanbul’u devlet-i aliyyenin ih¬ 
tişamına yakışır bir görkemle andılar hep onu; Asitane-i Saadet (Sultan Sarayı), Dâr-ül 
Hilâfe (Halife’nin evi), Dârus Saltana (Saltanatın evi), Dergâh-ı Selâtin (Sultanlar kapısı) 
gibi... 
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Bizans Öncesi 

İstanbul ve yakın çevresinde ilk toplu yaşam izleri yüzyıllar öncesine dayanır. İlk izler, 
M.Ö. 6000’li yıllara kadar uzanırken, yapılan araştırmalarda hem Anadolu, hem de Av¬ 
rupa yakasında bazı toplulukların mağaralarda hayat sürdüğüne rastlanır. Bu ilk toplu¬ 
luklar, önce göçebe ve yarı göçebe olarak hayatlarını sürdürür. 

Daha sonra balıkçılık, tarım ve hayvancılığa bağlı yaşam biçimleri gelişmiştir. Yenikapı 
Marmaray İstasyonu inşaat alanında yapılan kazılar neticesinde 8 bin 500 yıllık bir me¬ 
zarın bulunması İstanbul’un bilinen tarihinin çok daha eskiye dayandığım ortaya koy¬ 
muştur. 









































































































İstanbul’un antik yerleşmeleri: 

• Selymbria (Silivri) 

• Khrysopolis (Üsküdar) 

• Khalkedon (Kadıköy) 

• Hebdemon (Bakırköy) 

• Pentikion, Pantikapeum (Pendik) 

• Philee (Şile) 

• Rhegion (Küçükçekmece) 

• Athyra (Büyük Çekmece) 

• Byzantion, Constantinopolis 

• Bathonea 



■ Güzelce Hisar Corneille Le Bruyn 
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Constantinopolis Dönemi 



■ Saintesencostume 


Son yapılan arkeolojik çalışmalar öncesi bilgilerimizde 
bugünkü İstanbul’un temellerinin “Byzantion Dönemi” 
de denilen M.Ö. 7. Yüzyılda Yunanistan’dan gelen Mega- 
ralılar tarafından atıldığı söylenmektedir. M.Ö. 680’lerde 
Marmara Denizi’ni geçerek İstanbul’a ulaşan Megaralılar, 
bugünkü Kadıköy’de Khalkedon adını verdikleri bir kent 
kurmuşlardır. 

M.Ö. 667 yılında İstanbul’a gelen Megaralılar şehre kral¬ 
ları Byzas’dan esinlenerek “Byzantium” ismini vermişler¬ 
dir. 

M.S. 196 yılında Roma İmparatoru Septimius Severius 
şehri bir saldırı sonrasında ele geçirmiş ve daha sonra şehir ' 
269 yılında Gotların, bundan on yedi yıl sonra ise, 313’de 
Nikomedyalıların eline geçen şehri Konstantin 330 yılın¬ 
da almış ve şehri Roma İmparatorluğunun yeni başkenti 
yapmıştır. 

Esasta küçük bir şehir olan Byzantion coğrafî konumu ve 
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stratejik ehemmiyeti nedeniyle komşu devletlerin ilgisini çekmiştir. ŞehirTraklar’ın saldı¬ 
rılarını göğüslemek zorunda kaldığı gibi Persler’in işgaline de uğramıştır. Milâttan önce 
478’de Atina’nın zorlamasıyla Persler’e karşı kurulan Attika Delos Deniz Birliği’ne girdi. 

Bununla beraber milâttan önce 440’ta Atina’ya isyan etti, fakat kısa süre sonra Atina’nın 
egemenliğini yeniden tanımaya mecbur oldu. Şehir Atina ile Sparta arasındaki savaşlar 
sırasında Spartalılar’ın eline geçti. Milâttan önce 340’ta Makedonya Kralı II. Filip (Phi- 
lippos) tarafından denizden ve karadan kuşatıldı, fakat müttefiklerinin yardımı sayesinde 
kurtuldu. 

Romanın Makedonya ve Yunanistan’da üstünlük sağlamasıyla Byzantion önce Romanın 
hâkimiyetini kabul ederek serbest şehir (civitas libera) statüsünü sürdürmeyi başardıysa da 
milâttan sonra 73 yılında İmparator Vespasianus tarafından Roma topraklarına katıldı. 

Ancak İmparator Septimus Severus rakibi İmparator Pescenius Niger arasındaki iktidar 
mücadelesinde Niger’i tutan Byzantion onun öldürülmesinden sonra Severus tarafından 
tahrip edildi. Severus şehrin sınırlarını biraz daha genişleterek yeniden imar etti ve oğlu¬ 
nun şerefine Augusta Antonina adını verdi. 

İmparator I. Konstantinos Roma tahtını ele geçirdikten (323) sonra Byzantion’u im¬ 
paratorluğun yeni merkezi olarak seçti. Başşehrin bayındırlık faaliyetlerine 324 yılında 
başlandı. 

Konstantinos önce şehrin genel alanını genişletti. Yeni şehrin alanı eskisinden hemen 
hemen dört misli daha büyüktü. Buna göre kara tarafındaki surun eskisinden çok daha 
batıya götürüldüğü anlaşılmaktadır. 
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imparator Konstantin yedi sayısını uğurlu ve kutsal saymaktaydı. Sarayının ana salonu, ‘Hepta Likhnos” 
yani “yedi kandilli” olarak adlandırılmıştı, imparatoru korumakla görevli, “yedi kıta dan oluşmuş bir 
muhafız alayı vardı. Konstantinos, kendisini, çevresinde “yedi gezegenin dönüp durduğu güneş yerine 
konumlandırmıştı. Çemberlitaş üzerindeki heykeli de zaten bu durumu betimlemekteydi. 

r - 

Konstantin in 1600 yıllık kayıp surları bulundu 

1 600 küsur sene öncesinden itibaren tarihi vesikalarda sık sık bahsedi¬ 
len Konstantin surlarının bir kısmı sonraki yüzyıllarda meydana gelen 
depremlerde yıkılmış, bir kısmı da depremler sonucunda yıllar içinde 
zemin çökmeleri sonucunda toprak altında kalmıştır. Ve bu surların yerinin 

Konstantin’in surlarının nereden başlayıp nereye kadar uzandığı konusu asır¬ 
lardan bu yana araştırılmış ama surların tek bir parçasına bile rastlanmadığı 
için, surların sınırı sadece tahminden ibaret kalmıştı. Ancak yakın zamanda 
Marmaray kazıları dolayısıyla Konstantin limanı ve Konstantin surları ortaya 
çıktı. Bu son zamanların en büyük arkeolojik keşfidir. Asırlardan bu yana ka¬ 
yıp olan Konstantin surları, Dünyaca ünlü sualtı arkeoloğu Prof. Dr. Cemal ■ septimus severus 

Pulak ve arkeolog Metin Gökçay’ı tarafından Yenikapı taraflarında “Marmaray Proje¬ 
si” kapsamında 2006 yılında yapılan kazılarda ortaya çıkartıldı. Metin Gökçay ve ekibi, 

İstanbul’un sahildeki ilk yerleşim merkezlerinden olan Elefterion mahallesinin kalıntıla¬ 
rının yanısıra, dördüncü yüzyıla ait Elefterion Limam’na da ulaştılar. 

Bir Keşif Daha... İstanbul’u 324’te başkent yapan İmparator I. Konstantin’in yap¬ 
tırdığı surların batıya açılan ‘Protokol Kapısı’ bulundu. 

Kayıp surların bulunmasından sonra, Metin Gökçay Kocamustafapaşadaki İbrahim Paşa 
Mescidi ve Medresesi’nin avlusunda, surların batıya açılan Protokol Kapısı’nın olabile¬ 
ceği düşüncesiyle 2010 yılında kazı başlattı. Yaklaşık 1 yıl süren kazının ardından, Kons¬ 
tantinos Surları’na ait Protokol Kapısı’na ulaşıldı. Tarihi kapıya ait 3 metre uzunluğunda 
ve 5 ton ağırlığındaki pembe profir (kapının dikdörtgen beton bloğu) gün yüzüne çı¬ 
kartıldı. Profırin 4’üncü yüzyılda Kral Konstantin tarafından Mısır’dan getirtildiği tah¬ 
min edilmektedir. Arkeologlara göre, Konstantin döneminde yapılan surların İsa Kapı 
Mescidi’nin yakınlarından geçtiği ihtimali, bu buluntuyla ağırlık kazandı. Surların geçtiği 
hattı netleştiren bu buluntu ile İstanbul’un topografyası daha da belirginleşti. 

İmparator Konstantin yedi sayısını uğurlu ve kutsal saymaktaydı. Sarayının ana salonu, 

‘Hepta Likhnos” yani “yedi kandilli” olarak adlandırılmıştı. İmparatoru korumakla gö¬ 
revli, “yedi kıta dan oluşmuş bir muhafız alayı vardı.. Konstantinos, kendisini, çevresinde 
“yedi gezegenin dönüp durduğu güneş yerine konumlandırmıştı. Çemberlitaş üzerindeki 
heykeli de zaten bu durumu betimlemekteydi. 


Jüstinyen ve Teodosius tarafından yaptırılan ve hâlâ varolan surlar almıştı. 
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İstanbuPun Tepeleri 

İstanbul’un tepeleri şunlardır: Birinci tepe, bugün Topkapı Sarayı ve Sultanahmet 
Camii’nin yer aldığı yükseklikti. İkinci tepe, Çemberlitaş diye bilinen, Konstantin 
Sütununun bulunduğu bölge ve çevresi; üçüncüsü Beyazıt ve Süleymaniye bölgesiydi. 
Dördüncü tepe, derin bir vadiyle yarılmış olan Fatih, beşincisi de Fenerin üst kısım¬ 
larında, Yavuz Selim Camii’nin bulunduğu bölgeydi. Altıncı olan Mihrimah Sultan 
Camii’nin yer aldığı Edirnekapı Tepesi ise bazıları tarafından sayının yediye çıkarılması 
amacıyla ortaya atıldığı söylenmektedir. Son tepe ise Marmara Denizine bakan yükselti, 
yani Cerrahpaşa sırtlarıydı. 

Yeni başşehir topografik bakımdan çok farklı olmakla beraber Roma’ya benzetilerek ku¬ 
ruldu; Roma’daki belediye teşkilâtına göre düzenlendi ve son ikisi sur dışında olmak üzere 
on dört bölgeye (region) ayrıldı. On dördüncü bölge olan Blakhernai (Ayvansaray) son- 
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radan surların içine alınmıştır. Daha sonraki yüzyıllarda imparatorların oturduğu Blak- 
hernai Sarayı burada inşa edilmiştir. On üçüncü bölge ise Galata’nın aşağı kısmındaydı 
ve Sykai adını taşıyordu. Resmen şehrin bir parçası olduğu halde surların dışındaydı ve 
hiçbir istihkâmı yoktu. Herhalde Roma’da Tiber nehrinin ötesindeki bölge örnek alına¬ 
rak kurulmuştu. 

Şehrin Roma’ya benzeyen başka bir yönü de Büyük Saray’ın Hipodrom’a yakınlığı idi 
ve Roma’daki Circus Maximus ile Palatine saraylarının durumunu andırıyordu. Ayrıca 
Augusteion Meydam’na dikilen ve imparatorluk yol sisteminin başlangıç noktasını gös¬ 
teren Milion, Roma Forumundaki Milliarium’a karşılıktı. Yaldızlı kapıdan (Altınkapı) 
başlayan zafer alayı törenleri burada son bulurdu. Doğu-batı istikametinde yaklaşık 2 km. 
uzayan şehrin ana caddesi de (Meşe) Milion’dan başlamakta ve Kapitol denen yerde ikiye 
ayrılarak biri surlardaki Yaldızlı kapıya diğeri Edirnekapı’ya ulaşmaktaydı. Bu yol üzerin¬ 
de, imparatorluğun yeni başşehrinin kurucusu adına yapılan meydanın (Forum Cons- 
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tantini) ortasına dikilen Çemberlitaş sütunu üstünde I. Konstantinos’un 
Güneş tanrısını sembolize eden tunçtan bir heykeli bulunmaktaydı. 

Çemberlitaş ile ilgili olarak tarih boyunca pek çok efsane üretilmiştir. Kral 
I. Ferdinand tarafından İstanbul’a elçi olarak gönderilen ve XVI. Yüzyıl¬ 
da Osmanlı ülkesine gelen Bohemyalı seyyah Hans Dernschwam’ın 
(1494- 1568) “İstanbul ve Anadolu’ya Seyahat Günlüğü” 
isimli eseri oldukça abartılı betimlemeler ile doludur. 


Çemberlitaş ile ilgili olarak şöyle yazar: “Çember¬ 
litaş sütununun altında Hz. İsa’nın kerame¬ 
tine delalet eden ve içinde 5 adet ekmek 
bulunan sepet veya küfe bulunduğu söy¬ 
leniyor. Bunu papazlardan ve başkala¬ 
rından işittim.” Yeni başşehrin 
kuruluşu sırasında yeni resmî 
din Hıristiyanlığın mabedi 
olan kiliseler de yapılmıştır. 
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Bunların ilki “ilâhî huzur” veya “kutsal barış” anlamını taşıyan Aya İrini (Hagia Eirene) 
Kilisesi’dir. V. Yüzyılda İstanbul’da 323 sokak' ve 4383 ev bulunduğu söylenmektedir. 
Yine Romanın limanı Ostiada olduğu gibi İstanbul’daki zengin evleri de iki katlı olarak 
inşa edilmişti. Fakirler ise çoğu tabanı toprak, damı sazlarla örtülü kulübelerde yaşıyordu. 
Başşehrin kuruluşundan itibaren İstanbul halkı İçin en önemli yer Hipodrom idi. Burası 
sosyal hayatın en canlı noktasıydı. Araba yarışlarının ve tiyatro gösterilerinin yapıldığı 
Hipodrom’a giriş serbestti. Roma’daki Circus Maximus örnek alınarak Septimus Severus 
tarafından yaptırılan, daha sonra I. Konstantinos tarafından yenilenen Hipodrom seyirci 
kapasitesi bakımından Circus Maximus’tan daha büyüktü ve 80.000 kişi alıyordu. 

I. Konstantinos’un yarışları seyretmek için yaptırdığı loca (Katbisma) spiral bir merdiven¬ 
le Büyük Saray’a bağlıydı. Yarış alanının ortasında uzunluğuna yapılan ve sanat eserleriyle 
süslenen duvara Spina deniliyordu. 
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Hipodrom zaman içinde merasimlerin ve politik tartışmaların da yapıldığı yer haline geldi. Yeni bir 
imparatorun tahta çıkması sırasında halk Hipodrom’da toplanır ve seçimi onayladığını burada belirtirdi. 
Aynı zamanda halk imparatorun tutumunu yine burada eleştirip şikâyetlerini dile getirirdi. Bundan dolayı 
sonraki devirlerde Hipodrom tahtı sarsan birçok gösteri ve ayaklanmaya sahne olmuştur. Her şeye rağmen 
Hipodrom esasta araba yarışlarının yapıldığı yerdi. 

r - 

Yarış arabaları bu duvarın etrafında koşarlardı. Konstantinos devrinde Delphi’den getiri¬ 
len Yılanlı Sütun Hipodrom’a konmuştu. I. Theodosios zamanında obelisk de (dikili taş) 
buraya konuldu. II. Theodosios döneminde locanın ön tarafına Khios adasından getirilen 
yaldızlı bronzdan yapılmış Lysippos’un dört at heykeli konulmuştu. En alt sıradaki özel 
yerler senatörlere ayrılmıştı. Maviler Partisi’nin üyeleri locanın sağında, yeşiller ise solun¬ 
da otururlardı. 

Hipodrom zaman içinde merasimlerin ve politik tartışmaların da yapıldığı yer haline 
geldi. Yeni bir imparatorun tahta çıkması sırasında halk Hipodrom’da toplanır ve seçimi 
onayladığını burada belirtirdi. Aynı zamanda halk imparatorun tutumunu yine burada 
eleştirip şikâyetlerini dile getirirdi. Bundan dolayı sonraki devirlerde Hipodrom tahtı 


155 






































































i 



156 











i 



, ŞEHR.İSTAN seyyahurin hayal şehrİ İSTANBUL 




sarsan birçok gösteri ve ayaklanmaya sahne 
olmuştur. Her şeye rağmen Hipodrom esas¬ 
ta araba yarışlarının yapıldığı yerdi. Önce¬ 
leri yarışçılar işçi sınıfının üst tabakasından 
seçilirdi. Zamanla asil sınıfından gençler de 
Hipodrom’da yarışmaya başladı. 

Yarışçılar Maviler. Yeşiller. Kırmızılar, Be¬ 
yazlar diye adlandırılan ve halkı temsil eden 
siyasî partilerden biri veya diğeri için yarışırdı. 
İmparatorlar da bu partilerden birini tutar ve 
bunu açıkça belli ederlerdi. Sonraki zaman¬ 
larda Maviler ve Yeşiller çok önem kazandı ve 
Kırmızılar ile Beyazlar bunlara katılıp silindi. 
Lâtin işgali araba yarışlarının sona ermesine 
yol açtı ve 1261 ’de İstanbul’un geri alınîna- 
sından sonra da artık yapılmadı. 

Şehrin merkez alanında pazarlar kurulurdu. 
Halk günlük haberleri duymak ve meseleleri 
tartışmak için buralarda toplanırdı. VI. Yüz¬ 
yılda Augusteion Meydanı başşehrin en sevi¬ 
len buluşma yeri olmuştu. Kitapçı dükkânları 
buraya yakındı. Arzuhalciler de burada 
Ayasofyanın önünde beklerlerdi. Büyük Sa¬ 
ray ile Konstantinos Forumu arasındaki çarşı¬ 
da kuyumcu dükkânları yer alırdı. Ayrıca her 
tarafta gezerek kıymetli kumaşlar, ayakkabılar 
veya basit günlük eşyalar satan sokak satıcıları 
da vardı. 

Aristokrat erkekler genelde beyaz atlara biner¬ 
di; yanlarında yürüyen uşakları ellerinde sopa¬ 
larla efendilerine kalabalıkta yol açardı. 

Şık giyimli zarif hanımlar ise şehirde ya araba 
ya da tahtırevanla dolaşırdı. Kadınların bazı 
kanunî hakları vardı. Miras alırlar, dul kaldık¬ 
larında kendi mülklerini idare eder. Çocukla¬ 
rının vasisi olurlardı. Şehirde okuma yaygın¬ 
dı. 

İstanbul’un koruyucusu Hz. Meryem’i elinde 
kitapla gösteren bir tasviri örnek alan asil ha- 
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nımlar arasında okuma merakı oldukça yüksekti. Aileler 
çocuklarının öğrenimine ehemmiyet verirlerdi. 

Mezarlıklar şehir dışındaydı. Sadece imparator ve akraba¬ 
ları surlar içinde kilisede gömülebilirdi. Şehirde hastaların 
bakımı için birçok hastane, yetimhane ve fakirhane yapıl¬ 
mıştı. Önceleri başşehrin su ihtiyacı dışarıdan gelen su- 
yollarıyla karşılandı. Ancak şehre saldıran düşmanların bu 
suyollarını kolayca kesmesi mümkün olduğundan devlet 
daha pratik bir sistem geliştirerek yeraltında büyük sarnıç¬ 
lar kurdu. Bunlardan otuz kadarı günümüze ulaşmıştır. 

İki nesil içinde şehrin nüfusu Konstantin’in çizdiği sınır¬ 
ları aştı ve surların dışında yeni mahalleler oluştu. Şehrin 
nüfusu IV. Yüzyılın sonunda tahminlere göre 200.000’e 
ulaştı, VI. Yüzyıl içinde bu sayının yarım milyonu bul¬ 
duğu iddia edilmektedir. Yeni başşehrin etrafında Roma 
hayatının önemli bir unsuru olan yazlık mahalleler genel¬ 
de deniz kıyısında Bakırköy’e (Hebdemon) kadar uzanan 
batı sahilinde, Boğaziçi kıyılarında, Üsküdar ve Kadıköy’de 
kuruldu. Buralarda birçok yazlık saray, kilise ve manastır 
inşa edildi. Prens adaları yazlık olarak değil gözden düşen 
hanedan mensupları veya önemli kişiler için sürgün yeri 
olarak kullanıldı. Böylece boğazın iki yakasındaki yazlık 
mahallelerle birlikte İstanbul Ortaçağ’ın en görkemli ve 
büyük başşehri haline geldi. Şehir eyaletlerden alman ver¬ 
giden muaf tutuldu. Halka bedava ekmek dağıtıldı. İmti¬ 
yazlar tanınmak suretiyle birçok Roma senatörü ve diğer 
şehirlerden pek çok seçkin aile buraya göç etmeye teşvik 
edildi. Bunlara inşaat yapmak üzere bedava arsalar veril¬ 
di. Böylece İstanbul kuruluşundan itibaren çeşitli insan 
gruplarının birleştiği bir yer oldu. 

M.S. 325 yılında İmparator Konstantin tarafından Roma 
İmparatorluğu’nda resmi din olacak Hristiyanlığın içeri¬ 
sinde tartışılan bazı konuları netleştirmek amacı ile top¬ 
lanan I. İznik Konsili eski imparatorluk idaresinden kesin 
kopuşun başlangıcı oldu ve bundan böyle ağırlık merkezi 
doğuya geçmiş olan imparatorluk her yönden batı şartla¬ 
rına yabancılaştı. 

Bizans döneminde Hıristiyanlığın resmi din olarak kabul 
edilmesinden sonra devletin siyasal, kültürel ve sosyal ni- 
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Şehir' eyaletlerden alman vergiden muaf tutuldu. 
Halka bedava ekmek dağıtıldı. İmtiyazlar tanınmak 
suretiyle birçok Roma senatörü ve diğer şehiHerden 
pek çok seçkin aile buraya göç etmeye teşvik edildi. 
Bunlara inşaat yapmak üzere bedava arsalar verildi. 
Böylece İstanbul kuruluşundan itibaren çeşitli insan 
gruplarının birleştiği bir yer oldu. 
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teliği dinî bir hüviyet kazanmıştır. Konstantin çeşitli 
ırk, din, dil ve kültürlerden oluşan imparatorluğu 
yeniden yapılandırmada Hıristiyanlıktan faydalan¬ 
mayı düşünürken, öncelikle kiliseyi güçlendirmiş; 
sonra da devletin temel unsurlarından biri haline ge¬ 
tirerek devlet meşruiyetini halkın nazarında artırma 
yoluna gitmiştir. 

Persler’e karşı sefere çıkmaya hazırlanırken İzmit ya¬ 
kınında ölen (337) kralın cenazesi İstanbul’a getiri¬ 
lerek Hagioi Apostoloi (On İki Havari) Kilisesi’nin 
doğu ucunda imparatorluk ailesi için inşa edilen 
Mausoleum’a gömüldü. 2 Bugün Fatih Camii’nin 
bulunduğu yerdir. 


r- 

“Dionysos’utı şerbetiyle dopdolu, 
asılıp kalmışsın ey salkım 
altın kapısına Aphrodite tapınağının, 
saramaz artık seni zarif dallarıyla 
anacığın asma, yayamaz başının üstüne 
o güzel kokulu yapraklarını. ” 

Ozan Moiro Tapınağa Sunulan Üzüm Salkımı 
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Vatikan ile Bizans Kilisesi 
arasında geçen iktidar 
mücadelesinde Doğu kiliseleri 
de seslerini duyurmaya 
başlarlar. İskenderiye Patriği 
Kurilos ile Başkent Patriği 
Nestorius arasında alevlenen 
Doğu Hıristiyanlığının 
liderliği meselesi, 431 yılında 
I. Efes Konsilinde Kurilos 
ve taraftarlarının zaferiyle 
sonuçlanmıştır 381 İstanbul 
Konsilince kabul edilen ve 
İstanbul Kilisesini patriklik 
statüsüne yükselten maddeyi 
kâğıt üzerinde mahkûm 
eden Kurilos, Başkent Patriği 
Nestorius ve taraftarlarını da 
aforoz eder. 
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Hıristiyanlığın Kritik Dönemeci Konsiller 

H ıristiyan inancının esaslarını tespit etmek, ayinlerin icrası ko¬ 
nusunda kararlar almak ve Hıristiyanlık ahlâk ve disiplininin 
esaslarını te’yid etmek üzere Kiliseye bağlı bütün piskopos¬ 
ların katılımıyla yapıldığı söylenen gerçekte ise imparatorların kilisenin 
statüsüne müdahaleleri ekümeniklik çekişmelerinin, kısacası dünyevi 
iktidar çatışmalarının yapıldığı konsillerin birçoğu İstanbul’da yapıl¬ 
mıştır. 

Bunlar; I. İstanbul Konsili (381), Kadıköy Konsili (451), II. İstanbul 
Konsili (553) III. İstanbul Konsili (680) IV. İstanbul Konsili (869) 
dir. Bu konsillerde Hz. İsa’nın tanrısallığı ile ilgili tartışmalar da de¬ 
vam etmiştir. 869 yılındaki konsil ilk bininci ydin son evrensel kiliseler 
- toplantısı olmuştur. Ve buradaki tartışmalar doğu ve batı kiliselerinin 
ayrılmalarıyla sonuçlanmıştır. 

Vatikan ile Bizans Kilisesi arasında geçen iktidar mücadelesinde Doğu 
kiliseleri de seslerini duyurmaya başlarlar. İskenderiye Patriği Kurilos 
ile Başkent Patriği Nestorius arasında alevlenen Doğu Hıristiyanlığının 
liderliği meselesi, 431 yılında I. Efes Konsilinde Kurilos ve taraftarla¬ 
rının zaferiyle sonuçlanmıştır. 381 İstanbul Konsilince kabul edilen ve 
İstanbul Kilisesini patriklik statüsüne yükselten maddeyi kâğıt üzerin¬ 
de mahkûm eden Kurilos, Başkent Patriği Nestorius ve taraftarlarını da 
aforoz eder. 
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Konsillerde Hz. İsa’nın tanrısallığı ile ilgili 
tartışmalar da devam etmiştir. 869 yılındaki 
konsil ilk bininci yılın son evrensel kiliseler 
toplantısı olmuştur. Ve buradaki tartışma¬ 
lar doğu ve batı kiliselerinin ayrılmalarıyla 
sonuçlanmıştır. 


Roma ile İstanbul kiliseleri arasında uzun zamanlardan beri süregelen 
mücadelenin çıkış tarihi olan 381 yılında imparator Theodisius’un 
İstanbul’da topladığı söz konusu konsilde Başkent Kilisesini patriklik 
statüsüne kavuşturması, Vatikan’ı, yetkilerini kaybetme korkusuyla baş 
başa bırakmıştır. Bu korku ile başlayan rekabet, I. ve II. Efes konsille- 
riyle çatışma sürecine girmiş 451 deki Kadıköy Konsili’nde Başkent 
Kilisesinin Ökümenik statüye kavuşmasıyla da düşmanlığa dönüşmüş¬ 
tür. 


Bizans imparatorlarının dinsel konulardaki hamleleri bütün dünyanın 
dikkatlerini İstanbul’a çekmiştir. Daha önce üç apostolik (havariler 
tarafından kurulduğu iddia edilen) kilisenin yani Roma, İskenderiye, 
Antakya’nın yanı sıra artık İstanbul’da Hıristiyanlığın belirli bir merke¬ 
zi yapılmaya çalışılmıştır. İstanbul’un bu konumu dünya kültüründe ve 
yaşamında büyük bir merhaledir. 
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Doğu Roma / Bizans İmparatorları 

M.S. 395-M.S. 1204 

Arcadius • II. Theodosius • Pulcheria • Markianos • I. Leo 

• II. Leo • Zeno • Basiliscus • I. Anastasios • I. Justin • I. 
Jüstinyen • II. Justin • II. Tiberius Konstantin • Mavrikios 

• Phokas • Herakliois • III. Konstantin • Heraklonas • II. 
Konstans- • Mezezius • IV. Konstantin ve II. Justinianos • 
Leontios • III. Tiberius • Philippikos • II. Anastasios • III. 
Theodosios • III. Leo İsauryalı • V. Konstantin • Artabas- 
dos • IV. Leo Hazar • VI. Konstantin • İrene (imparatoriçe) 

• I. Nikeforos • Stavrakios • I. Mikhail Rangabe • V. Leo 
Ermeni • II. Mikhail • Theofilos • III. Mikhail • I. Basileios 

• VI. Leon • Aleksandros • VII. Konstantin • I. Romanos 

• II. Romanos • II. Nikeforos • I. Yannis Çimiskes • II. 
Basileios • VIII. Konstantin • Zoe • III. Romanos • IV. 
Mikhail Paflagonyalı • V. Mikhail • IX. Konstantin Mono- 
makos • Teodora • VI. Mikhail • I. İsaakios Komnenos • X. 
Konstantin • IV. Romanos Diogenes • VII. Mikhail • III. 
Nikeforos Botaneiates • I. Aleksios Komnenos • II. Yannis 
Komnenos • I. Manuel Komnenos • II. Aleksios Komne¬ 
nos • I. Andronikos Komnenos • II. İsaakios Angelos • III. 
Aleksios Angelos • IV. Aleksios Angelos • Nikolaos Kana- 
bos • V. Aleksios Dukas • 

1204 yılında Haçlıların şehri istila etmesi üzerine İznik’te 
egemenlik süren imparatorlar: Konstantin Laskaris • I. Te- 
odor Laskaris • III. Yannis • II. Teodor • IV. Yannis • 

M.S. 1261 - M.S. 1453 yılları arasında Constantinople’da 
hüküm süren imparatorlar: VTII. Mikhail • II. Andronikos 

• IX. Mikhail • III. Andronikos • V. Yannis • VI. Yannis • 

* 

Matthaios • IV. Andronikos • VII. Yannis • V. Andronikos " 

• II. Manuel • VTII. Yannis • XI. Konstantin. 
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■ Bizans dönemi saray kıyafetleri 
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Vur Pençe-i Alî 'deki şemşîr aşkına 
Gülbang-ı asmanı tutan pîr aşkına 
Ey leşker-i müfettihü 'l-ebvâb vur bugün 
Feth-i mübîni zâmin o tebşir aşkına 
Vur deyr-i küfrün üstüne rekz-i hilâl içün 
Gelmiş bu şehsüvâr-i cihângîr aşkına 
Düşsün çelengi Rûm 'un, eğilsün ser-i Firenk 
Vur Türk'ügönderenyed-i takdir aşkına 
Son savletinle vur ki açılsın bu sûrlar 
Fecr-i hücûm içindeki tekbîr aşkına 


Türklerin şehri fethi İstanbul’a uzun zamandan beri 
kaybettiği cazibeyi tekrar kazandıracaktı. Bu fetihle 
birlikte İstanbul çok ileri bir atılım yaparak yeni bir 
medeniyetin temelini oluşturmuştur. 


Yahya Kemal Beyatlı (İstanbul’u Fetheden Yeniçeriye Gazel) 
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Hz. Âdem’den son peygamber Hz. Muhammed’e (s.a.v) kadar din, insanların ileriye doğ¬ 
ru terakki etmelerinde en önemli amildir. Bu şekilde düşünüldüğü zaman “Din,” Allah’ın 
irsal eylemiş olduğu peygamberler vasıtasıyla insanların kültürel yönden de ilerlemelerin¬ 
de ve belirli bir noktaya gelmelerinde önemli bir vesile olmuştur. 

İslâmiyet’in doğuşu ile birlikte yeni bir medeniyet ve yeni bir terakki anlayışının yer¬ 
yüzünde tatbikata girdiği görülmektedir. Yesrib şehri Hz. Muhammed’in (s.a.v) ayak 
basmasıyla medeniyetin yeni merkezi olmuş ve buradan büyüyen medeniyet tohumu 
dünyanın en ücra köşelerine kadar uzanmıştır. 
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Hz. Muhammed (s.a.v) Allah dininin son şeriatını dünyaya yazdığı mektuplar vasıtasıyla 
anlatmış ve insanları Allah’ın dinine davet etmiştir. Bu mektuplardan birisi de İstanbul’a 
Bizans İmparatoru Herakliusa gönderilmiştir. 




iÂIa 


Allah'ın kulu ve elçisi Muhammed’den, Bizanslıların büyük reisi Heraklius'a: “Se¬ 
lam hakikat yolunu izleyene (olsun)! ilave edeyim ki, seni bütün olarak İslam'a davet 
ediyorum. İslam'ı kabul et ki felah bulasın. İslam'ı kabul et ki Allah değerini iki kat 
artırsın. Ama eğer kaçınırsan, tebaanın günahı da senin üzerine yüklenecektir. Ve siz, 
ey Kitab-ı Mukaddes'in insanları (Ey Ehl-i Kitabi) sizinle bizim aramızda aynı olan 
bir söze doğru geliniz; ki biz ancak Allah'a taparız, O'na hiçbir şeyi ortak koşmayız 
ve aramızda kimse kimseyi, Allah'ın dışında sahih edinmez. İmdi, eğer kaçınırlarsa, 
şöyle deyiniz: Şahit olun biz Müslümanlardanız (Allah'a teslim olanlarız). 
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Beşeriyetin dünyaya olan bağlılık hırsları zaman içerisinde bir¬ 
çok imparatorluğun tarih sahnesinden silinip gitmesinde etkili 
olmuştur. Elbette ki Bizans da bu akıbetten kurtulamamıştır. 
Uzun senelerin çalkantıları köhnemiş Bizans’ın dağılma ve çö¬ 
küşünü hızlandırmış nihayetinde buraya Türkler eliyle yeni bir 
medeniyet ışığı ulaşmıştır. 

Müslümanların İstanbul’u fetih arzuları çok erken devirlerde 
başlamıştır. Bazı kaynaklar, Emevîlerle Abbasîlerin H.34/655- 
H.169/785 tarihleri arasında İstanbul’a beş sefer düzenledikle¬ 
rini, Osmanlıların ise, İstanbul’u yedi kere muhasara ettikten 
sonra fethedebildiklerini yazmaktadırlar 

Asırlar öncesinden Birpeygamber müjdesiydi İstanbul’un fethi. 
Ve bu büyük fethin üzerinden asırlar geçmesine rağmen “Fetih” 
denilince hem Batılı’ların hem Müslümanların zihninde bu pey¬ 
gamber müjdesi olan şehrin 1453 yılındaki “yükselişi” gelir. 
Bizans bu fetihle tarih sahnesinden çekilirken, İstanbul bu sah¬ 
nenin en merkezinde ışıldamaya yeniden devam edecekti. 


“Bu şehr-i Sitambul ki, bî tnisl-ü behâdır, 

Bir sengine, yekpare Acem mülkü fedadır” 

Nedim 

Türklerin şehri fethi İstanbul’a uzun zamandan beri kaybettiği 
cazibeyi tekrar kazandıracaktı. Bu fetihle birlikte İstanbul çok 
ileri bir atılım yaparak yeni bir medeniyetin temelini oluştur¬ 
muştur, 

Türklerin İstanbul’u fethi sırasında Bizans mezhep kavgaları ile 
uğraşmaktaydı. İstanbul’un düşeceği bilindiği halde, mezhep 
ihtilafı bitmemişti. Bizans tarihçisi Andronikos Dukas, söz ko- 

s 

nusu mücadele hakkında şu çarpıcı beyanlarda bulunmuştur; 
“Mezhep kavgaları da nihayet bulmadı. Salahiyetli ruhanîlerin 
bu hususta takındıkları tavır zikre değer. Mesela günahlarını iti¬ 
raf için bunlara müracaat eden Hıristiyanları, daha evvel Katolik 
papazlarından Hz. İsa nın kanını ve cesedini temsil eden ekmek 
ve şarabı alıp almadıklarını, birleşme taraftarı bir papazın icra 
eylediği ruhanî ayinde bulunup bulunmadıklarını soruyorlardı. 
Şayet böyle bir hâl vaki olmuş ise, bu husustaki kilise kanunları 
şiddetli ve manevî cezası ağır idi. Adet olduğu üzere kilise ka¬ 
nunlarına uyarak mukaddes ekmek ve şarabı almağa hak kaza- 



Hıristiyanlar, bilhassa Rumlar tam bir siyasi ve 
dini hürriyete malik idiler. Onların patrikleri Os- 
manlı hâkimiyeti devrinde evvelce Bizans’ta malik 
oldukları salahiyet ve nüfuzdan daha geniş bir nü¬ 
fuza bile sahipti. Vaftizler, evlenmeler, cenaze me¬ 
rasimleri ve hac açıktan açığa ve ekseriya pa^fak bir 
şekilde icra ediliyordu. Büyük yortu günlerinde 
Türk hükümeti dini merasimin bir engele maruz 
kalmadan icra edilmesi için kilise kapılarına ken¬ 
diliklerinden yeniçeri nöbetçiler koyuyorlardı. 
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nan kimse, birleşme taraftan papazlara müracaat etmezse, onlar tarafından ağır manevî 
cezaya müstahak olurdu. Birleşme taraftarı papazlar Ortodoksluk taraftarı olan papazlar 
hakkında bunların papaz olmadıklarını, takdim ettikleri şeylerin sahih ve hakiki olmadık¬ 
larını söylüyorlardı. Ortodoks papazlar, bir cenazeye veya bir ölünün ruhunun istirahatı 
için yapılan ayine davet olunduğu zaman, bu merasimlerde birleşme taraftarı bir papaz 
görününce, Ortodoks papaz hemen ruhanî elbisesini çıkarır ve yangından kaçar gibi ora¬ 
dan uzaklaşırdı. 

Büyük Kilise (Ayasofya) şeytanların risâletpenahı ve putperestlerin mâbedi telakki edili¬ 
yordu. Nerede o mumlar, nerede o kandillerdeki yağlar? Her şey zulmet içinde, hiç mü¬ 
teessir olmuyordu, mukaddes mâbed viran bir hal almıştı. Bu hal, şehir halkının dini hü¬ 
kümlere muhalefet ve tecavüzleri dolayısıyla, bir müddet sonra mabedin düşeceği harap 
vaziyeti daha evvelden gösteriyordu. Genadios ise, hücresinde vaaz ediyor ve birleşmeğe 
taraftar olanları tefin ediyordu” 3 

Türkler Konstantinopolis’i almakla birlikte medeniyete ve kültüre verdikleri değerin bir 
neticesi olarak Bizans’tan kalan eserleri yok etmemiş tam tersine onları büyük bir hassasi¬ 
yetle muhafaza etmiş ve korumuşlardır. 

Bugün İstanbul’un birçok yerinde Bizans döneminden bile eski uygarlık eserlerini gör¬ 
mek mümkündür. Ancak çeşitli sebeplerden dolayı bugüne kadar ulaşmayan eserlerin 
de olduğu hakikattir. Medeniyeti sadece o toplumun yaşadığı zaman olarak değil, bütün 
zamanlara hitap eden bir anlayış ve görüş olarak düşünmek lâzımdır. 
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Mimar Sinan “Ser mimaran-ı hassa” 
yani mimarbaşı olduğundan Osman- 
lı Devleti’nin usta, kalfa çırak gibi 
bütün mimari maiyeti onun emrinde 
idi. Sinan, Selâtin camileri gibi bel- 
libaşlı şaheserlerle doğrudan doğruya 
ilgilenmiş, başında durmuş ancak 
bazı eserleri emrindeki mimarlara 
yaptırmıştır. O sebeple Mimar Si¬ 
nan eseri olarak bilinen bazı eserleri 
kendisi bizzat görmemiş ancak plan 
ve tasarım aşaması muhakkak kont¬ 
rolünden geçmiştir. 


Dünyanın kültür başkenti olarak değerlendirebileceğimiz İstanbul’a sa¬ 
hip olma arzularının bir neticesi olarak tarih boyunca birçok harpler ve 
sıkıntılar yaşanmıştır. Ancak Türklerin İstanbul’u fethetmeleri ile birlikte 
başlayan süreçte İstanbul bu saldırılardan kurtulmuş ve bütün dünyanın 
hayranlık duyduğu mimari şaheserlerle donatılmıştır. 

Osmanlı mimarisi kullanışlı, ince, zarif, vakur ve heybetlidir. Osmanlının 
Bursa ve Edirne’de ilk denemeleri yapılan yeni tarz bir mimari anlayışla 
ortaya çıkması İstanbul’da zirve yapmış ve imparatorluğun en görkemli 
eserleri bu şehirde yapılmıştır. 

Osmanlılar hemen hemen her çeşit mimari yapı yapmıştır. Fakat bu eser¬ 
lerin içerisinde en önemlileri şüphesiz camilerdir. Cami bir şehirde mer¬ 
kez teşkil ediyor ve pek çeşitli binalar etrafını çevirerek bir kültür sitesi 
halini alıyordu. Bunlara “Selâtin Camii” deniliyordu. Camilerde zarif, 
sade, fakat süzülmüş bir zevk mahsulü olan çini, mermer, tahta veya sıva 
üzerine nakış gibi süsleme sanatları oldukça fazla kullanılmıştır. 

Mimar Sinan’ın hayatı boyunca Osmanlı İmparatorluğu’nun değişik yer¬ 
lerinde yaptığı veya yaptırdığı eserlerin toplamı yaklaşık olarak 441 olarak 
bilinir. Bu eserlerin büyük çoğunluğu ise İstanbul’da vücuda getirilmiş¬ 
tir. 



“Tezkiretü’l Bünyan’da verilen listeye göre, Mimar Sinan İstanbul’da 
ve bugün İstanbul’a bağlı olan kazalarda 85 cami, 43 medrese, 29 ha¬ 
mam, 22 saray, 19 türbe, 6 kervansaray (han), 6 darülkurra, 5 sukemeri, 
3 darülhadis, 3 ambar, 2 darüşşifa, 2 köprü, 2 mahzen, 1 tıp medresesi, 
1 imaret, 1 su toplama havuzu, 1 saray mutfağı yapmıştır. “Tezkiretu 1 
Bünyan” İstanbul’da 276 yapısı, “Tezkiretü’l Ebniye” 294 yapısı olduğu 
kaydedilmiştir. 

Mimar Sinan “Ser mimaran-ı hassa” yani mimarbaşı olduğundan Os- 
manlı Devleti’nin usta, kalfa çırak gibi bütün mimari maiyeti onun 
emrinde idi. Sinan, Selâtin camileri gibi bellibaşlı şaheserlerle doğ¬ 
rudan doğruya ilgilenmiş, başında durmuş ancak bazı eserleri em¬ 
rindeki mimarlara yaptırmıştır. O sebeple Mimar Sinan eseri 
olarak bilinen bazı eserleri kendisi bizzat görmemiş ancak plan 
ve tasarım aşaması muhakkak kontrolünden geçmiştir. 

Türk İstanbul’un ilk camii 1458 yılında yapımı tamamla¬ 
nan Eyüp Camii’dir. Bu camiinin zaman içerisinde yapılan 
tamirler yüzünden ilk halinden eser kalmamıştır. 

Fatih’in ikinci eseri Havariler Kilisesi olarak bilinen ve Bizans 
İmparatorları’nın ve Bizans imparatorluk soyundan gelen 
kimselerin gömülü olduğu yerde kendi namına yaptır- 
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dığı Fatih Camiidir. Temelleri 1463’te atılan ve ancak 1471’e doğru biten bu son derece 
güzel abide maalesef 1766 İstanbul’u alt üst eden dehşetli bir depremde yıkılmıştır. 

III. Mustafa devrinde 1770 yılında klasik Osmanlı Türk mimarisinin şahaseri olan ca¬ 
minin yerine yapılan bugünkü camii o abidenin bir numunesi olmaktan hayli uzaktır. 
Ancak “Harem” adı verilen şadırvan avlusu bu tadilattan etkilenmemiş ve eski caminin 
bir yadigârı olarak kalmıştır. 

Osmanlı Devleti İstanbul’u bir bilim ve kültür merkezi haline getirirken bunu sadece 
kendi dinamikleri ile değil, bütün dünyada sanat ve ilim alanında yetişmiş olan kimseleri 
bünyesinde toplamak suretiyle gerçekleştirdiği aşikârdır. 

İstanbul’un pek çok tarihi ve kültürel eseri içinde barındırdığı düşünüldüğünde ona yakın 
bir şehrin dünyada mevcut olmadığı görülecektir. Bu yönüyle şehir dünya kültürü içeri¬ 
sinde yüksek bir seviyede mütalaa edilmelidir. Bu da İslâmî anlayışın büyük bir hassasi- 
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yede tatbik edildiği düşünülürse daha iyi anlaşılacaktır. 

İslâm insanları dinlerine göre ayırmamıştır; onları inanç¬ 
lı ve inançsız olarak ayırmıştır. Ancak inançsız olan kim¬ 
selerin taşıdıkları düşünce ve fikirlere saygı göstermiş, 
onları hoşgörü ile karşılamıştır. 

Fatih Sultan Mehmed İstanbul’u fethettikten sonra Or¬ 
todoks Patrikhanesi’nin tekrar kurulmasına ve Ermeni 
Patrikhanesi’nin kurulmasına önayak olmuştur. Rumlara 
ait kiliselerin bir kısmını Ermenilere tahsis etmiş. Yahudi- 
lere de Anadolu ve Balkanlar’dan göç ederek İstanbul’un 
değişik semtlerine, özellikle Haliç kıyılarına yerleşmesine 
müsaade edilmiştir. 

Bizans İmparatorluğu devrinde yeni Patrik seçimi şöyle 
tatbik ediliyordu: Patrikhane heyetine, imparator, kimi 
patrik seçeceklerini emirle bildiriyordu. Seçilen yeni Pat¬ 
rik, Bizans sarayına gelip durumu arz ediyordu. 

Sarayın ahırından seçilen bir ata seçilmiş Patrik bindiri¬ 
lerek, tekrar Patrikhaneye gönderiliyor ve Patrik orada 
bulunan bütün din adamlarının kendisine sadık kalacak¬ 
larına, dair yemin ettiriyordu. Sonra İmparator Patrik¬ 
haneye gelip, elinde bir asa olduğu halde Patriği yanına 
çağırırdı. 

Yeni Patrik yalın ayak olarak imparatorun huzurunda, 
üç defa başını yerlere kadar eğerek ve sonra yere diz çö¬ 
kerek İmparatorun ayaklarını defalarca öper, İmparator 
da süslü asayı Patriğin sırtına vurarak şöyle derdi: “Bana 
bu devleti veren İsa Mesih, seni de Roma Patrikliği ile 
vazifelendirdi...” 

Hâlbuki Fatih Sultan Mehmed, İstanbul’u fethettiğinde 
zindanda olduğunu öğrendiği Patrik Gennadios’u derhal 
zindandan çıkartmış ve huzuruna kabul etmiştir. Kendi¬ 
sinin gönlünü alarak onuruna bir ziyafet tertip etmiş çok 
değerli bir asayı merasimle ve eğilmeden, el etek öptür¬ 
meden eline verip, “Patrik olunuz. Her hususta sizden 
önce gelenlerin hukukuna sahipsiniz. Kavininiz her türlü 
din işlerinde serbesttir. Varın mesut olun,” diyerek bizzat 
atına kadar refakat edip öyle göndermiştir....” 

1204 yılındaki Haçlı istilası İstanbul’u o kadar harap et¬ 
mişti ki, Türkler 249 sene sonra şehri aldıklarında bir vi- 



Fatih Sultan Mehmed, İstanbul’u fethettiğinde zindanda 
olduğunu öğrendiği Patrik Gennadios’u derhal zindandan 
çıkartmış ve huzuruna kabul etmiştir. Kendisinin gönlünü 
alarak onuruna bir ziyafet tertip etmiş çok değerli bir asayı 
merasimle ve eğilmeden, el etek öptürmeden eline verip, 
“Patrik olunuz. Her hususta sizden önce gelenlerin huku¬ 
kuna sahipsiniz. Kavminiz her türlü din işlerinde serbest¬ 
tir. Varın mesut olun,” diyerek bizzat atına kadar refakat 
edip öyle göndermiştir.... 
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rane ile karşılaşmışlardı. Kiliselere kadar her şey soyulmuş ve Avrupa’ya taşınmıştı. Bizans 
başkenti bu yağmadan büyük bir yara almıştır. 

Andre Clot, Fatih Sultan Mehmet adlı eserinde 1204 yılındaki Latin yağmasına değinir¬ 
ken barbarlarınkinden çok daha korkunç katliâma ve yağmaya giriştiklerini, yüzyıllardır 
biriktirilen hâzinelerin yağmalandığını; kilise, manastır ve evlerin, soyulup soğana çev¬ 
rildiğini; Ayasofyanın tamamen soyulup boşaltıldığını; kutsal vazoların içki kadehleri 
olarak kullanıldığını, mihrabı yaktıklarını, kilisede değer taşıyan ne varsa parça parça edip 
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aralarında paylaştıklarını, aldıkları bu değerli eşyayı yüklemek için atlarını ve katırlarını 
kilisenin içine kadar getirdiklerini, hayvanlar gibi davranıp bütün kadın ve kızların, rahi¬ 
belerin ırzına geçtiklerini belirtir. 5 

Latinler Bizans’a geldiğinde İmparator IV. Aleksios borçlarına karşılık kilisenin değerli 
eşyalarını Latinlere verdi. 1204 de Latinler şehri ele geçirdiklerinde ise Ayasofya çok ağır 
bir yağmalamaya maruz kaldığı gibi, bir dini bina için çok çirkin olaylar da yaşandı. Hz. 
Meryem sunağı parçalandı, ayin kupalarında şarap içildi, yağmalanan eşyayı taşımak için 
hayvanlar kilisenin içine kadar sokuldu. Hatta bir fahişe kürsüye çıkarak, şarkı okuyup 
dans etti. Hıristiyanlığın birçok kutsal eşyası (rölik), içinde saklandıkları değerli mahfaza¬ 
ları ile Ayasofya’dan alınarak, Batı’daki kiliselere yollanmıştır. 

Fatih Sultan Mehmed bile bu karışıklık ve nizamsızlık yüzünden yazlık ve kışlık sarayları 
yaparken hata yapmıştı. Kışlık sarayı bugün İstanbul Üniversitesi- Bayezid Camii’nin ol¬ 
duğu bölgeye, yazlık sarayı ise Sarayburnu bölgesinde yapmıştı. Ancak daha sonra halefi 
ve oğlu Sultan II. Bayezid daimi saray olarak Fatih’in yazlık saray olarak inşa ettirdiği ve 
“Yeni Saray” adı verilen şimdiki Topkapı Sarayı’na taşınmıştı. 

Fetihten sonra İstanbul’un imar faaliyetlerine ağırlık verilmiştir. O devirlerde harp gibi 
imarda süreklilik arz ediyordu. Bursa ve Edirne’yi çok kısa sayılabilecek bir zaman ölçü¬ 
sünde “Türk” yapan eller bu sefer bu maharetini İstanbul için kullanacaktı. 

Osmanlılar Bizans’tan farklı olarak ve zamanın değişen şartlarını göz önüne alarak 
İstanbul’u yalnız sur içerisinde değil ve fakat çok daha geniş bir saha içerisinde değerlen¬ 
direrek imara girişmişlerdir. 

Osmanlı Devleti, sadece Müslümanlara değil kendi bünyesinde yaşayan gayrimüslimlere 
tanıdığı din ve vicdan hürriyeti bakımından çağdaşları arasında en önde gelen devletler¬ 
den birisidir. 

Zaman zaman fethedilen şehirlerin en büyük mabedi fetih sembolü olarak camiye dönüş¬ 
türülürken diğer mabetlere büyük ölçüde dokunulmamış ve gayrimüslimlerin ihtiyaçları 
için tahsis edilmiştir. Bu mabetlerinin işleyişi, yönetimi, gelir ve giderlerinin kontrolü bu 
azınlık cemaatlerinin kontrolüne bırakılmıştır. Gayrimüslimler gerek kişisel gerekse toplu 
ibadetlerini diledikleri gibi ifa etme hakkına sahip olmuşlardır. 

Zorla Müslümanlaştırmanın yasak olduğu Osmanlı Devleti’nde zimmîler, aile hukukuyla 
ilgili meselelerini kendi din adamlarının kontrolünde çözebiliyor, çocuklarının eğitim 
öğretimlerini de yine kendi dinlerinin gerektirdiği şekilde yapabiliyorlardı. Bu konular¬ 
daki hakları devletin koruması altındaydı. Zaman zaman yaşanan aksaklıklar idareciler 
tarafından üzerinde önemle durularak giderilmeye çalışılmaktaydı. 6 

C. Brockelmann, Islâm Milletleri ve Devletleri Tarihi adlı eserinde Osmanlı yöneticileri¬ 
nin zimmîlere yönelik tutumlarıyla ilgili şu ifadelere yer vermiştir: 

“Alt tabakadan idare organlarının keyfi hareketlerine karşı merkezî idarenin kolayca 
yardıma çağrılabildiği hükümet merkezinde ve civarında milliyetlerine ve mezheplerine 
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Türkler herkese kendi dinlerine göre ibadet hürriyeti tanımışlar¬ 
dır, ayin herkesin önünde yapılıyor ve şaraplı .ekmek yortusunda 
hiçbir korku duyulmadan ve Türkler tarafından hiçbir saygısızlığa 
maruz kalınmadan, bir gölgelik altında şaraplı ekmeği sokaklarda 
gezdiklerdi. Hz. İsa’nın heykeli de önde bir fenerle taşınmak¬ 
taydı. 
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göre millet halinde toplanan Hıristiyanlar, bilhas¬ 
sa Rumlar tam bir siyasi ve dini hürriyete malik 
idiler. 

Onların patrikleri Osmanlı hâkimiyeti devrinde 
evvelce Bizans’ta malik oldukları salahiyet ve nü¬ 
fuzdan daha geniş bir nüfuza bile sahipti. Vaftizler, 
evlenmeler, cenaze merasimleri ve hac açıktan açı¬ 
ğa ve ekseriya parlak bir şekilde icra ediliyordu. 

Büyük yortu günlerinde Türk hükümeti dini, me¬ 
rasimin bir engele maruz kalmadan icra edilmesi 
için kilise kapılarına kendiliklerinden yeniçeri nö¬ 
betçiler koyuyorlardı.” 7 

Fransız Doğu Gezgini. Jean De Thevenot Sakız 
Adası ile ilgili gözlemlerini aktarırken Osmanlı . 
topraklarındaki zımmilerin ibadet özgürlükleriyle 
ilgili olarak şunları yazmıştır: “...Türkler herkese 
kendi dinlerine göre ibadet hürriyeti tanımışlardır, 
ayin herkesin önünde yapılıyor ve şaraplı ekmek 
yortusunda hiçbir korku duyulmadan ve Türkler 
tarafından hiçbir saygısızlığa maruz kalınmadan, 
bir gölgelik altında şaraplı ekmeği sokaklarda gez¬ 
dirirlerdi. Hz. İsa’nın heykeli de önde bir fenerle 
taşınmaktaydı. 8 

1168/1755 tarihinde Rum metropolitine veri¬ 
len bir beratta zimmilerin ibadetlerine müdaha¬ 
le edilmemesi şu şekilde ikaz edilmiştir: “...ve 
papaz ve keşiş taifesinden bazıları metropolitleri 
marifetiyle zimmi taifesinin hânelerine varub 
âyinlerini icra eyledikte ve kadîmden âyinleri üze¬ 
re mâbeynlerinde nizâm ve intizâmlarına kudât ve 
nüvvâb ve mütesellimler ve voyvodalar ve müte¬ 
velliler ve subaşılar ve şâir ehl-i örf tâifesi tarafla¬ 
rından muhalefet olunmaya...” 9 

Osmanlı Devleti’nin zimmîlere karşı gösterdiği 
büyük hoşgörüye rağmen gayrimüslimlerin ibadet 
özgürlüklerine bazı kısıtlamaların getirildiği de 
muhakkaktır. Bu kısıtlamalar çoğunlukla ibadet 
zamanında çıkarılan sesler ve kıyafetlerle ilgilidir. 
Bu yasakların başında çan çalma yasağı gelmek- 
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teydi. Çan çalmanın, Müslümanlar tarafından Islâm’ın üstünlüğüne bir saldırı olarak 
görüldüğü için yasaklandığı belirtilmektedir. 10 Bununla birlikte bu yasak, zimmîlerin 
hiçbir şekilde çan çakmayacakları anlamına gelmiyordu. Mabetlerinin içinde, çevresin¬ 
deki Müslümanları rahatsız etmeyecek bir ses tonuyla ve namaz vakitlerinin dışında çan 
çalabiliyorlardı. 11 

1835’te Prusya hükümeti tarafından Osmanlı ordusuna danışman olarak İstanbul’a 
gönderilen ve İstanbul kent planını çizmekle görevlendirilen Helmuth Von Moltke şe¬ 
hir mimarisi ile ilgili bilgiler verirken, Türklerin reayadan farklı olan durumları ile ilgili 
olarak da şunları yazmıştır: “Memleketin en imtiyazlı sınıfı olan Türklerin evlerinin dış 
görünüşü reayanınkilerden farklıdır. Müslüman, evini geniş cephesi Boğaz’a doğru olarak 
yapar, kırmızı, mavi ya da sarı renge, fakat daha çok kırmızıya boyar; hâlbuki Rumlar ve 
Ermeniler evlerinin dar tarafını, başşehrin ana caddesi olan Boğaz’a çevirirler ve kurşunî 
renkle badana ederler. Bu evlerin çoğu pek büyük olduğu için sokağın üstünden aşar ve 
arkadaki tepelere ve setlere kadar tırmanır. Eğer buna rağmen ev yine de tamah uyandırıcı 
bir zenginlik manzarası gösteriyorsa bunu, sanki iki ayrı mülkmüş gibi görünsün diye, 
kurşunînin iki ayrı tonuyla boyarlar.” 

İstanbul’un birçok semti yüzyıllar boyunca tüm etnik ve dini grupları yan yana barındı¬ 
ran ve bu niteliği ile ender bulunan bir şehirdir. Bizans döneminde de görülen bu özellik 
Osmanlı döneminde de etkinliğini artırarak sürdürmüştür. Fatih İstanbul kuşatması sıra¬ 
sında Bizans’a yardım eden Venediklileri şehirden kovmamış, Şehrin ekonomik hayatına 
zarar gelmesin diye onların ticaretlerini sürdürmelerine izin vermiş ve hatta bazı ticari 
imtiyazlar tanımıştır. 

Osmanlı Devleti bu fetihle birlikte gerçek bir “imparatorluk” hüviyetine kavuşmuştur. 

XV. Yüzyılın sonlarına doğru (1492) Sultan II. Bayezid döneminde Ispanya’dan kaçan 
Müslüman ve Yahudilere kucak açan Osmanlı Devleti bunlara topraklarında ve özellikle 
İstanbul’da iskân müsaadesi verince, Yahudi cemaati şehirde önemli ölçüde artmıştır. Bu 
durum-şehrin çok kültürlüğünün daha da artmasına sebep olmuştur. 

Rus mezaliminden kaçan Macar ve Leh mültecileri de savaşı ve yıkımı göze alarak kendi¬ 
lerini teslim etmeyen Osmanlı imparatorluğuna duydukları minneti Osmanlı uyruğuna 
geçerek ve bir Osmanlı tebaası olarak çeşitli kademelerde devlete can-ı gönülden hizmette 
bulunarak ödemeye çalışmışlardır. XVIII. Yüzyılda başlayan batılılaşma hamlelerinde bu 
mültecilerin sahip olduğu yeteneklerden yararlanılmıştır. Elbette ki, bu kültürlerin özel¬ 
likle başkent hüviyeti taşıyan İstanbul’un çok kültürlü ve çok inançlı yapısına yaptıkları 
katkı yadsınamaz. 



















İstanbul doğal güzellikleri ve mimarisi ile bütünleşmiş bir şehirdir. Camiler, saraylar, 
köşkler, yalılar, İstanbul’un doğal güzelliğine insan eliyle kazandırılan yerlerdir. Pek çok 
seyyah İstanbul’un camileri ile özdeşleşen siluetini anlatmışlar, pek çok gravür ve resim 
sanatçısı bunları ölümsüzleştirmişlerdir. İstanbul’un tarihi eserleri içerisinde çok önemli 
bir konuma sahip olan camiler gerek seyyahların kaleminde, gerekse gravür ve resimlerde 
gündelik yaşama kattıkları güzellikleri ile övülmüşlerdir. 

Edmondo de Amicis: “Yalılar, köşkler, saraylar birbiri arkasına yükselir, en yakındakiler- 
den en uzaktakilere kadar bütün evlerin arasında her şey yeşildir, her tarafta, aralarında 
beyaz çeşmelerin ortaya çıktığı ve ıssız türbelerle camilerin kubbelerinin pırıl pırıl parla¬ 
dığı meşe, çınar, akçaağaç, kavak , çam, incir tepeleri yükselir .” 

Bir zamanlar güzellikleri ile herkesi büyüleyen bu abideler eski ihtişamlarını sürdürmekle 
beraber şehrin kendi güzelliğinden uzaklaşması yüzünden sessiz bir yalnızlık içerisinde 
kalabalık şehre tepeden bakmaya devam etmektedirler. Dünyanın gözbebeği İstanbul, o 
masalsı güzelliklerinden bugün uzaklaşmış olsa da bu sessiz tanıklar eski hatıralarını hala 
cömertlikle fısıldamaya devam etmektedirler. 

Ayvansarâyi Hüseyin Efendi’nin 1768 yılına kadar İstanbul’da yapılmış bulunan 821 
cami ve mescidi teker teker dolaşıp, her birinde bir veya daha ziyade vakit namaz kılarak 
yaptığı inceleme ve araştırma sonucunda oluşturulan İSTANBUL CAMİLERİ FLADİ- 
KATÜL CEVAMİ adlı kıymetli eser İstanbul’un camileri hakkında oldukça geniş malu¬ 
mat vermektedir. Eserde camilerin banilerini, bâni-i sânilerini, va’z edenlerini, buralarda 
başkaca vakıflar tesis edenleri, bu cami ve mecscidlerin civarında bulunan mekteb, med¬ 
rese, tekke, çeşme, sebil, konak, sahilsarav vs. dinî ve sivil mimarî eserler ile bunların ya¬ 
kınlarındaki mezarlıklarda yatan meşhurların hayatlarını, tekkelerin meşâyihihi, konuyla 
ilgili önemli insanların tercüme-i hallerini tafsilatlı bir şekilde anlatmaktadır. 

XIX. Yüzyılın ikinci yarısında Fransa sanat çevrelerinde İstanbul ressamı olarak meşhur 
olan Germain Fabius Brest (1823-1900), İstanbul ile ilgili olarak pek çok güzel esere 
imza atmıştır. Krokileri, yağlıboya ve suluboya çalışmaları da bulunan Brest, İstanbul ile 
ilgili olarak yaptığı- eserlerinin pek çoğunda camileri de resmetmiştir. Germain Fabius 
Brest’in Topkapı Sarayı Müzesi’nde ve pek çok özel koleksiyonda tabloları yer almaktadır. 
İstanbul’un günümüzde tamamen kaybolmuş güzel köşelerini onun resimlerinde yeniden 
bulmak mümkündür. İstanbul’da Yeni Cami Meydanında Çarşı konulu yapıtında olduğu 
gibi yapıyı yer aldığı mahalle içinde, çevresi yaşantıyla örülmüş olarak resimleyen, günde¬ 
lik yaşamla ilgili örnekler de vardır. 12 

Jean-Henri Ubicini (19. Yüzyıl fransız seyyah) 

“Konstantiniye’de sayısız resmi binalar, üç yüz elliden fazla cami, doksan iki Rum ve 
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Ermeni kilisesi, sekiz katolik kilisesi, otuz dört sinagog, kıyamet kadar tekke ve türbe, 
beş yüz on sekiz medrese, otuz beş kamuya açık kitaplık, iki yüz hastane, yüz imaret, üç 
yüz hamam, yüzlerce han veya kervansaray, zarafet ve temizlik bakımından Avrupa’da bir 
benzerine rastlanmayan görkemli kışlalar bulunmaktadır. 

Bu binalar içinde en ilgi çekici olanları çınar ağaçlarıyla gölgelenmiş ve dinsel görevini 
yerine getirmeye gelen Müslümanların abdest aldıkları çeşmelerle çevrili avlularıyla, simli 
kubbeleri ve sivri minareleriyle camilerdir. (...) 

Dıştan bakıldığında bu camiler büyüklük ve zevk bakımından birbirlerine benzerler. İçi¬ 
nin görünümü de aynıdır. Sütunlardan birine dayalı bir minber, Kur’an’ın âyetleriyle 
meydana getirilen bir mimari; duvarlar arabesklerle süslüdür. 

Kubbeyi tutan sütunların- arasında gerili duran teller, bunlara sayısız lambalar asılmış; 
tepede asılı duran devekuşu yumurtaları, başak ve çiçek demetleri; yerde hasırlar veya 
kıymetli halılar. Kürsü, şeref sandalyesi, özel olarak ayrılmış sıra diye bir şey görülmez, 
bu boş onurların tanrının nezdinde yeri yoktur. Camilerde yoksullara yardım veya cami¬ 
nin bakımı için bağış toplanmaz; orada mümini duadan ve murakabeden alıkoyabilecek 
hiçbir faaliyete izin verilmez. Fakat yardımseverlik denilen şey kalmamıştır sanılmasın. 
Caminin alanı içinde imamların ve yoksul öğrencilerin odalarının bulunduğu müştemi¬ 
latın yanında yoksullar ve yolcular için misafirhaneler, hasta ve sakatlar için hastaneler 
bulunmaktadır.” 

Hans Christian Andersen; “Geceki fırtınanın ardından doğan sabah güneşi, bulutlar ve 
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sisle mücadele halindeydi, arkamızda Marmara Denizi koyu ye¬ 
şil dalgalarla köpürüp coşarken, karşımızda tıpkı Venedik gibi, 
bir hayal kenti, dev Constantinopol, yani Türklerin İstanbul’u 
çıktı. Her biri Nuh’un gemisinin bir benzeri olan, kubbeleri 
altın âlemli camileri, gri bulutlu gökyüzüne karşı pırıl pırıl par¬ 
layan zarif sütunlara benzer yüzlerce minaresi ve koyu kırmızı 
binalarıyla karşımızda ki bu taş denizinin arasından kara servi¬ 
ler ve yemyeşil çınarlar başlarını arabeskvari uzatmışlardı.” 


İstanbul’da ilk ezan “Arap Camii” 

İstanbul’da ilk ezan sesinin yükseldiği yer 717 yılında yapılmış 
olan İstanbul’un ilk camii hüviyetini taşıyan Arap Camiidir. 
İstanbul’un Fethi için M.S. 717 yılında gelmiş olan Müslü¬ 
man Arap kumandanlarından ve sahabe neslinden meydana 
gelen bir ordu başında Mesleme, Bin Abdülmelik adındaki ko¬ 
mutan; Galata’da Bizans semalarına ilk Ezan-ı Muhammedi 
sesinin yükseldiği bir Camii yaptırmış ve adına da Arap Camii 
denilmiştir. 

Hicri 95 Senesinin Zilhicce ayında 15 Ağustos 717’e Mesleme 
Bin Abdülmelik; Karadan bir ordu, denizden kuvvetli bir do¬ 
nanma ile Bizans’ı kuşatmıştır. Muhasara bir yıl kadar devam 
etmiş ancak Constantinople alınamamıştı. Ama Galata zapte- 
dilmiş ve fethedilmişti. Mesleme ve İmparator Leon arasında 
varılan bir anlaşma sonucu Arap mescidi inşaa edilmiş ve iba¬ 
dete açılmıştır. 7 yıl kadar İstanbul’da kalmış olan Arap Müs¬ 
lüman Ordusu ibadetini burada yapmıştır. Daha sonra Şam’da 
çıkan bir isyan üzerine Arap ordusunun Şam’a gitmesi üzerine 
Dominiken Papaz ye Rahipleri burasını kilise haline sokmuş, 
şimdi minare olarak kullanılan çan kulesini işte bu esnada ilave 
etmişlerdir. 

1453 İstanbul’un Fethinden Sonra Kilise Camiye çevrilerek 
öndeki mihrap ve minber ilave edilmiş ve Osmanlı kayıtların¬ 
da yine Arap Mescidi ismini almıştır. 

Bir başka bilgi ise Sultan II. Beyazıt zamanında Ispanya’daki 
Beni AJhmer devletinin yıkılması ile İstanbul’a gelen Arapların, 
yapıyı Dominikenlerden alarak yeniledikleri ve “Arap Camii” 
adını verdikleri söylenmektedir. 


/ 



Dünyanın gözbebeği İstanbul, o masalsı güzellikle¬ 
rinden bugün uzaklaşmış olsa da bu sessiz tanıklar 
eski hatıralarını hala cömertlikle fısıldamaya devam 
etmektedirler. 
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Fâtih Sultân Mehmed Camii 


Fatih Camii, Fatih Sultan Mehmed tarafından Fatih semtinde yaptırılmıştır. Bizans dev¬ 
rinde, caminin yapıldığı yerin yakınlarında I. Constantinus’un döneminde yapılan Hava- 
riyun kilisesi vardı. Yeni bir inancın İstanbul’a hâkim olduğunun göstergesi olarak Camii 
özellikle buraya inşa edilmiştir. Fatih Camii’nin, işte bu kilisenin yıkıntılarından devşi- 
rilen taşlar ile yapıldığı düşünülmektedir. Yapımına 1467 yılında başlanan Fatih Camii, 
1470 yılında tamamlanabilmiştir. Mimarı, Sinaüddin Yusuf bin Abdullah’tır. 

Fatih Sultan Mehmed’in yaptırdığı ilk Fatih Camii olan camii en büyük hasarı 1509 
depreminde almış. “Kıyamet-i suğra / Küçük- kıyamet” olarak tarihe geçen depremde 
caminin kubbesi zarar görmüş, minaresi de yıkılmıştır. 

1529’da İngiliz seyyah Peter Coecke İstanbul’a gelerek bir gravür yapmıştır. Gravürde Fa¬ 
tih Camii’nin minaresi görülmemektedir. Demek ki camii 20 yıl bu şekilde bırakılmış. 

Cami ikinci büyük darbeyi 1556 yılında İstanbul’un evlerinin çoğunu, surlarının da bü¬ 
yük bir bölümünü yerle bir eden depremde almıştır. 

Cami, plan olarak anıtsal bir biçimde yapılmıştır. Merkezi kubbe, iki fil ayağı ile iki sütun 
üzerine oturtulmuştur. Fatih Camii, 1766 yılında yaşanan bir depremden dolayı yine 
harabe haline geldiği için Sultan Üçüncü Mustafa, 1767 ve 1771 yılları arasında camiyi 
Mimar Mehmed Tahir Ağaya tamir ettirmiştir. 

Caminin depremlerle hasar görmesinden sonra orijinalliğinin korunmasına dikkat ed.il- 
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diyse de Mehmet Tahir Ağa mimari yapıyı de¬ 
ğiştirdi. Fatih Camisi’nin ilk yapımında, cami 
alanını genişletmek için duvarlar ve iki ayak 
üzerine bir kubbe oturtulmuş ve bunun da 
önüne bir yarım kubbe ilave edilmişti. Cami¬ 
nin ikinci defa yapılışında payandalı camiler 
planı uygulanarak küçük kubbeli sivri bir bina 
meydana getirilmiştir. 

Başta Fatih Sultan Mehmed’in türbesi olmak 
üzere, Osmanlı tarihinin pek çok önemli ismi¬ 
nin mezarı buradadır. 

Fatih’in eşi ve II. Bayezid’in annesi Gülba- 
har Valide Sultanın, “Plevne Kahramanı” 
Gazi Osman Paşanın ve mesnevi şarihi Abi- 
din Paşa’nın türbeleri Fatih Camii haziresin- 
dedir. Ayrıca Fâtih Sultan Mehmed Han’ın 
türbedârlarından ve Şa’bâniyye tarikatının 
son devir şeyhlerinden Ahmed'Amiş Efendi 
ve Ahmed Amiş Efendi’nin talebesi Maraşlı 
Ahmed Tahir Efendi’nin mezarları da burada 
bulunmaktadır. 

1597 yılı sonbaharında İstanbul’dan Halep’e 
yolculuk eden İngiliz tüccar John Sanderson’un 
yolu İstanbul’a düşmüş ve burada özellikle mi¬ 
mari eserler hakkında çeşitli bilgiler vermiştir. 

John Sanderson, İstanbul’da, titizlikle ince¬ 
lediği Fatih külliyesi hakkında şunları yaz¬ 
mıştır: “Yanında, kubbeleri kurşun kaplr yüz 
kadar yapı, milliyet ve din ayrımı gözetme¬ 
den, bütün yerli ve yabancı gezginlerin, atları 
ve hizmetçileri ile 3 gün bedava kalmalarına 
ayrılmıştır. Bundan başka, camiin çevresinde 
150 misafirhanede, şehrin fukarası için parasız 
yemek dağıtılmakta ve ayrıca günde adam başı 
1 akçe para verilmektedir. İlaç ve şurubun, ih¬ 
tiyacı olana bedava verildiği ve delilerin tedavi 
edildikleri yerler vardır.” 13 



■ 1529’da İngiliz seyyah Peter Goecke İstanbul’a gelerek bir gravür yapmış. Gravürde Fatih Camii’nin 
minaresi yok. 
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Süleymaniye Câmii 
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Yıkmak, insanlara yapmak gibi kıymet mi verir. 
Onu en çolpa herifler de emin ol, becerir. 
Sâde sen gösteriver “işte budur kubbe!” diye, 
İki ırgatla iner şimdi Süleymaniye. 

Ama gel kaldıralım dendi mi, heyhat o zaman, 
Bir Süleyman daha lâzım yeniden, bir de Sinan!” 
Mehmet Akif Ersoy 


Osmanlı’nın abidelerinde, iki önemli konuya büyük özen gösterilirdi. Bunlardan biri ya¬ 
pının yapılacağı yer, İkincisi de yapının bölümlerinin birbiri ile uyum göstermesidir. Mi¬ 
mar Sinan ile ustalarının üstün gayretleri ile meydana gelen Osmanlı Mimari usullerinin 
en gerçekçi olarak görüldüğü yapı, Süleymaniye Camii’dir. Yapımından günümüze dek 
İstanbul’da yüzü aşkın deprem gerçekleşmesine karşın, caminin duvarlarında en ufak bir 
çatlak oluşmamıştır. Süleymaniye Cami’nin oldukça sade olan dış görünümü, son derece 
güzel ve etkili hatları, bulunduğu yerin güzelliğini tamamlar. 

Camii, Kantarcılar mahallesine bakart bir tepe üzerinde Bâb-ı Valâ-yı Seraskeri (Genel- 
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kurmay Başkanlığı bugünkü İstanbul Üniversitesi Rektörlük ve diğer binaları) ile Bâb-ı 
Vâlâ-yı Fetvâ- penâhî (bugünkü İstanbul Müftülüğü binası) arasındadır. Ulu bir görüntü 
ile göğe doğru uzanır. Geniş avlusunda etrafa göz atıldığında Rumeli ve Anadolu kıtaları 
ve İstanbul önünde birleşen iki deniz ve adalar görülür. 

Caminin çatısında dört kubbe vardır. Caminin iç kapısının yukarı kısmı üçgen şekilde, 
süslü beyaz mermerden yapılmıştır. 28 revakın çevrelediği cami avlusunun ortasında dik¬ 
dörtgen şeklinde bir şadırvan bulunmaktadır. 

Caminin kıble tarafında içinde gül ağaçları dikili mezarlar vardır. Bunların ortasında 
çok güzel türbeler de bulunur. Burada ayrıca Kanuni Sultan Süleyman’ın ve eşi Hürrem 
Sultan ın bulunduğu bir bazire de mevcuttur. 

Kanuni Sultan Süleyman’ın türbesinin kubbesi yıldızlarla donanmış gökyüzü imajı, yani 
Padişahın egemenlik alanının büyüklüğü hakkında bir fikir vermesi için, içeriden, meta¬ 
lik plakalar arasına yerleştirilmiş kıymetli taşlarla süslenmiştir. 

Evliya Çelebi Camiinin yapımını şöyle anlatmaktadır: “Bütün Osmanlı ülkesinde ne kadar 
mükemmel üstad mimar yapı ustası işçiler ve taşçılar ve mermer işleyenler varsa hepsini 
toplayıp üç yıl bütün ayakları bağlı 
forsa temelini yerin altına indirdiler. 

Üç senede binanın temeli yeryüzü¬ 
ne yükselip bina meydana çıktı. Bir 
yıl o halde kaldı... Bir yıldan sonra 
Sultan Bayazıd’ı Veli’nin presesine 
(hiza ipi) göre mihrab kondu. Dört 
tarafına duvarlarını kubbe aralarına 
varıncaya kadar 3 yıl yükselttiler. 

Ondan sonra metin güçlü dört paye 
üzerine yüksek kubbeyi yaptılar. 

Süleymaniye Camii’nin ne yolda şekillendiği, bu ulu camiin kubbenin mavi tasının ta 
üst tepesi Ayasofya kubbesinden yuvarlak ve yedi meliki arşın yüksek cihanı kaplayan bir 
kubbedir. Bu eşsiz kubbenin dört ayağından başka camiin solunda ve sağında dört tane 
somaki mermer sütun vardır ki her biri onar Mısır hâzinesi değerindedir... 

Ama Allah bilir bu kırmızı renkli dört somaki sütunun cihanın dört köşesinde benzeri 
yoktur, ellişer arşın yüksekliğinde güzel sütunlardır...Mihrab ve minber üzerinde olan 
renk renk camlar Serhoş İbrahim’in işidir. Her cam parçasında nice kerre yüzbin par¬ 
çanın renk renk hurda camlarla çiçekler ve Allah’ın güzel adlarıyla süslenmiş camlardır 
ki, bunlar kara ve deniz seyyahları arasında dünyaca övülmektedir, felekte bunların eşi 
görülmemiştir... Mermeri işleyen üstad ince sütun üzerine bir müezzin mahfili yapmıştır 
ki güya cennet mahfillerindendir... Mihrabın üzerinde Karahisari hattıyla Zekeriya ne 
zaman bulunduğu mihraba girdiyse onun yanında bir yiyecek buldu (Al-i îmrân 37) âyeti 
zehebi laciverd ile yazılmıştır. 
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Sultân Bâyezid Câmii 


Eski Saray ve Süleymaniye’nin yanında bulunan camii Sultan II. Bayezid tarafından yap¬ 
tırılmıştır. 1501-1506 yılları arasında beş yılda tamamlanmıştır. 

Külliye cami aşhane-imarethane sıbyan mektebi tabhaneler medrese hamam ve ker¬ 
vansaraydan oluşur. Kendisinden daha önce yapılmış bulunan Fatih Külliyesi’nden farklı 
olarak simetrik yapılar şeklinde değil dağınık bir şekilde inşa edilmiştir. 

Külliyenin merkezi Bayezid Camii’dir. Cami yerine külliyeye dâhil bulunan tabhaneye 
bitişik minareleri, bu caminin ayırt edici özelliklerindendir. 

Camiye üzerinde hattat Şeyh Hamidullah’ın yazısı bulunan cümle kapısından ve yanlar¬ 
daki kapılardan girilir. İçeride sağ köşede bir sıra sütun üzerine kurulmuş beyaz mermer¬ 
den hünkâr mahfili göze çarpar. 

Caminin birer şerefeli iki minaresi mevcuttur. Güneyde bulunanını camiin inşasından 
kalma, kuzeydeki ise yeniden yapılmış bulunmaktadır. İki minare arasındaki mesafe 79 
metredir. 

Külliyenin imarethane ve kervansarayının bugüne ulaşan kısmı Beyazıt Devlet Kütüpha¬ 
nesi tarafından kullanılmaktadır ve caminin solunda yer alır. Medrese caminin sağında 
ve oldukça uzağında yapılmıştır. Günümüzde Türk Vakıf Hat Sanatları Müzesi olarak 
kullanılmaktadır. Külliyenin hamamı medreseden de uzakta Ordu Caddesi üzerinde, 
Edebiyat Fakültesi’nin yanındadır. Caminin kıble tarafında türbeler bulunmaktadır. Sul¬ 
tan 2.Bayezid’in kızı Selçuk Hatun un ve Tanzimat Fermanının mimarı Mustafa Reşid 
Paşanın türbeleri buradadır. 

Cami yapılışından sonra değişikliklere uğramış, 1736 da şeyhülislam Veliyüddin Efendi 
tarafından sağ tarafa bir kütüphane yaptırılmış, 1797, 1870, 1940 ve 1958 yıllarında da 
tamirler geçirmiştir. Yanında da türbesi bulunmaktadır. 

II. Bayezid 1512 yılında Dimetoka yolunda öldüğü zaman Yavuz Sultan Selim tarafından 
yaptırılan Beyazid cami yanındaki türbesine gömülmüştür. 
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Cami yapılışından sonra 
değişikliklere uğramış, 1736 da 
şeyhülislam Veliyüddin Efendi 
tarafından sağ tarafa bir kütüphane 
yaptırılmış, 1797, 1870,1940 
ve 1958 yıllarında da tamirler 
geçirmiştir. Yanında da türbesi 
bulunmaktadır. 
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Sultân Ahmed Câmii 

İstanbul’un kıble tarafında, Akdeniz’e nazır büyük bir setin başına kurulmuş olan bu 
cami, Süleymâniye Camii büyüklüğündedir. At Meydanı denilen meydan da bu caminin 
ön tarafındadır. 6 minare ile inşa edilen tek camidir. Bulunduğu yer tarihi İstanbul şeh¬ 
rinin daha erken yapılmış diğer önemli eserleri ile çevrilidir. İstanbul şehrinin en güzel 
manzarası denizden görülür. Bu şahane manzarada caminin silueti yer alır. Şöhreti “Mavi 
Camii” olarak bilinen eserin asıl adı I. Sultan Ahmet Camiidir. Esas mesleğine yakışır 
şekilde, Mimar Mehmet Ağa Cami içerisini kuyumcu titizliği ile dekore etmiştir. 

Caminin içini 3 taraftan çevreleyen balkonların duvarları, sayıları 20.000’i aşan şahane 
İznik çinileri ile süslüdür. 

Bunların yukarısı ve bütün kubbe içleri ise boya işidir. Boya süslemelere hâkim olan renk 
mavi değildi. Camiye isim olan mavi renk sonraki tamirlerde boyanmıştı. 1990 yılında 
tamamlanan son tamirde iç dekorun koyu rengi orijinal açık renklerine döndürülmüştür. 
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Her camide olduğu gibi, yerler halılarla kaplıdır. 
Ana giriş karşısında yer alan mihrap yanında, şa¬ 
hane oyma işçiliği olan mermer minber yer alır. 
Diğer tarafta ise Sultanların locası balkon şeklinde 
görülür. 260 pencerenin aydınlattığı iç mekânı ör¬ 
ten kubbe 23,5 m. çapında ve 43 metre yüksek- 
liğindedir. Yakın yıllarda tamir edilerek yeniden 
inşa edilen camii çarşısı, eserin doğusunda yer alır. 
Sultan Ahmed’in tek kubbeli türbesi ve medrese 
binası kuzeyde, Ayasofya tarafındadır. 

Evliya Çelebi, Sultanahmet’teki avizelerin, yapıl¬ 
dığı yıllarda, oradaki çiniler kadar güzel ve değer¬ 
li olduğunu söyle anlatıyor: "...Bu camide asılı 
avizeler yüz Mısır hâzinesi değerindedir. Çünkü 
Sultan Ahmed Han, ecdadından beri toplanan 
kıymetli eşsiz cevahirleri, dört diyardan gelen 
çok değerli hediyeleri buraya koymuştur. Mesela, 
Habeş veziri Cafer Paşa camiye altı adet zümrüt 
kandil göndermiştir ki, her bir kandil altışar okka 
ağırlıkta idi. Altısı da mücevherli altın zincirler¬ 
le asılmıştır. Ayrıca bu camide öyle çok ve değerli 
kitaplar vardır ki, İslam diyarındaki öteki padişah 
camilerinin hiçbirinde bu kadar çok güzel ve de¬ 
ğerli kitap görülmemiştir..” 

Sultan Ahmed Camisi Osmanlı mimarlığında dört 
ayağa oturan baldaken düzeninin mekân gelişimi 
açısından son noktasına eriştiği yapıdır. 14 
Batıklar bu camiye mavi cami anlamında “Blue 
Mosque” demektedirler. Bu cami, emsallerinin 
hiçbirinde olmadığı kadar aydınlık ve ferahtır. Üç 
sıra halinde duvarlarda, yarım, merkezi ve köşe 
kubbelerin kasnaklarında açılmış sayısız pencere¬ 
den ışık alan caminin, duvarlarını kaplayan çini ve 
kalem işi süslemelerindeki hâkim renk olan mavi, 
camiye bu ismin verilmesinde neden olmuştur. 

Gerard de Nerval Abdülmecid’in bayram nama¬ 
zını Sultanahmed’de kılacağını öğrenince bir bay¬ 
ram günü Atmeydanı’na gelmiş ve gördüklerini 
yazmıştır: 



Batılılar bu camiye mavi cami anlamında “Blue Mosque” demek¬ 
tedirler. Bu cami, emsallerinin hiçbirinde olmadığı kadar aydınlık 
ve ferahtır. Uç.sıra halinde duvarlarda, yarım, merkezi ve köşe kub¬ 
belerin kasnaklarında açılmış sayısız pencereden ışık alan caminin, 
duvarlarını kaplayan çini ve kalem işi süslemelerindeki hâkim renk 
olan mavi, camiye bu ismin verilmesinde neden olmuştur. 
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“Peranın Avrupalıları da, kalabalığa büyük sayıda karışmıştı; çünkü bayram günlerinde, 
her'dinden insan, Müslümanların neşesini paylaşıyordu. İslam törenlerine dinsel inançla¬ 
rından dolayı katılamayanlar için bu, en azından sivil bir şenlikti. Donizetti’nin kardeşi¬ 
nin yönettiği Padişah Bandosu, Doğu müzik sistemine uyarak, çok güzel marşları tek sesli 
olarak çalıyordu. Alayın en ilginç yanı, başlarında, tepeleri, mavi tuğlarla süslenmiş çok iri 
sorguçları olan tolgalarla geçen içoğlanlarıydı, yani padişahın muhafızlarıydı. Macbeth’in 
sonunda görüldüğü gibi, insan sanki yürüyen bir ormanı seyrediyordu.” 

Claude Farrere Sultan Ahmed Camii ile ilgili olarak şunları yazmıştır: “İstanbul, yalnız 
genişliği, nüfusunun yoğunluğu, zenginlikleri, ihtişamı ve kudreti ile büyük değildi. O, 
eski ve köklü bir uygarlığın verdiği kendine güvenle, eski ve soylu ruhuyla, enerji ve cesa- 
retiyle de gelişkin', değişik ve büyüktü. 

Gökyüzünün süt beyaz fonunda, piramit biçiminde üst üste yığılmış kubbeleriyle, İs¬ 
tanbul camilerinin en güzeli olan Sultanahmet, altı minaresinin resmi çok yükseklere 
çizilmiş gibi öyle duruyordu. Duvarların gümüşi renk mermerleri, kemerler, minareler ay 
ışığının yansıyışına göre bazen kar gibi beyaz olarak görünüyor, bazen de kara, kurumu 
gibi bir renge bürünüyordu. (...) Böylelikle renkten renge giren, alacalanan cami, sanki 
taştan yapılmış bir gerçek olmaktan çıkıyor, adeta periler dünyasının bir barınağıymış 
görüntüsüne bürünüyordu. 

Öylesine hayalleşiyordu ki hatta buna çini mürekkebi ile yapılarak, zamklı suluboya ile 
tamamlanmış bir tablo bile denemezdi; yalnız suluboyayla fırça sürülmüş, tanrısal saflığa 
sahip bir desendi bu.” 
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Tarihin İlk Kubbeli Bazilikası 
Câmf-i Ayasofya-i Kebir 

Tonlarca altının kullanıldığı Âyasofya mozaiklerinin yapı¬ 
mında altının yanı sıra, gümüş, renkli cam, pişmiş toprak 
ve renkli mermer gibi taş parçalan kullanılmıştır. 

Âyasofya Camii, Bizans İmparatoru I. Jüstinyen tarafın¬ 
dan M.S. 537 yılında İstanbul’un eski şehir merkezine 
inşa ettirilmiştir. “Kutsal Bilgelik” anlamına gelen “Hagia 
Sophia” adı verilen bina 532-537 yılları arasında beş yıl 
on ay’da (5 yıl 11 ay 10 gün olduğu da söylenir) tamam¬ 
lanmıştır. Dünyanın en eski ve en hızlı inşa edilen kated¬ 
ralidir. Günümüzde, dünyanın dördüncü büyük katedra¬ 
li olarak kabul edilir. Âyasofya, sanat tarihi ve mimarlık 
dünyasının başyapıtları arasında yer alır. 

Bizans tarihçileri Ayasofyanın ilk olarak İmparator I. 
Konstantinos (324-337) zamanında yapıldığını ileri sür¬ 
müşlerdir. Bazilika planlı, ahşap çatılı bu yapı, bir ayak¬ 
lanma sonunda yanmıştır. Bu yapıdan hiçbir kalıntı günü¬ 
müze gelmemiştir. İmparator II. Theodosius, Ayasofya’yı 
ikinci defa yaptırmış ve 415 te ibadete açmıştır. Yine bazi¬ 
lika planlı bu yapı 532’de Nika ihtilali sırasında yanmıştır. 
1936 yılında yapılan kazılarda bununla ilgili bazı kalıntı¬ 
lar ortaya çıkmıştır. İmparator I. Jüstinyen (527-565) ilk 
iki Ayasofya’dan daha büyük bir kilise yaptırmak istemiş, 
çağın ünlü mimarlarından Miletos’lu İsidoros ve Tralles’i 
Anthemios’a günümüze ulaşan Ayasofya’yı yaptırmıştır. 
Anadolu’nun antik şehir kalıntılarından sütunlar, baş¬ 
lıklar, mermerler ve renkli taşlar Ayasofya’da kullanılmak 
üzere İstanbul’a getirilmiştir. Nitekim Çapı 31-33 m. ara¬ 
sında değişen kubbe Rodos adasından getirtilen çok hafif 
bir tuğla ile örülmüştür, bu tuğlaların 12 tanesi normal bir 
toprak tuğla ağırlığındaydılar. Tuğlaların hafifliği sayesine 
hem bu kadar büyük çaplı bir kubbe yapılabilmiş, hem 
de kubbenin olabildiğince yassı olması sağlanmıştır. 

Âyasofya ve çevresindeki mahallelerdeki evlerin çoğu su 
üzerine bina edilen kemerler üstüne kurulmuştur. Bazen 
bu mahalledeki saray ve evlerin altındaki kemerler yıkıl¬ 
makta ve binalar çökmektedir. Ayrıca Camiin içinde su 
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içmek için depolar vardır: Sultan III. Murat’ın ve bazı şehzadelerin türbeleri de bu ca¬ 
minin haziresindedir. “Erbain” 40 günlük riyazat ve halvet olarak bilinen uygulamanın 
adıdır. Bu 40 günde maddî bağlan azaltıp, manevî tarafı kuvvetlendirmek için, kırk gün 
az yemek, az içmek, az konuşmak, az uyumak, çok ibâdet etmek icap eder. Hz. İsa kırk 
gün kırk gece oruç tutmuştur. 15 Yine Erbain çıkarmak için Hz. İsa çölde kırk gün bo¬ 
yunca kalmıştır. 16 Bu örnekler çoğaltılabilir. 40 sayısı Musevî ve Hıristiyan teolojisinde 
de önem taşımaktadır. Ayasofya’nın kubbesinde yer alan 40 adet pencerenin bu 40 sa¬ 
yısına işareten yapıldığı düşünülebilir. 40 rakamı mimarlardan ziyade İmparatorun bir 
tercihi gibi görünmektedir. Nitekim Osmanlı padişahlarının bazen Cami minarelerinin 
sayısına müdahale ettikleri malûmdur. İstanbul’un fethinden bir gün önce Ayasofyada 
İmparator’un, bütün devlet ve saray erkânının gözyaşlarıyla katıldığı büyük bir ayin ya¬ 
pılır. Bu Ayasofyada yapılan son ayindir. Ayrıca sokaklardan papazların idare ettiği ayin 
alayları geçirilmiş, bütün halk bu alaylara katılmış, İstanbul’un içi “kyrie eleison” yani 
“Tanrım bize merhamet et” dualarıyla çınlamış, kadın ve çocukların vaveylaları içinde 
yolana devam eden alay surlara kadar ilerleyerek Bizans’ın son tahkimatını takdis etmiş- 1 ' 
lerdir. 

İmparator, Bizanslıları mukavemete teşvik eden son nutkunda Doğu Roma’nın uzun bir 
inhitat (gerileme) ahlâksızlığından sonra bu akıbete layık olduğunu belirtmiş ve “Eğer şu 
son tavsiyelerime riayet edecek olursanız Allah’ın bize yolladığı haklı cezadan belki kur- 
tululabiliriz” demiştir. 17 İstanbul’un fethinden sonra ise Fatih yaya olarak kiliseye girmiş 
ve müezzine ezan okutarak maiyeti ile beraber namaz kılmıştır. Fatih Ayasofya’ya girince 
secde-i şükrana kapanmış, iki rekat namaz kılmış, ilk ezanın da bu sırada okunduğu ri¬ 
vayet edilmiştir. 15 

Bizans tarihçisi Dukas, Ayasofya’da ilk ezanın okunmasından ve ilk namazın kılınmasın¬ 
dan duyduğu ızdırabı şöyle dile getirir; “Âdem-i meşrûiyetin veledi, Deccal’ın mübeşşi- 
ri, mihraptaki mukaddes din taşının üstüne çıkarak, namazını kıldı. Nedir bu nekbet? 
(felâket) Heyhat nedir bu dehşet veren acîbe, eyvah ne olacağız? Vay vay, neler görüyoruz? 
Altında havarilerin ve şehitlerin mübarek bakiyeleri medfun (defnedilmiş) bulunan bu 
mukaddes mihrap üzerinde bir Türk, bu mihrabın üzerinde bir dinsiz(?) Ey güneş titre! 
Allah’ın kuzusu nerededir? Bu mihrap üzerinde kurban olan, yenilen ve hiçbir zaman 
tükenmeyen Babanın oğlu nerede? Hakikaten fasit bir neticeye vardık, günahlarımızdan 
dolayı bizim ibadetimiz, diğer milletlere nispetle, hiç nazarı itibara alınmamıştır. 

Allah’ın hikmeti namına bina olunan, Ekânim-i Selâse kilisesi, Büyük Kilise ve Yeni Sion 
adlarını almış olan bu mâbed, bu gün barbarların ibâdet yeri ve Muhammed (sav)’in evi 
adını aldı ve öyle oldu. Ey Cenâb-ı Hak verdiğin hüküm adildir!” 19 

Fethin üçüncü günü olan Cuma günü Fatih, Ayasofya’ya gelip ilk Cuma namazını as¬ 
kerleriyle beraber kılmıştır. İmamete İstanbul’un fethinin manevî mimarı Akşemsed- 
din geçmiş, ilk olarak Fatih namına hutbeyi de bu zât okumuştur. Bazı kaynaklarda 
ise hutbenin Fatih tarafından okunduğu yazılmaktadır. Diğer bir rivayette ise Fatih 
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Ayasofyamn camiye tahvil edildiği gün askerine bir hutbe irad etmiştir. Fatih’in ira¬ 
desiyle bu Cuma gününden evvel Ayasofyadaki tasvirlerle heykeller ve ikonlar kaldı¬ 
rılıp, kıble tarafına mihrab yapıldığı ve minber konulduğu, bütün hazırlıkların Cuma 
gününe kadar ikmali için mimarlarla ustaların gece gündüz çalıştıkları rivayet olu¬ 
nur. 20 

Ayasofya her devirde çok büyük masraflar yapılarak ayakta tutulabilmiştir. Osmanlıların 
şehri fethetmeleri, harap durumdaki Ayasofya nın derhal camiye çevrilerek kurtarılması¬ 
na zemin hazırlamıştır. Çünkü Bizans’ın bu masrafı karşılayacak gücü artık kalmamıştı. 

Sultan II. Selim (1566 - 1574)’in hükümdarlığının son yıllarında Ayasofyamn duvarları 
dışa doğru açılmaya başlamış ve yapı, bütünüyle yıkılma tehlikesiyle karşılaşmıştı. 

Bunun üzerine padişah, yanma devlet büyüklerini, Mimar Sinan başta olmak üzere hassa 
mimarlarını alarak Ayasofya’ya gelmiş, durumu yerinde görerek gerekli önlemleri aldır¬ 
mıştır. Mimar Sinan, yapıya bitişik evleri kaldırtmış, caminin iki yanında otuz beşer ar- 
şınlık (yaklaşık 24 metre) boşluk bırakarak yollar açmış, tahta minareyi yıkmış, kuzeybatı 
ile güneybatıya aynı zamanda payanda görevini üstlenecek iki minare daha eklemiştir 
Ayrıca Ayasofya’nın kuzeyine, yıkılan evlerden kalan yerlere yine dayanak olmak üzere 
iki payanda daha yaptırmıştır Sultan II Selim’in Mimar Sinan’a başlattığı bu onarım 
oldukça uzun sürmüş, çalışmalar Sultan II Murat’ın (1574-1595) saltanatının ilk yılla¬ 
rında tamamlanmıştır. 

Mimar Sinan’ın XVI. yy da eklediği payanda duvarları ve minareler Ayasofya’yı bugüne 
taşımıştır. XIX. yy. ortasında ise ne yazık ki milyonlarca kilometrelik ülke içinde bunu 
gerçekleştirebilecek mimar bulunamadığı için olsa gerek Ayasofyadaki restorasyonu için 
İsviçre’den mimar getirilmiştir. Kardeşi Giuseppe’yle birlikte 1847-1849 arasında res¬ 
torasyonu yürüten Gaspare Fossati, mozaiklerle ilgili de kapsamlı bir çalışma yapmıştır. 

Dökülen sıvaların altından parıldamaya başlayan mozaikler, Sultan Abdülmecid’in ta- p 

. ' 

limatıyla açılmış, bakım ve onarmaları yapılmış ve daha sonra tahrip edilmeden tekrar 
sıvayla kapatılarak gizlenmiştir. 

Gaspare Fossati zamanında açık olan ve bu restorasyondan sonra yüzü maskeyle kapatı¬ 
lan, altı kanatlı melek figüründen birinin'(serafım meleği) yüzü 2010 yılında açılmıştır. 

1930’dan itibaren yapılan diğer yenilemeler ve kubbenin demir kuşak ile çevrilmesi ise 
diğer önemli tamirlerdir. 

1930-1935 yılları arasında ortaya çıkartılıp temizlenen bir kısım mozaikler Bizans’ın 
önemli sanat eserleri arasında yer alırlar. Mihrap çevresi, Türk çini sanatı ve Türk yazı 
sanatının en güzel örneklerini içerir. Bunlardan ünlü Türk hattatı Kazasker Mustafa İzzet 
Efendi’nin yazdığı kubbedeki “Allah, göklerin ve yerin nurudur.” (Nûr sûresi 35. Ayet) 
büyük bir şahaserdir. Aynı zamanda Ayasofya müzeye çevrildiğinde büyüklükleri yüzün¬ 
den dışarıya çıkartılamayan levhalarda, Allah, Hz. Muhammed, Hz. Ebu Bekir Hz. Ömer, 

Hz. Osman, Hz. Ali Hz. Haşan, Hz. Hüseyin’in isimleri yazılıdır. Mihrabın yan duvarla¬ 
rında ise Osmanlı padişahlarının yazıp buraya hediye ettiği levhalar bulunmaktadır. 
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İçme suyu olarak kullanılan memba sularının en güzelinin İstanbul’da olduğu söylenir. İnsan topraktan 
yaratıldığı için insanın ihtiyacı olan pek çok mineral suda mevcuttur. İstanbul’un memba suları İnsan 
vücudunun bu ihtiyacını karşılama noktasında fevkaladedir. 


VE SUDAN HER ŞEYİ DİRİ KILDIĞIMIZI GÖRMEZLER Mİ? (Enbiya 30. Âyet) 

Bir gevher-iyek-pâre iki bahr arasında 
Hurşîd-i cihan-tâb ile tartılsa sezadır 

Nedim 

. Su kaynakları çok kıt olan İstanbul’a Roma döneminden bu yana uzaklardan su getiril¬ 
miştir. Bu kentin ilk büyük suyolları ve su dağıtım şebekesi Romalılar tarafından yapıl¬ 
mıştır. 

İlk zamanlarda şehrin su ihtiyacı, yeraltı kaynaklarından sağlanıyordu. İlk önemli su te¬ 
sisleri Roma İmparatorları zamanında yapılmıştır. İmparator Hadriyen (117-138) tara¬ 
fından sur dışındaki bir kaynaktan Haliç’in kenar mahallelerine kadar suyolu yaptırıldığı, 
Valens’in (364-378) de Halkalı civarından Beyazıd civarına kadar su getirttiği ve bu su 
yolu için bugün Bozdoğan diye bilinen Valens Kemeri’ni inşa ettirdiği bilinmektedir. 
Yine Valens zamanında Belgrad Ormanları’nda bir bent yaptırılmıştır. 

Romalılar devrinde yaptırılan su tesisleri, Bizans İmparatorları tarafından bir dereceye 
kadar tamir edilmiş ise de Bizans’ın son devirlerinde kullanılmaz bir şekilde, tamamıyla 
yok olmak durumuna gelmiştir. 

Bu tesislerden halen ayakta kalan Mazul ve Valens (Bozdoğan) Kemerleri Osmanlılar 
tarafından çok iyi bir şekilde tamir edilerek, yıkılmaktan kurtarılmış ve günümüze kadar 
ulaşabilmişlerdir. 

I. Teodosyus (378-393) Mazul ve Valens Kemerleri’ni kullanarak 3. Su Yolu ile şehre su 
getirmiş; ayrıca Belgrad Ormanları’ndan Sultanahmet’e kadar 4. Su Yolunu inşa ettirmiş¬ 
tir. Roma ve Doğu Roma İmparatorları, kuraklık ve harp zamanlarını düşünerek, şehir 
içinde üstü açık (Çukurbostan) ve kapalı sarnıçlar da yaptırmışlardır. 

Üstü açık su depolarının (Hazneler) en önemlileri Aetiyus (bugünkü Vefa Stadı), Aspar 
(Yavuz Selim’deki Çukurbostan) ve Hegius Mokius (Altınmermer semtinde) su depola¬ 
rıdır. Üstü kapalı haznelerinin en meşhurlan da; 336 sütunlu Basilika Sarnıcı (Yerebatan 
Sarayı), 224 sütunlu Pileksenus Sarnıcı (Binbirdirek) ve Acımusluk Sarnıcı’dır. 

XVI. yy.’da Bizans yapılarını incelemek üzere İstanbul’a gelen HollandalI seyyah Peter 
Gyllius Yerebatan Sarnıcı ile ilgili olarak ilk bilgileri batıya ulaştıran kişidir. Ayasofya 
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civarında keşiflere çıkan Gyllius, bölgedeki bazı evlerin bahçelerinde açtıkları kuyulardan 
sarkıttıkları kova ve sepetlerle su çektikleri, hatta balık avladıklarını duyması üzerine, 
araştırmalara girişmiş ve nihayetinde ahşap bir evin bodrum katından zor şartlar altında 
yeraltındaki bu büyük ve alışık olmadığı manzara ile karşı karşıya kalmıştır. Onun ilginç 
seyahat notlarından sonra Yerebatan Sarayı, yabancı seyyahların uğramadan geçmeyecek- 
leri gizemli bir yer haline gelecekti. 

İtalyan yazar Edmando De Amicis Yerebatan Sarnıcı ile ilgili olarak şunları yazmıştır: “Bir 
Müslüman evinin avlusuna giriyor, karanlık ve rutubetli bir merdivenin son basamağına 
kadar iniyor ve kendimi İstanbul halkının bile nerede sonlandığını bilmediği büyük Bi¬ 
zans Sarmanın kubbeleri altında buluyorum. Karanlığın verdiği dehşeti daha da artıran 
çivit rengi bir ışıkla yer yer aydınlanmış yeşilimsi sular, kara kubbelerin altında kaybolu¬ 
yor. Sular sızan duvarları parlıyor ve her tarafta budanmış bir ormandaki ağaç gövdeleri 
gibi göz önüne dikilen bitmez tükenmez sütunlar yer alıyor.” 

Roma İmparatorları zamanında yaptırılan su tesislerine Bizans zamanında yenileri eklen¬ 
miştir. Ancak, yaşanan kuşatmalar kent dışındaki su yapılarının zarar görmesine sebep 
olmuştur. İstanbul’un Türkler tarafından fethinden sonra Fatih kenti yeniden bayındır 
hale getirmek için çalışmalara başladı. Yaptığı ilk işlerden biri kötü durumdaki suyolla- 
rını tamir ettirmek olmuştur. Fatih Sultan Mehmet evvelce Valens tarafından yaptırılan 
Marmara Bölgesi’ndeki su tesislerini ıslah ettirmiş, Fatih veTurunçlu Su Yolları bu suretle 
meydana gelmişti. 
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Suyolları yetersiz olduğu için artan nüfusun ve halkın ihtiyaçları gözetilerek, Şadırvan 
Suyolları, Mahmutpaşa Suyolları da bu dönemde inşa ettirilmiştir. 

İstanbul’un su sorununun köklü biçimde çözümü ve uzun seneler boyunca halkın su 
ihtiyacının karşılanması ise Kanuni Sultan Süleyman tarafından yaptırılan yapılarla ger¬ 
çekleşmiştir. Osmanlı vakıf medeniyeti en önemli eserlerini su ile ilgili yapılar konusun¬ 
da vermiştir. Osmanlı, payitahtı için izleri şehrin her tarafına yayılmış, kendine has bir 
su medeniyeti ortaya çıkarmıştır. Osmanlı medeniyetinde sosyal ve dinî bir yönü olan 
su yapıları, hamamlar ve çeşmeler şehrin önemli bir unsuruydu. Bizans’ın su kültürü 
sarnıçlardan Osmanlı’mn su kültürü ise her biri birer mimari şahaser olan çeşmelerden 
oluşmaktaydı. 


Dersaâdetin Memba Suları 

İstanbul’un bir özelliği de meşhur içme sularıdır. İstanbul sularının tatlı ve içiminin 
fevkâlade güzel olmasının sebebi, neojen çakıl ve kumlarında toplanan ve süzülen suların 
geçirimsiz temel olan yerlerde kaynak oluşturmasıdır. Yamaç kaynağı diye nitelenen ve 
belirli hat üze-rinde bulunan bu özellik sayesinde İstanbul’un içme suyu insanlara çok 
hafif ve keyifli gelmiştir. 

Osmanlı tam bir su medeniyetidir denilebilir. Halk güzel suları sucu dükkânlarında bar¬ 
dakla alıp içerdi. İstanbul’da köşe başlarında sucu dükkânları olurdu. Atlı sakalar aracılı¬ 
ğıyla membalardan taşman tatlı sular su tiryakisi müşterilere sunulurdu. 

Ayrıca uzak şehir ve memleketlerden kervanlar ve gemilerle içimlik-tadımlık memba sula¬ 
rı getirilerek su tiryakilerinin zevkine sunulurdu. Melling, gravürlerinde İstanbul sularına 
ve çeşmelerine yer vermiştir. Tophane Çeşmesi, Sarıyer Çeşmesi, Belgrat Su Bentleri, İm¬ 
parator Justinien Su Yolu, su kemerleri ve bentlerini gravürlerinde kullanmıştır. 

Eski zamanlarda hangi suyun daha iyi olduğunu anlamak için eşit miktarda olan suların 
içerisine pamuk konulur ve bu pamuklar kurumaya bırakılırdı. Kuruduktan sonra tartı¬ 
lan pamuklardan hangisi daha hafif gelirse en güzel su o kabul edilirdi. 

İstanbul’da üstün nitelikte olan bazı ünlü içme suları şunlardır: 

Kâğıthane ve Kemerburgaz’daki kaynaklardan sağlanan Hamidiye Suyu, Ayazağa’da Dert- 
lipınar Suyu, Baltalimanı’nda Kanlıkavak Suyu, Sarıyer’de Çırçır Suyu, Kestane Suyu, 
Hünkâr Suyu, Tomruk Suyu, Büyükdere’de Sultan Suyu, Kocataş Suyu, Kireçburnu’nda 
Kefeli Suyu, Alibeyköy’ünde Kese Suyu Rumeli yakasındadır. 

Anadolu yakasında, Alemdağ’daki kaynaklardan sağlanan Taşdelen Suyu, Sırmakeş Suyu, 
Defneli Suyu, Göztepe Suyu, Alemdağ Suyu, Mütevelli Suyu, Çubukluda Çubuklu 
Suyu, Beykoz’da Karakulak Suyu, Kadıköy çeşmelerinden akıtılan Kayışdağı Suyu, Bü¬ 
yük Çamlıca’da Tomruk Suyu, Acıbadem’de Küçük Çamlıca Suyu, Yakacık’ta Ayazma 
Suyu ve Şeker Suyu üstün nitelikli kaynak sularıdır. 
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Boğaz’m Rumeli yakasındaki sular “sefa”, Anadolu yakasındaki- 
ler ise “şifa” suları olarak nitelendirilirdi. 

Osmanlılar içme suyuna olduğu kadar yıkanmaya, genel temizliğe 
büyük önem verdiklerinden İstanbul’un su ihtiyacı bir devlet işi 
olarak görülmüş, hayırsever kişiler de sevap kazanmak düşüncesi ile 
kendi keselerinden şehre uzak yerlerden su getirmeye, çeşme yaptır¬ 
maya hevesli olmuşlardır. Böylece İstanbul’daki eski Roma ve Bizans 
su şebekeleri ıslah edilmiş ve pek çok yeni su şebekeleri kurulmuştur. 
Bu tesisler İstanbul’un batı ve kuzeybatı bölgesinde toplanan Halkalı 
sularını, Kâğıthane ve Alibeyköy dereleri bölgesinden sağlanan “Kırk- 
çeşme” sularını ve Belgrat ormanlarından getirilen Taksim sularını üç 
bölümde şehrin çeşmelerine taşıyordu. Bu durumda İstanbul’un su 
işi bendleri, suyolları, su kemerleri ve terazileri, çeşmeleri, vakıfları, 
suyolu haritaları ve suyölculuğu mesleği ile geniş, zengin ve çok ay¬ 
rıntılı bir düzene ulaşmıştı. 

İçme suyunun kıymeti sertlik derecesinin düşük olması, yani içinde 
kireç ve benzeri maddelerin azlığı, saflığı yani içinde koli basili ve 
benzeri unsurların bulunmaması, lezzeti -ki bu İstanbul sularına ait 
bir sırdır- ile ölçülür. Bilindiği gibi distile suyun sertlik derecesi sıfır¬ 
dır. İçinde fazla miktarda kalsiyum ve magnezyum tuzu bulunan su¬ 
lar sert sular olarak tanımlanmaktadır. Sulardaki sertlik iki türlüdür. 
Bikarbonatların oluşturduğu “geçici sertlik” ve kalsiyum ve magnez¬ 
yum sülfatların oluşturduğu “kalıcı sertlik”tir. 

Suyun şefliğinin sağlık üzerine herhangi bir etkisi kanıtlanamamıştı 
ancak; içimi hoş olan sular, daha çok orta sertlikte sulardır. İçinde 
fazla miktarda kalsiyum ve magnezyum tuzu bulunan sular sert su¬ 
lardır. Suları tanımlamada kullanılan birimler değişiktir. 

Ülkemizde Fransız sertlik derecesi kullanılır. Bu ölçüme göre; bir 
sertlik derecesi, litrede 10-mg kalsiyum karbonata eşittir. Çok yu¬ 
muşak sular 0-7,2 sertlik derecesinde, çok sert sular 54 ve daha fazla 
sertlik derecesindedir. 

Batı standardına göre 25-30 dereceye kadar çıkan şehir suları içile- 
bilmektedir. 

İstanbul’un Terkos suyu 12 derecedir. Anadolu yakasının Elmalı suyu 
eskiden çok daha hafifti ye meşhur memba sularımızın derecesi 5-6 
dan 1,5-1’e kadar düşer. İstanbul sularının bir üstünlüğü de lezzeti¬ 
dir. Batıdaki meşhur memba sularından içenler (örneğin Fransa’nın 
Evian suyu) alıştıkları lezzeti ve içim keyfini bulamaz ve İstanbul su¬ 
yunu hasretle ararlar. 
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“Eskiden kemerler ve sarnıçlar vasıtasıyla 
sağlanan su dağıtımında basıncın ayarlan¬ 
masında oldukça önemli bir işleve sahip olan 
su terazilerine İstanbul’un pek çok semtinde 
rastlamak mümkündür. Bu teraziler su sevi¬ 
yesi, su basıncı, debi ölçümleri ve dağıtım 
gibi özelliklerle donatılmışlardır. Günümüze 
ulaşan su terazilerinden bazıları; Nuruosma- 
niye Şehzade Camii’nin Avlusunda, Üsküdar 
Nuhkuyusunda, Elmadağ Divan Oteli yanın¬ 
da, Kasımpaşa Piyalepaşa Bulvarı kenarında, 
Sultanahmet Ayasofya karşısında bulunmak¬ 
tadır. Resimde Ayasofya Cami yakınlarında¬ 
ki Su Terazisi” görülmektedir. “ 



İstanbul’un memba sularının en meşhurları, Anadolu yakasındaki 
Alemdağ, Kayışdağ, Çubuklu ve Anadoluhisarı sırtları, Büyük ve Kü¬ 
çük Çamlıca eteklerinde, Rumeli yakasında ise Sarıyer yamaçlarında 
bulunmuş ve hizmete açılmıştır. İstanbul’un eski su meraklıları, daha 
çok Anadolu yakasının sularına rağbet ederdi. 

Öyle sular vardır ki hemen içilir, , yine öyleleri vardır ki bekletilir içi¬ 
lirdi. İçme suyu bolluğu, eski İstanbullular arasında bir su tiryakiliği 
meydana getirmişti. Susuzluğu içki ile gidermeye alışmış olan Batılı- 
lar arasında bu hayretle karşılanmıştır. 

Gerard de Nerval, İstanbul halkının su içme merakını garip bir 
tiryakilik olarak hayretle yorumlamıştır. Çamlıca’da Hafız Sabri 
Efendi’nin evinde dört, beş küpü vardı ki bunlarda çevresinin güzel 
sularını toplar, mevsimine, gününe göre içer, ancak Küçük Çamlıca 
suyunu uzun süre bekletirdi. Bu suyun en uzun dayanma gücüne 
sahip olduğu ve durdukça güzelleştiği söylenirdi. 

Anadolu Yakasının sularını en uzağından saymaya başlarsak önce 
Alemdağı’ndan çıkan Taşdelen’i anlatmak icap eder. Taşdelen eski¬ 
den orman içinde yerden iki, üç metre derinlikte merdivenle inilen 
bir çukurda ve iki taş oluktan akıyordu. Eski İstanbul halkı suyun 
güzelliğini bilmekle beraber, yolun uzunluğundan ve vasıta yoklu¬ 
ğundan her zaman yararlanma imkânı bulamazdı. 

Ancak yaz aylarında, meraklı olanlar bütün külfeti ile bir Alemdağ’ı 
yolculuğu tertip ederler ve mehtaplı gecelerde öküz arabaları ile yola 
çıkar, ertesi gün vardıkları Alemdağı’nda birkaç gün kalırlardı. II. 
Abdülhamid döneminde çevrede eşkıya türediğinden Alemdağı yol¬ 
culuğu tehlikeli hale gelmişti. Atatürk zamanında Vakıflar İdaresi 
Taşdelen kaynağında makineli tesis kurarak suyun el değmeden şişe¬ 
lenmesini ve dağıtılmasını sağladı. Tesis İstanbul’un en güvenilir su 
işletmesi olarak görevini bugün de sürdürmektedir. 

Taşdelen kaynağına yakın “Defneli Suyu” vardır. Bu sudan civarda¬ 
ki askeri birlikler yararlanmaktadır. Yine Alemdağı civarında yalçın 
kayalar içinden çıkan “Malkuyusu” isimli su kaynağından bahsedil¬ 
mektedir. 

Taşdelenden sonra, ona rakip olarak Karakulak suyu gelir ki (Kara¬ 
kulak suyu kadar hafif) deyimi halk arasında yaygındır. Karakulak, 
Beykoz’dan öte Dereseki köyü civarında yazın en sıcak günlerinde 
bile serin ve kuytu bir yerdedir. Güzel çeşmesini II. Mahmud yap¬ 
tırmıştır. Sağlığına son derece düşkün olan II. Abdülhamid’in özel 
surette getirilen Karakulak suyunu içtiği söylenir. Hatta II. Abdülha- 
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mid zamanında burasının bir tabur asker tarafından korunduğu söylenmektedir. Karaku¬ 
lak suyu Cumhuriyetten önce de ağızları mühürlü damacanalar içerisinde su kayıklarına 
yüklenerek dağıtılmaktaydı. Ne yazık ki bir dönem ihmal edilen ve kendisine gereken 
önem verilmeyerek lezzeti unutulan Karakulak suyu, 1950’li yıllardan sonra tamir edile¬ 
rek tekrar hizmete açılmıştır. 

“Karakulak” suyunun şöhreti Mısır, Suriye ve hatta Fransa’daki saraylara kadar ulaşmıştır. 
Karakulak suyunun çeşmesi Sultan III. Selim tarafından yenilenmiştir. 

Dereseki ismini alan köy, Karakulak suyunun yanı sıra “'Sırmakeş, Deli Osman, Kırklar, 
Beyaz Pınar, Kirazlı Dermal” gibi birbirinden güzel sularıyla da ün yapmıştır. 

Dereseki köyünün bir diğer suyu, bir dönem Ahmed Mithat Efendi tarafından satın alı¬ 
nan “Sırmakeş” suyudur. Sırmakeş suyu Beykoz’un cennet ormanlarından kaynağını alan 
ve çok berrak bir görünüme sahip olan bir sudur. Sırmakeş suyu Dereseki Köyündeki 
özel Müezzinoğlu ormanlarından çıkmaktadır. Osmanlı İmparatorluğu’nun son dönem¬ 
lerinde diğer ülkelere gönderilen hediyeler arasında bir damacana Sırmakeş suyu da bu¬ 
lunur ve gittiği her yerde büyük bir hüsn-ü kabul görürdü. Özel sofralarda misafirlere 
sırmakeş suyundan kahve pişirmek ayrı bir itibar sayılırdı. 

Beykoz çevresinin diğer suları arasında “Akbaba” suyu da bulunmaktadır. “Çubuklu” is¬ 
kelesine yakın bir yerde bu adı taşıyan su ise içimi güzel olan sulardandır. Hisar ve Çu¬ 
buklu sırtlarında çıkan sulardan Göztepe suyu, zamanında İstanbul’un en güzel suların¬ 
dan sayılırdı. Yine “Yazıcı”ve “Dolay” suları da meşhurdur. 
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■m Çamlıca Suları 

Kadıköy Üsküdar çevresinin en zengin su kaynakları Çamlıca bölgesinde bulunur. Asır¬ 
lardan beri halkın yararlandığı bu suların meşhurları: Büyük ve küçük Çamlıca, Tomruk, 
Kısıklı, Haminne ve Tantavi sularıdır. Bugün Çamlıca sularından yararlananların. Pa¬ 
dişah IV Mehmed’i (Avcı Mehmed) rahmetle anmaları icap eder. Padişah bu tepelerde 
avlanırken her iki kaynaktan da içmiş, beğenmiş ve çeşmelerini yaptırmıştır. Büyük Çam¬ 
lıca suyunun tarih kitabesi H. 1071 (M. 1661) tarihini taşır. Zamanla harap olarak yolu 
bozulmuş ve II. Mahmud’un emriyle mecrası temizlenip, çeşmesi yeniden yapılmıştır. 
Cephedeki II. Mahmud’a ait onarım kitabesinin tarihi 1251 (1835) dir. 

III. Selim zamanında İstanbul sularına ait bir risale yazan Hafıd Efendi, Büyük Çamlıca 
suyunu İstanbul sularının padişahı olarak değerlendirmiştir. Namık Kemal de bu suya 
hayrandır. “Allah yeryüzünde âb-ı hayat icad etmeyi dileseydi bu hassayı Büyük Çamlıca 
suyuna verirdi” der. Çeşme ve suyolu uzun yıllar boyunca bakımsız kalmıştır. 

Büyük Çamlıca çeşmesinin yanında Sultan Abdülaziz’in oğlu Yusuf İzzettin Efendi’nin 
köşkü ve arazisi vardır. Bu köşk ve çevresi daha önce II. Mahmud’un kadınlarından Tir- 


212 





ŞEHRİSTAN seyyahlarin hayal şehrİ İSTANBUL 


yal Hanım’a aitmiş. Köşk kapısının yanında Tiryal adını taşıyan bir su daha vardı. Atlı 
arabalar tarafından alınır, halka satılırdı. Sonradan kapatılmıştır. 

Yine bu köşkün yanından Tomruk suyuna indirdi. Bu su da eskiden pek makbul ve böb¬ 
rekler için yararlı sayılırdı. Yolu düzgün olmadığından ancak merkeplerle taşınırdı. 

Büyük Çamlıca nın altında ye Alemdağı caddesinin köşesinde yine meşhur “Kısıklı Çeş¬ 
mesi” vardır. Sertlik derecesi Çamlıca sularının üstünde olan bu soğuk su taze iken mak¬ 
buldür. V 

Kadıköy- Acıbadem yolundan gidilen ve Küçük Çamlıca’nın Marmara’ya bakan eteğinde 
bulunan Küçük Çamlıca çeşmesi yine IV. Mehmed’in eseridir. Eskiden Küçük Çamlıca ya 
Yeni Çamlıca da denirmiş. IV. Mehmed burada gezerken havasını ve suyunu beğenmiş, 
1064 (1654) de çeşmeyi ve civarında bir köşk yaptırmıştır. 

Kadıköy bölgesinin en meşhur suyu Kayışdağı eteğinde çıkan ve bu adı taşıyan içme su¬ 
yudur ki uzun yıllar at arabalarıyla Kadıköy ye çevresine taşınırdı. Cumhuriyet dönemin¬ 
de ise bu su demir borularla Kozyatağı, Göztepe, Mısırlıoğlu gibi semtlere indirildi ama 
o kaynağındaki güzelliğini kaybetmiş oldu. Maltepe bölgesinde Başıbüyük Köyü’nde de 
suyu bol bir çeşme vardır. Kayışdağı ve Çamlıca tepeleri gibi Yakacık tepesinin eteğindeki 
güzel memba sularına halkın rağbeti her zaman olmuştur. 

Sarıyer Suları 

Rumeli sularına gelince, bunların tanınmış ve makbul olanları Hünkâr Çırçır, Fındık, 
Kestane, Şifa, Gürcü, Maden, Ayazma adlarını taşıyordu. Sarıyer ki eskiden Mesarburnu 
da denilirdi, II. Abdülhamid devrinde bu sularından ötürü çok ilgi görmüş bir gezinti 
yeriydi. Meşhur olan ilk iki suyundan, Hünkâr suyunun dik yokuşuna kırmızı kadife pa- 
lanlı merkeplerle çıkılırdı. Çırçır düzayak olup onun da gazinosu vardı. Kaç göç yıllarında 
kadınlar set üstündeki kafeslerin ardında otururlardı. Ahmed Rasim şöyle söylüyor; “Ben 
Çırçır ı. severim. Sahipleri nazik ve terbiyelidir. İnce sazı da güzel. Kemanı Kirkor, Kanunî 
Şemsi, Hanende Karakaş, Udî Selim çalıyor. Geçen Cuma bana cemile olmak üzere bir 
uşşak faslı okudular ki gerçekten rânâ idi”. 

Çırçırın çeşme kitabesinde suyu şöyle övmüşlerdir: 

Bir mücessem nurdur, âb-ı hayatın aynıdır 
İçmeyenler hacetinden lezzetinden bihaber 
Hastegânın, teşnegânın canına canlar katar 
Öyle saftır Hâlisa koymaz gönüllerde keder. 

Eski zamanlarda Çırçırın derecesi 6,5’di. Böbrek ve karaciğer taşlarına iyi geldiği söy¬ 
lenirdi. Eski bir doktorun anlattığına göre o devrin bozuk yollarında yapılan sarsıntılı 
bir araba yolculuğundan önce ve sonra içilen bol su böbrek taşlarını yerinden oynatıp 
düşürüyordu. 
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“Ab-ı Hayat İstanbul’da Boğaziçi’nde Anadolu Kavağı ile Beykoz 
arasında Yuşa tepesindeki bir memba suyuna verilen isim olmakla 


beraber aynı zamanda Macar sırtında Haydarpaşa Çiftliği içinde Raşid 
Efendi tarafından yaptırılan bir çeşmenin de adıdır. (Dr. Nazım, 
İstanbul Şehremanetine Vakıftan devrolunan Sular, (İstanbul 1341) * 
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Büyükderede eski Adliye Nazırı Necmeddin 
Mollaya ait olan Kocataş suyu da sonradan 
halkın istifadesine açılmıştır. 

İstanbul’un büyük şairi Nedim, İstanbul’u öven 
meşhur kaside girişinde; “Elhâk bu ne hâlet, 
bu ne hoş âb-u havadır” diye şehrin havasını ve 
suyunu saygıyla andıktan sonra; “Hep halkının 
etvarı pesendide-i makbul” diyerek İstanbul 
halkının davranışlarındaki beğenilmiş güzelliği 
vurgular. Geçmiş zamanlarda bu güzel memba 
sularının etrafı mesire yerleri olarak görülmüş¬ 
tür. Buralarda özellikle gölgesi serinlik kokusu 
dinginlik veren ıhlamur ağaçları dikilmiştir. 


Gerard de Nerval (19. Yüzyıl Fransız yazarı) 

“Bu memlekette alkollü içkiler açıkça satılma¬ 
dığı için tuhaf bir endüstri kurulmuş: Ölçü 
ile ve bardakla su satanların endüstrisi! Bu tu¬ 
haf içki evlerinde uzun uzun tezgâhlar ve bu 
tezgâhların üzeride çeşit çeşit şişelerle dolu. 

Her şişede az çok aranan bir su var. İstanbul’a 
içme suyu Valens boruları (Bozdoğan Kemeri) 
ile gelir, sarnıçlarda depo edilir ve burada hoş 
olmayan bir koku alır. Tatlı suyun nadir olu¬ 
şu yüzünden İstanbul’da bir “su içiciler ekolü” 
meydana gelmiştir. Bunlar seçip içtikleri suyun 
tiryakisi olmuşlardır. 

İçki evlerinde değişik ülkelerden gelmiş ve çe¬ 
şitli yıllara ait sular bulunur. En makbulü Nil 
suyudur. Sultanın içtiği su da budur. Tophane 
gerçi Frenk semtindedir, ama burada Müslü- 
manlar çoktur. Hamalların, kayıkçıların he¬ 
men hemen hepsi Müslümandır. 

Rıhtımda altı topluk bir batarya atışa hazır bek¬ 
liyor. Bu toplar, Haliç’e giren yabancı gemileri 
selamlamak, denizin üç bölgeye ayırdığı kente 
güneşin doğduğunu ve battığını haber vermek¬ 
te kullanılıyor. Kayığa binen yolcu, arka taraf¬ 
taki bir mindere oturur ve geriye yaslanır. 
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Kürekçiler güçlü kollarıyla kürek çekip dalgaları kesmeye çalışır¬ 
lar. Yüz ve omuzları güneşten yanmış, adeta tunçlaşmıştır. Geniş 
ipekten gömlekler giyer ve atlas kemer bağlarlar. Çok terbiyeli 
dürüst insanlardır. İşlerini bir çeşit güzel sanat haline getirmeyi 
bilmişlerdir.” 21 

İstanbul’un en eski haremlerinden birinin yıkılacağını haber alan 
Fontmagne, yıkılmadan önce haremi ziyaret etme fırsatı bulur 
ve haremde gördüğü sarnıçlardan bahseder: “Çeşmeler çok bol, 
her odada bir çeşme var. Su bir yalaktan diğerine akarak güzel bir 
serinlik veriyor. Çeşmelerin kendine has zarif bir stili var. 22 

Osmanlı evlerinin su ihtiyacı çoğunlukla sakalar tarafından kar¬ 
şılanırdı. Sarnıçlar konaklarda bulunur. Saka suyu toptan satar, 
sucular da perakendecidir. “İstanbul evlerinde çeşme yoktur, 
sadece bazı büyük konaklarda sarnıçlar vardır. Sakalar tüm şeh¬ 
rin su ihtiyacını karşılar ve bu ihtiyaç bir Osmanlı evinde hiç 
de azımsanacak miktarda değildir. 23 D’ohhson sarnıçlarla ilgili 
olarak şunları yazmıştır: 

“Hemen her evde, bilhassa ileri gelenlerin konaklarında bol su 
vardır. Her evde bir sarnıç bulunması âdettir. Bu sarnıçlar çok 
derin olur ve çok sanatkârane bir şekilde süslüdür. Yağmur sula¬ 
rı, çatıda yapılan çeşitli akıntı yollarıyla buraya akıtılır. Türkler, 
hafifliği bakımından, bu suyu diğer bütün sulara tercih ederler. 
Ayrıca kuyusu olmayan evde yok gibidir. Bir kısım evler de, ya¬ 
kınlarındaki umumî çeşmelerden faydalanır. Umumî çeşmeler 
hükümetin işidir ve büyük bir ihtimamla bu işle uğraşır. Ayrıca 
hayırsever, önemli kimseler de servetlerinin bir kısmını çeşmeler 
yaptırmaya ayırırlar.” 

Maddi imkânsızlıklar yüzünden İstanbul’da fazla kalamayan 
Andersen’in İstanbul ile ilgili olarak yazdıkları arasında Çeşme’nin 
ayrı yeri vardır. Ayasofyayı arkasına aldıktan sonra, “İstanbul’un 
en büyük ve en güzel çeşmesi” diyor, III. Ahmed sebili ve çeşmesi 
için. 

“Çeşme denildiğinde genellikle aklımıza ortasından sular fışkı¬ 
ran bir havuz gelir; oysa Türkiye’de böyle değil; insanın gözünün 
önüne dış duvarları bir hayli süslenmiş kare bir bina gelmesi gere¬ 
kiyor, duvarlar beyaz zemin üzerine kırmızı, mavi ve altın yaldız¬ 
la Kur’an’dan alınmış ayetlerle boyanmış, pirinç taşların zincirle 
bağlanmış olduğu küçük nişlerden sular akıyor, müslümanlar gü¬ 
nün belirli saatlerinde bu sularla ellerini ve yüzlerini yıkıyorlar.” 


T 

Eski zamanlarda hangi suyun daha iyi olduğunu 
anlamak için eşit miktarda olan suların içerisine 
pamuk konulur ve, bu pamuklar kurumaya bıra¬ 
kılırdı. Kuruduktan sonra tartılan pamuklardan 
hangisi daha hafif gelirse en güzel su o kabul edi¬ 
lirdi. 
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Şu toprağa bir bak! 
Çeşit çeşit renkte bulunan insanları, 
mezarlarda bir renge boyamada. (Mesnevi 1857) 

O smanlı mezarlıkları, İstanbul’un toplumsal hayatına, İstanbul sakinlerinin özel¬ 
liklerine, sanat anlayışına, âdetlerine toplumsal konumuna dinsel durumuna 
ışık tutan önemli kaynaklardır. İstanbul’da bugün bile pek çok tarihi semt ge- 
zildiğinde irili ufaklı kavuk ve serpuşları ile, bazen sade bir tevazuu, bazen de gösterişli 
bir eda ile dua bekler vaziyette mezartaşlarından oluşan mezarlıklar şehirle koyun koyuna 
yaşamaya devam etmektedir. Bu iç içelik pek çok seyyahı etkilemiş ve şaşırtmıştır. 
Ziyaretgâh, ziyaret edilen yer manasına gelen “mezar,” Türkçede makber, kabir, medfen 
'•ve merkad olarak ta isimlendirilmiştir. Mezara Türkistan’da “gavr” denilir Bu yüzden 
“kabir” tabiri buradan gelmektedir. Mezarların bir arada bulunduğu yerlere ise hazire, 
mezarlık veya kabristan adı verilmektedir. 

İstanbul mezarlarla sık karşılaşılan nadir şehirlerden biridir. İstanbul’da pek çok tarihi ca¬ 
milerinin hazire adı verilen bölümlerinde mezarlar bulunmaktadır. Külliyelerde ve dergâh 
bahçelerinde de pek çok mezarlık bulunmaktadır. 

Osmanlı mezarlıkları ve büyük bir maharetle yapılan mezar taşları, servileri, rengârenk çi¬ 
çekleri ve sanat şaheseri taşlarıyla insana huzur veren mekânlardır. Eski mezarlıklarımızda 
ölümün, insana ürperti veren soğuk yüzü görülmez. Osmanlı Medeniyeti buraları birer 
manevî istirahat bahçesi’ne çevirmiştir. Mezar taşı kitabeleri yapıları itibariyle de sanat ve 
estetiğin konusu olmuşlardır. Çok ince taş işçiliği, çeşitlilik arz eden başlıkları, taşıdıkları 
edebî ifadeler ve yazı sanatının çok güzel örneklerini taşımaları onları önemli kılmıştır. 
Ayrıca kişi ile ilgili en doğru bilgiler mezar taşlarından elde edilmiştir. Meselâ, Sicil-i 
Osmâni müellifi Mehmed Süreyyâ kitabını telif ederken büyük ölçüde mezar taşlarından 
faydalanmıştır. 

İstanbul’da Bizans döneminden kalma çeşitli mezarlıklar bulunmuştur. Eski Bizans mezar- 

• • i 

lıkları şehrin dışındaydı. Öte yandan 1928-34 yıllarındaki çalışmalar sırasında Çemberli- 
taş dolaylarında birçok Bizans mezarına ve lahitlere rastlanmıştır. İstanbul Üniversitesi’nin 
ek inşaatı yapılırken de gene mezarlar, lahitler bulunmuştur. Bunların M.O. II. Yüzyıl ile 
M.S. IV. Yüzyıl tarih aralığından kalma olduğu anlaşılmıştır. 

İstanbul’da gayr-i müslim azınlıkların, Rum, Ermeni, Yahudi ve Katolik mezarlıkları da 
bulunmaktadır. İstanbul’daki Müslüman mezarlıklarının en önemlisi ise Üsküdar’ da bu¬ 
lunan Karacaahmed Mezarlığı’dır. Burada eskiden daha çok ulema ve şehrin ileri gelenleri 
gömülürdü. Mezarlık, adını Horasan erenlerinden Karacaahmed’in burada bulunan tür¬ 
besinden almıştır. 





V 






Yaklaşık 750 dönümlük araziyi kaplayan mezarlık, taş işçiliği ve hat sanatı açısından açık 
hava müzesi görünümündedir. İstanbul’un Müslüman tarihine tanıklık eden binlerce 
mezar taşı, burada yapılan araştırmalar neticesinde araştırmacılara benzersiz bilgiler sun¬ 
maktadır. Osmanlı mezarlıkları ve mezar taşları her zaman için başta Osmanlı ülkesine 
gelen seyyahlar olmak üzere herkesin ilgisini çekmiştir. Türklerin mezarlıklarını şehrin 
dışına yapmamaları seyyahlara son derece enteresan gelmiştir. Türklerin ölüm duygusu 
ile bu kadar barışık olmaları onların muhayyilesini oldukça zorlamıştır. Yapılan pek çok 
gravürde mezarlıkların ııhrevî yanı resmedilmiş, ölü gömme törenleri ve mezarlıklarla 
şehrin uyumu gözler önüne serilmiştir. Osmanlı mezarlıkları servileri, çiçekleri ve sanat 
şaheseri sayılan mezar taşlarıyla batıdakilerin tersine insana huzur veren mekânlardır. Eski 
mezarlıklarımızda ölümün, insana ürperti veren soğuk yüzü görülmez. Mezar taşı kitabe¬ 
leri yapıları itibariyle de sanat ve estetiğin konusu olmuşlardır. 

Çok ince taş işçiliği, çeşitlilik arz eden başlıkları, taşıdıkları edebî ifadeler ve yazı sanatı¬ 
nın çok güzel örneklerini taşımaları onları oldukça önemli kılmaktadır. Önemli kişilerin 
türbelerinin etrafı, cami hazîreleri, bazen mahallenin en mevkî yeri, mezarlık alanı olarak 
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Osmanlı mezarlıkları servileri, çiçekleri ve sanat 
şaheseri sayılan mezar taşlarıyla batıdakilerin 
tersine insana huzur. veren mekânlardır. Eski 
mezarlıklarımızda ölümün, insana ürperti veren 
soğuk yüzü görülmez. Mezar taşı kitabeleri yapıları 
itibariyle de sanat ve estetiğin konusu olmuşlardır. 
Çok ince taş işçiliği, çeşitlilik arz eden başlıkları, 
taşıdıkları edebî ifadeler ve yazı sanatının çok 
güzel örneklerini taşımaları onları oldukça önemli 
kılmaktadır 


£ 

tahsis edilmiştir. Bir anlamda insanlar ölüleri ile birlikte yaşamış, bundan da huzur duy¬ 
muşlardır. Bu sayede, devam edip giden hayatta fâniliklerini hiçbir zaman unutmamış, 
devamlı iyilik ve güzellik peşinde olmuşlardır. Her gün beraber oldukları yahut önünden 
geçerken hayır dua ile andıkları bu mezar sakinleri, onlara hayatın fâniliğini, geçiciliğini 
hatırlatarak, kalıcı güzelliklere yönelmelerini hatırlatmıştır. 

Hayatın her safhasında güzelliği yakalama gayreti, mahallenin bu mezar köşesinin de be¬ 
dii estetikten nasiplenmesini sağlamıştır. Kadın mezar taşına ayrı bir güzellik, erkek me¬ 
zar taşma ayrı bir özellik verilmiştir. Mezar taşma yazılan edebî ifadeler, düşürülen tarih 
mısraları, hayatı mana ile yaşamanın bir ifadesi olarak değerlendirilebilir. Mezardaki kişi 
ile ilgili bilgiler taşa nakşedilmiş, adeta mezarda yatan kimsenin dili olmuş ve kendisine 
nazar edenlere lisan-ı hâl ile bilgiler vermiştir. 



I 
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Pierre Loti (1850-1923. Fransız yazan) 

“Yılların geçmesiyle eski biçimlerini yitirmiş, beyaz sütunlar, türbeler ve mezarlar sıra sıra 
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dizili... Çiçeklerle, pesbembe ağaç dallan, gümüş rengi duvarların üzerinden aşıyorlar. 
Her tarafta taze bitkiler yeşermiş ve bunlar, sanki neşeyle, o kutsal eski mermerleri yer yer 
örtüyorlar. Bu ülkeyi seviyorum ve bu ayrıntılara yürekten bağlıyım. (...) 

Knut Hamsun (Norveçli yazar) 

“Eyüp mezarların dünyası, servilerin, çınarların ve çiçeklerin dünyası. Etrafta camiler, 
ölüm mabetleri, türbeler, mezar taşları. Ve her yerde huzur. Serviler kıpırtısız, dimdik 
kuleler gibi, palmiyelerin yaprakları rüzgârda hafifçe titreşiyor, başkaca ses işitilmiyor. 
Biz bile şehirden ve caddeden uzaklaşarak içerilere doğru sokuldukça, adımlarımızı daha 
hafif atmaya başlıyor ve ölüm diyarında fısıltıyla konuşuyoruz. Yavaş sesle konuşmamızın 
sebebi korkuyor olmamız. Bizler kâfiriz ve belki de Eyüp’ün çok içlerine, mukaddes bir 
korunun kuytuluklarına sokulmuş bulunuyoruz. Lâkin daha da içerilere doğru ilerlemeye 
devam ediyoruz, cansız bir dünya bizi sarıp sarmalıyor.” 24 
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Hıeophile Gautier 

“Rumeli Hisarı’nın yanında yüksek kara servileri ve beyaz me¬ 
zar taşlan denizin lacivertliğine neşeyle akseden ve insana ken¬ 
dini oraya gömdürtme isteği veren bir mezarlık uzanıyor, öyle 
iç açıcı, çiçekler içinde ve mis kokulu ki. Güneşle şenlenen, kuş 
cıvıltılarıyla canlanan bu serin bahçede yatan ölülerin canı hiç 
sıkılmıyordun” v 


Mezar Taşı Kitabeleri 

Mezar taşları, mezarın baş ve ayak tarafında bulunur ve “şahide” 
adını alırlar. Baş taraftakine “baş taşı”, ayak tarafındakine “ayak 
taşı” adı verilir. Bazen baş taşı tek başına olabildiği gibi, ikisi be¬ 
raber de olabilir. 

İstanbul’un hazirelerinde ve mezarlıklarındaki görkemli Osmanlı 
mezar taşlarının her biri esasta birer bilgi hâzinesidir. İslam sanatı 
açısından zengin bilgiler vermektedir. 

Osmanlı mezarlıkları, XV. Yüzyıldan itibaren İstanbul’un top¬ 
lumsal hayatına, İstanbul halkının nüfus özelliklerine, sanat ve 
estetik anlayışına, geleneklerine, dinî anlayışlarına ışık tutan çok 
önemli tarihsel kaynaklardır. Osmanlı mezar taşı kitabelerinde 
muhteşem taş işçiliği, hat sanatı ve mezar taşlarında bulunan dinî 
ve edebî ifadeler oldukça büyük önem arz etmektedir. Bu mezar 
taşları başlı başına yüksek bir medeniyetin tanıklığını yapmaya 
kâfidir. 

Mezar taşları görünüşte birbirlerine benzer özellikler taşımakla 
beraber erkek ve kadın mezar taşlarında farklılıklar görülmekte¬ 
dir. Erkek mezar taşlarında ölünün mesleğine göre bir başlık bu¬ 
lunmasına karşın, kadın mezar taşlarında-ise zarafet timsali çiçek 
motifleri yoğunluklu olarak kullanılmıştır. 

Erkek mezar taşlarında, sosyal konum gereği başlıkları çok çeşit¬ 
lidir. Osmanlı kadınları günlük hayatta saçlarına hotoz taktıkları 
için, hotoz başlı mezar taşları da görmek mümkündür. Hatta bu 
hotozun altında hanımların alınlarına ya da boyunlarına taktıkları 
altın sıralı kolye ve alınlıklar aynen mezar taşlarına da işlenmiştir. 
Kadın mezar taşları çiçekler, dallar ve zarif şekillerle süslenmiştir. 

Osmanlı’da Batılı anlamda bir heykel geleneği son zamanlara ka¬ 
dar yoktur. Batı’da en, boy ve derinliği olan insan ve hayvan figür¬ 
leri yapılmasına karşılık, Osmanlı’da özellikle mimarî unsurlarda 




Bizler kâfiriz ve belki de Eyüp’iin çok içlerine, 
mukaddes bir korunun kuytuluklarına sokulmuş, 
bulunuyoruz. Lâkin daha da içerilere doğru 
ilerlemeye devam ediyoruz, cansız bir dünya bizi 
sarıp sarmalıyor. 



■ J.Pascal Sebah et Joaillier cimiterio turco c.1870. 
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çok farklı bezemelere sahip taş işçiliği gelişme göstermiştir. 

Mezar taşları belli başlı şu kısımlardan oluşurdu. 1-Başlık ve Sembol, 
2-Serlevha, 3-Kimlik, 4- Duâ, 3- Tarih. 

Mezar Taşı Kitabesinin Girizgâh Kısmı 

Mezarlarda genellikle en başa “Hüve’l Bakî / Baki olan Hüve’dir” ya¬ 
zısı Arapça hat olarak nakşedilirdi. Ayrıca; El-Baki, Hüve’l Hayyu’l 
Bakî, Ya Hû, Hüve’l Hallaku’l Bakî, Besmele, Kelime-i tevhid, Ah 
mine’l mevt şeklinde başlayanlar da bulunmaktadır. 25 
Fransız yazar, Lecomte, mezar taşı işçiliği için şunları yazmıştır: 

“En güzel mezar taşlarına Eyüp’te rastlanmaktadır. Türk yontucula¬ 
rının çoğunun atölyesi vardır. Sanatları olgun bir sanattı” dedikten 
sonra, “Eski Türk yontucularının kalemleri çok ilkeldi, çelik kullan¬ 
mazlardı. Bugün de öyle. Hâlâ ferforje kullanıyorlar ki onların çizgi 
netliği bu sebeple bizi daha da hayrete düşürmektedirler.” 


Mezar Taşı Başlıkları 

Kavuklar: 1. Kallavi Kavuk, 2. Mücevveze Kavuk, 3. Burma Sarıklı 
Kavuk, 4. Kafesi Sarıklı Kavuk, 3. Kâtibi Kavuk, 6. Örfî Kavuk, 7. 
Yeniçeri Başlığı, Fesler: 1. Mahmûdi Fes, 2. Azizi Fes, 3. Hamidî Fes, 
4. Tarikat Başlığı, 5. Mevlevi Başlığı, 6. Kadiri Başlığı, 7. Nakşî Başlı¬ 
ğı, 8. Bektaşî Başlığı, 9. Melâmi Başlığı, 10. Sünbüliye Başlığı. 

Osmanlılarda mezar taşı yapmaktan maksat asla bir insan tasviri yap¬ 
mak değildir. Tam tersine, mezarda yatan kimse ile ilgili bilgi ver¬ 
mektir. Medfiın olan kimsenin genç yaşta ölmüş olduğunu belirten 
çiçek, hacı olduğunu belirten hurma ağacı, idam edildiğini anlatan 
boyun kısmındaki kement, mesleklerini yansıtan tulumba, çapa, ok- 
yay ve okur-yazarlığına delalet eden kalem-divit gibi simgelerde de, 
kişinin kimliği ile ilgili daha özel bilgiler verilmeye çalışılmıştır. 

Bu yüzden, serpuşun ve diğer simgelerin mezar taşlarındaki anlamı, 
son derece büyüktür. Osmanlılarda sosyal statünün en önemli gös¬ 
tergesi olan mezar taşlarının, taş işçiliği ve edebî özelliği yanında yazı 
sanatı bakımından da önemi bulunmaktadır. 

Tarihi mezar taşı kitâbelerinde, Osmanlı’nın önemli hattatlarının 
yazdığı imzalı mezar taşı kitabeleri bulunmaktadır. Mezar taşlarında 
çoğunlukla celi sülüs, celi talik, kûfi yazı çeşitleri kullanılmıştır. Pek 
çok hattatlar yazdıkları mezar taşı kitâbelerinin sonuna imzalarını 
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Osmanlı mezarlıkları, XV. Yüzyıldan itibaren 
İstanbul’un toplumsal hayatına, İstanbul hal¬ 
kının nüfus özelliklerine, sanat ve estetik an¬ 
layışına, geleneklerine, dinî anlayışlarına ışık 







atmışlardır. İmza sadece hattat ismi olduğu gibi genelde ‘bunu yazan anlamına gelen 
Arapça “ketebehû” fiiliyle birlikte de kullanıldığı görülmektedir. 

Osmanlı mezar taşlarında ulema ve ümeranın, esnafın, sanatkârın, dergâh mensuplarının 
başlıkları birbirinden farklıdır. 

Yeniçeri mezar taşları, üzerlerindeki simge ve başlıklarla, Osmanlı mezar taşları içerisinde 
ayrı bir yere sahiptir. Mezar taşları üzerinde kişinin mesleğine ve uğraştığı işlere ait sem¬ 
bollere de rastlamak mümkündür. “Cellat” mezarları ayrı bir yerde bulunur ve ahalinin 
defnedildiği mezarlıklara gömülmezdi Cellat mezar taşları üzerinde beddua edilmesini 
engellemek için herhangi bir bilgiye de rastlanmazdı. 

Tarikat mensuplarına ait mezar taşlarının başlıkları değişiktir. Hayattayken giyilen baş¬ 
lık, mezar taşının üst kısmında yer alırdı. Mesela, Mevlevi mezar taşlarının başlık kısmı, 
tarikatın sembolü sayılan “sikke” formu şeklindedir. Mevlevi taşlarında kişinin tarik a t 
içindeki statüsü çok belirgin şekilde ifade edilirdi. Tarikata intisap edip derviş olanların 
taşlarında “destarsız dal sikke” vardır. Şeyhlerin taşları “destarlı sikke” şeklinde olup bir¬ 
kaç çeşide ayrılırlar Tarikata intisap edip yalnız “muhib” derecesinde kalanların mezar 
taşlarında ise, başlık olarak sikke yoktur. Bunun yerine sikke bir sembol şeklinde taşın 
gövdesine nakşedilmiştir. Bu uygulama diğer tarikatlarda da söz konusudur. 

Ünlü Fransız yazar ve seyyah Gerard de Nerval, İstanbul mezarlıkları hakkında şunları 
söylüyor: 

“Boğaz’da son derece güzel ve serin bir yerdeyiz. Buranın bir mezarlık olduğunu söyle¬ 
meme ihtiyaç yok sanırım. İstanbul’un bütün güzel yerleri, gezilecek ve zevk alınacak 
sahaları mezarlıklardır. Bakıyorsunuz yüksek ağaçların arasında, şuradan buradan güneş 
ışınlarının sızıp tenklendirdiği, sıra sıra beyaz hayâletler var. Bunlar bir insan yüksekli¬ 
ğinde, mermerden yapılmış mezar taşlarıdır. Başları sarıklı, üzerleri yazılı mezar taşlarıdır. 
Sarığın biçimi, ölünün hayattayken işgal ettiği mevkii, sosyal seviyesini veya mezarın ya¬ 
pılış tarihini belli ediyor. Bazı mezar taşlarının başları koparılmış. Bu koparılmış olanların 
çoğu Yeniçeri mezarlarına ait. Kadınların mezarlarında da sütun taşlar var. Fakat bunlar¬ 
da, baş yerinde gül veya demet şeklinde bir süs bulunuyor. Kabartma veya oyma şeklinde 
çiçeklerle süslenmişler.” 

“Elizabeth Lady Craven Mezarlıklar ile ilgili olarak şunları yazmıştır: “Burada mezarlıklar 
pek çok, Beyoğlu ile İstanbul’un etrafını sarmış, birbirine karışmış kabir taşları ile ağaç¬ 
ların hazin bir görünüşü var. Kabir taşlarının hepsine bir sarık şekli verilmiş. Sarıkların 
farklarından ölünün memuriyeti, hâl ve vakti anlaşılıyor. 

Mezarlıklardaki ağaçlar asla kesilemez. Hatta dalları bile budanamaz. Alabildiklerine ser¬ 
pilip büyürler; kuruyup yıkılırlar. Mezarlıkların hududu da yoktur. Birçoğu bir iki mil 
uzanır. İnsanı düşündürmek için bu mezarlıklar, Türkler için ecnebiler için de gezip do¬ 
laşılacak yerlerdir.” 

Edmondo de Amicis: “İstanbul’un başka hiç bir yerinde, ölüm tasvirini güzelleştiren 
ve korkmadan seyrettiren Müslüman sanatı bu kadar zerafetle gözler önüne serilemez. 
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Dudaklarda hem dua, hem tebessüm uyandıran 
hüzün ve zarafet dolu bir kabristan bir saray, bir 
bahçe, bir mabeddir bu.. 

Amicis mezarlıkta karşılaştığı garip bir durumdan 
bahseder: “Müslüman mezarlığına girdik. Burada 
da, sıra veya küme halinde, düzensiz bir şekilde 
dağılmış, sayılamayacak kadar çok sütun var; ba¬ 
zılarının tepesi boyalı ve yaldızlı; kadınlara ait taş¬ 
ların üstünde kabartma çiçek süsleri görüyoruz: 
birçoğu küçük ağaçlar ve küçük çiçekli nebatlarla 
çevrilmiş. Bu sütunlardan birini incelediğimiz sı¬ 
rada bir çocuğun elinden tutmuş iki Türk yanımız¬ 
dan geçerek elli adım ötedeki bir mezarın üstüne 
oturdular ve kollarının altındaki bir çıkını açarak 
yemek yemeğe başladılar. Seyretmek için durdum. 
Yemeği bitirince, daha yaşlı olanı bir kâğıda bir 
şey sardı sonra hürmetkar bir tavırla, kâğıda sardı¬ 
ğı şeyi mezarın yanındaki bir deliğe soktu. 

Daha sonra, her ikisi de çubuklarını yakıp sakin 
sakin tüttürdüler, çocuk kalktı ve mezarlığın için¬ 
de oraya buraya koşmaya başladı. Bunların yedik¬ 
leri yemek olan balıkla ekmek, sonradan anlatıla¬ 
na göre, muhtemelen yeni gömülmüş akrabalarına 
Türklerin bir sevgi işareti olarak bıraktıkları rızık 
ve bu delik, defnedilen her Müslümanın başucun- 
da, sevdikleri insanların ağlaşmalarını duymaları, 
birkaç damla gülsuyu dökülmesi veya çiçek ko¬ 
kusu almaları için toprakta bırakılan boşlukmuş. 
İki dindar Türk, çubuklarını hazin hazin içtikten 
sonra ayağa kalkarak çocuğu ellerinden tuttular ve 
selvilerin arasında kayboldular.” 

Osmanlılar pek çok konuda olduğu gibi mezar¬ 
lıklar konusunda da oldukça titiz davranmışlar, 
benzersiz sanat şahaserleri ortaya koymuşlardır. 
Bütün bunlar heykelciliğin pek kabul görmediği 
bir toplumda taşa nasıl bir ruh kazandırabileceği¬ 
ni gösteren örneklerdir. Türkleri sadece mahir kılıç 
kullanan kimseler olarak değerlendirenler bu sanat 
karşısında şaşırmakta pek de haksız sayılmazlar. 
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“Irk ve millet olarak Türkler, bence geniş imparatorluklar içinde yaşayan kavimlerin en asili ve başta gelenidir. 
Dini, sosyal ve örfi faziletleri, tarafsız kimseler için birer takdir ve hayranlık kaynağıdır.” 

Lamartine 





A 


Brayer, 19. Yüzyılda Paris’te yayınlanan Neuf annees a Constantinople 
(Konstantinopolis’te Dokuz Yıl) isimli eserinde, Osmanlı Türklerinin tevazusu 
üzerinde durmuş; bunun kaynağının Kur’an-ı Kerîm olduğunu şöyle belirtmiş¬ 


tir: 

“Müslüman-Türk nezaketinden bahse mecbur olduğumu zannediyorum... Nezaket 
Türkler’de bilakis milli seciyelerini teşkil eden sarsılmaz hakkaniyet ve adaletle hayırhah¬ 
lık ruhunun tabii bir neticesidir. 


Zaten Kur’an’da nezakete ait âyetler vardır ve o mukaddes kanunun bütün düsturları gibi 
bu âyetler de aynen ve harfiyen tatbik edilir. Müslüman Türkler arasında kibir ve gurur 
adeta bilinmez. 

Kuranın en şiddetle yasakladığı temayüllerin biri de budur... Bir taraftan da sürekli ola¬ 
rak alçak gönüllülük telkin edilir... işte bundan dolayı Müslüman Türk’ün yürüyüşünde 
vakar ve ihtişam olmakla beraber, katiyen kibir ve azamet yoktur. Daima yavaş sesle ko¬ 
nuşur; el ve kol hareketlerinde hiçbir zaman zorla hükmeden bir eda sezilmez; hizmetinde 
tatlılık ve kolaylık vardır.” 26 

Fransız Doğu gezgini Jean Thevenot, 1655-1656 yıllarında İstanbul’da kalmış ve Osmanlı 
insanının nasıl yaşadığını kendi sefernâmesinde kaydetmiştir. Onlardan bazılarında şun¬ 
lar yazar: 

“Türkler sıhhatli yaşarlar ve az hasta olurlar. Bizim memleketlerdeki böbrek hastalıkları 
ve daha bir sürü tehlikeli hastalıkların hiçbiri onlarda yoktur, isimlerini dahi bilmezler. 
Öyle zannediyorum ki, Türkler’in bu mükemmel sıhhatlerinin başlıca sebeplerinden biri 
de sık sık yıkanmaları ve yiyip içmedeki itidalleridir. Onlar, gayet az yerler. Yedikleri de, 
karmakarışık değildir. Yemeklerden evvel ve sonra elleri yıkamak, Türkler arasında vazge¬ 
çilmeyecek derecede umumi bir âdet hükmünü almıştır.” 

“Türkiye’de softadan kalkılır kalkılmaz mutlaka ellerle ağızlar yıkanır. Önünüze sıcak 
suyla sabun getirilir. Büyüklerin konaklarında ya gül suyu ya da güzel kokulu başka bir su 
da ikram edilir. Bunlarla da mendilinizin bir ucunu ıslatırsınız.” 27 


“Bu millet yemek hususunda çok kanaatkârdır, yiyeceklerinin sıhhi olmasıyla iktifa eder, 
az yemek yer, her şeyden yediği hiçbir gün yoktur. Macaristan’da Türklerin imparatora 
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iade etmek mecburiyetinde kaldıkları birçok kalelerin uzun zaman aç kal¬ 
dıktan sonra teslim olmaları fıtri kanaatkârlıklarının bir delilidir. Miktarı 
az olan günlük yiyeceklerini bir kaç öğünde yedikleri için, hiç bir zaman 
mideleri çok dolu olmadığı gibi büsbütün boş da kalmaz. 

Hazım fiilinin bu suretle muntazam bir faaliyet takip ettiğinden emin 
olduğum için, ben bu usulün bir hayli sıhhi olduğuna kaniim. İstanbul 
Türkleri yemek saatlerini o kadar geniş bir şehirde o kadar büyük bir sa¬ 
rayda geçirilen faal hayata uygun ve akilane bir şekilde tanzim etmişlerdir. 
Türkler sabah namazını şafak sökerken kılmakla mükellef oldukları için, 
erken kalkmak mecburiyetindedirler. 

Bu namazı kıldıktan sonra pek hafif bir kahvaltı ederler. Öğleyin bir kaç 
yemiş yerler. İkindi vakti hafif bir yemekle iktifa ederler ve saat sekiz bu¬ 
çuktan evvel de rahat rahat akşam yemeklerini yerler. Yemek saatlerini işte 
böyle tanzim etmişlerdir. Çünkü diğer saatlerini ibadete ve ticaret sahasıyla 
Babı-ı Ali’de ve diğer dairelerdeki meslek işlerine hasrederler. 28 

“Türklerin âdetlerini uzun uzun anlattıktan sonra, burada küçük bir özet 
yapmak onların huy ve âdetlerinin ana hatlarını belirtmek iyi olur. Hıris¬ 
tiyanların çoğu Türklerin şeytan, barbar, imansız kişiler olduklarına ina¬ 
nırlar, fakat onları tanımış ve onlarla konuşmuş olanlar farklı bir düşün¬ 
ceye sahiptirler. Zira muhakkak ki, Türkler iyi kimselerdir ve “kendinize 
yapılmasını istemediğiniz şeyi başkalarına da yapmayınız” emrine çok iyi 
uyarlar. 

Ben burada Türklerden bahsediyor isem, bunlar başka bir dinden Müs¬ 
lümanlığa geçmiş olan, Türkiye’de oldukça fazla sayıda bulunan ve türlü 
kötülüğü yapabilenleri değil de gerçek Türkleri kastediyorum. Türkler, 
Müslüman. Hıristiyan yahut Musevi herkes için iyi şeyler isterler. 

Türkler, Müslümanları olduğu kadar Hıristiyanları da aldatmaya ve hırsız¬ 
lık yapmaya müsaade etmezler. Frenklere niçin bu kadar hakaret ettikleri¬ 
nin bana sorulabileceğini biliyorum. 

Fakat Doğudaki Frenkler arasında hâkim olan şeytanca bir arzu ile onları 
birbirine kırdırtan, onları bozan ve böylece Türkleri kırdırtan Frenklere 
karşı bu şekilde davranmağa sevk edenin Hıristiyan ve Yahudiler olduğu 
muhakkaktır. Tefecilik Türkler arasında büyük günahtır ve pek az yapılır. 

Onlar çok dindar, çok yardım severdirler, dinleri için çok gayret gösterir¬ 
ler, onu bütün dünyaya yaymakla vazifelidirler ve onlar bir Hıristiyan’a 
değer verirlerse ondan Müslüman olmasını rica ederler. Hükümdarları¬ 
na çok bağlıdırlar, ona büyük saygı duyarlar ve körü körüne itaat ederler, 
Türklerin hükümdarlarına ihanet ettiği ve Hıristiyanların tarafına geçtiği 
görülmemiştir. 



Ben burada Türklerden bahsediyor 
isem, bunlar başka bir dinden Müs¬ 
lümanlığa geçmiş olan, Türkiye’de 
oldukça fazla sayıda bulunan ve türlü 
kötülüğü yapabilenleri değil de gerçek 
Türkleri kastediyorum. Türkler, Müs¬ 
lüman. Hıristiyan yahut Musevi herkes 
için iyi şeyler isterler. 
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Türkler kanaatkardırlar ve etin ne miktarında 
ne de kalitesinde aşırı titizdirler; lokantacılar 
orada çok iş yapamazlar ve onlSrın yemek için 
yaşadıkları değil yaşamak için yedikleri söy¬ 
lenebilir. Bu onlar için söylenebilen hemen 
hemen her şeydir. 

-'I 
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Onlar hiç kimseye sataşmazlar ve şehirde askerler de dâhil kılıç ta¬ 
şımazlar yalnız hançer taşırlar. Türkler az kavga ederler, düelloyu 
biç bilmezler. Bu esasen Hz. Muhammed (s.a.v)’in düsturundan 
ileri gelmektedir, onlar arasında kavganın iki büyük kaynağı vardır, 
şarap ve oyun. 

Çünkü kendini bilen Türkler şarap içmezler ve içenlere, sarhoş eden 
afyon veya balık otu çiğneyenlere de hiç değer vermezler. Oyuna 
gelince, kim ne oynarsa oynasın bunun sonucu daima hiçtir; asla 
dövüşmezler, çünkü eğer aralarında bir kavga çıkarsa, ilk çıkaran 
uzlaşır veya şikâyetçi olan karşısındakini şahitler önünde adaletin 
huzuruna çağırır, o da gitmeyi reddedemez ve mahkûm olurdu. 
Orada her biri kendi durumunu anlatır, haksız olan mahkûm edilir 
ve ekseriya sopa yiyerek bu cezasını çekerdi. 

Türkler kanaatkârdırlar ve etin ne miktarında ne de kalitesinde aşı¬ 
rı titizdirler; lokantacılar orada çok iş yapamazlar ve onların yemek 
için yaşadıkları değil yaşamak için yedikleri söylenebilir. Bu onlar 
için söylenebilen hemen hemen her şeydir. 

Onların iyilikseverliği hayvanlara ve bu arada kuşlara kadar ulaşır; 
her gün birçok kimse pazarlara kuş satın almaya gider ve bunları 
serbest bırakırlar. 

Söylediklerine göre, bu kuşların ruhları, kıyamet gününde Tanrı 
huzurunda onların iyiliklerine şahitlik edecektir. Bir hayvanın acı 
çekmesinden ızdırap duyarlar, tavuklarını kesmek istedikleri zaman 
onlara fazla ızdırap vermemek için başlarını bir darbede keseler, eğer 
onların, Fransızların yaptıkları şekilde öldürüldüklerini görselerdi 
yapana bir kaç sopa atmaktan kendilerini alamazlardı. Türkler her 
hususta düzeni severler ve bu düzeni sağlamak için ellerinden ge¬ 
leni yaparlar; zaptiye, asayişi sağlayan kuvvetlerin başında gelmek¬ 
tedir; onlar inzibatı temin etmek için büyük bir gayret sarfederler; 
İstanbul’da her şey bol ve ucuzdur; orada, sebzeler ve taze meyveler 
başka memleketlerde olduğu gibi ateş pahasına satılmaz, her şey 
daima uygun bir fiyatla satılır ve meyveleri daha erken pazara geti¬ 
ren, diğerlerinden daha çok para kazanma imkânına sahiptir. 

Eğer malını bir Türk’e pahalı bir fiyatla satmak isteyen birisi bu¬ 
lunursa ona dayak atılırdı veya yargılandıktan sonra dövülürdü ve 
ayrıca para cezasına çarptırılırdı. Bu sebeple malların satılmasın¬ 
da ölçüleri kontrol eden memurlar bulunmaktadır, onlar her gün 
dolaşırlar ve eğer batalı terazi kullanan yahut mallarını pahalıya 
satan birine rastlarlarsa ona da sopa atarlar ve para cezası verirlerdi. 
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Bütün bu cezalardan korkarak satıcılar size daima istediğiniz miktardan biraz fazla verirler. 
Bu sebeple alış veriş yapmayı öğrenmesi için küçük bir çocuk dahi pazara gönderilebilir, 
çünkü kimse onu aldatmağa cesaret edemezdi ve bazen zabıta memurları ona rastlayarak 
malı kaça aldığını sorar ve onu tartar ve aldatılıp aldatılmadığını kontrol ederlerdi; eğer 
çocuk aldatılmışsa satıcıya ceza vermek üzere onu kendileri ile birlikte götürürlerdi.” 
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Türkler bir ırk ve bir millet olarak yeryüzünün en şerefli insanlarıdır. 

La Martine 

1591 yılında Alman- Avusturya İmparatoru II. Rudolf tarafından Osmanlılarla barışı 
uzatmak ve yükümlü olduğu yıllık vergiyi ödemek üzere Viyana’dan İstanbul’a Frederic 
Kregvvitz’in maiyetinde olağanüstü bir elçilik heyeti ile birlikte gelen Baron Wenceslaw 
Wratislaw —ki daha sonra Elçi Frederic Kregıvitzin casusluk faaliyetleri yüzünden İstanbul’da 
üç yıl sürecek bir hapis hayatı yaşamıştır.- Türklerin hayvan sevgisi ile ilgili olarak şunları 
yazmıştır: 

“İstanbul’da büyük duvarlarla çevrili muazzam bahçeler vardır. Bu bahçe duvarlarının üst¬ 
lerinde ve günün belirli saatlerinde birçok kedinin, kendilerine sadaka verecek insanları 
bekledikleri görülür. Çünkü Türkler arasında işkembe, ciğer ve et parçalarını kaynatarak 
bunları gerdeller içinde kenti dolaşarak, kedi ve köpek mancası diye bağıra bağıra satmak 
adettir. Bu gibi satıcıların arkasında daima elli-altmış hattâ daha fazla köpeğin koşuştuk¬ 
larını ve kendilerine yiyecek verilmesi için satıcıların yüzüne baktıkları görülür. 

Türkler bu ayak satıcılarından aldıkları çeşitli yiyecekleri köpekler arasından elden geldi¬ 
ğince eşitlikle dağıtırlar ve bu arada duvarlar üstünde bekleşen kedilerin de paylarını ver¬ 
meyi unutmazlar. Çünkü dinsel buyrukların dışında kalan bazı boş şeylere tanrı buyruğu 
gibi değer veren bu insanlar, böyle yapmakla yani kedi, köpek, balık, kuş ve Tanrı’nın 
başka canlı ve konuşmayan yaratıklarına yiyecek sadakası vermekle yüce Tanrı’nın gözüne 
gireceklerine inanırlar. 

Bu inançlarının sonucu olsa gerek, yakalanmış kuşları öldürmeyi büyük günah sayarlar ve 
bunları çeşitli kurtuluş akçesi verir gibi satın alarak azat etmekle yüce Tanrı’nın hoşnutlu¬ 
ğunu kazanmış olurlar. Balıklar için de sulara ekmek parçaları atarlar. 

Türklerin, İstanbul’un bazı bölgelerinde ve belirli saatlerinde çoğunlukla görülen kedi ve 
köpeklere ekmek, et ve benzeri yiyecekler verme âdeti büyük sevap kazanma isteklerinden 
ileri gelmektedir. 

Gerçekten, kentin bahçe duvarları üstlerinde adeta sürüler halinde toplanan bu kedilerin 
sabahları erkenden kahvaltı ettikleri ve akşamları tekrar toplanarak kısmetlerini bekle¬ 
mekte oldukları görülür. Biz de bir gün bu duvar diplerine giderek, vakti gelince, kedile¬ 
rin duvar üstündeki koşuşmalarını kahkahalarla seyrettik. Yaşlı Türk hanımlarının bir şişe 
geçirdikleri işkembe ve akciğer gibi yiyecekleri sokak sokak dolaşarak satan aşçı yamakla¬ 
rından ya da pek uzak olmayan aşçı dükkânlarından satın alıp, bunları uzun bir sopa ucu 
ile ve bazı dualar mırıldanarak kedilere uzattıklarını çok kez görmüşüzdür. 

Kent sokaklarında şişlere tabii et parçalarının da satıldığı ve bunların bazıları tarafından 
satın alınarak kümeler halinde uçuşan çaylaklara atıldığı da görülür. 
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Biz de bu et parçalarını kapışmak üzere birbirinin üstünden uçup yuvarlanmalarını sey¬ 
redip eğlenirdik.” La Baronne Durand De Fontmagne şöyle yazıyor: “Doğulular, “Hare¬ 
ket düşünceye canlılık verir” diyen mantık ve sağlık kuralına pek aldırış etmiyorlar. Bir 
Türk’ün bağırarak konuştuğunu duyamazsınız. Bir Türk, ne kadar az konuşur ve ne kadar 
az hareket ederse etrafında o kadar çok saygı uyandırır. Türkler, hizmetkârlarına emirleri¬ 
ni el çırparak, ya da kaş göz işareti ile veriyorlar. Birbirlerine karşı gösterdikleri saygıyı da 
sessizce ifade ediyorlar. 

“Türk, her şeyden çok dinlenmekten hoşlanıyor. Bunun için de daima serin, sakin ve 
mümkünse su kenarında bulunan bir köşe arıyor. Ucu amber kaplı uzun yasemin çubu¬ 
ğunu tüttürürken hülyalara dalıyor, kendini peygamberinin vaat ettiği cennetin bahçe¬ 
lerinde sanıyor. Hareketsiz görünüşü ve suskunluğu içinde az düşünerek, hiçbir arzu ve 
ihtiras duymadan, sıkılmadan ne olduğunu bilmeden saatlerce çubuğunu içebiliyor. Ge¬ 
leceğe doğru istekli, ya da endişeli bir bakışı sanki hiç yok. Biz batıkların daima heyecan¬ 
landıran bu duyguyu o hiç tanımıyor. Onun hayatı bize anlamsız, boş geliyor. Bizimki ise 
onun için gülünç. Biz mutluluğu bulmak için mücadele edip koştururken, o mutluluğun 
tam ortasında bağdaş kurup oturmuş.” 
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Baron Wenceslaw Wratislaw’ın Türklerin kadın-erkek ilişkilerine, evlenme törenlerine 
değin ilgilenmediği konu yoktur. Türk gençlerinin At Meydanı’ndaki cirit oyunlarını, 
binicilik yarışmalarını övgüyle anlatır. Bu oyunları kendi ülkesindeki eğlencelerle şöyle 
karşılaştırır: 

‘Türklerin bu yiğitçe eğlenceleriyle bizim eğlencelerimizi şöyle bir ölçmeye kalkışacak 
olursak aleyhimize büyük bir fark ortaya çıkar. Çünkü biz dostlarımızla karşılaştığımız 
vakit birbirimizle içki ve oburluk yarışmasına girişmekten, birbirimizin boğazına zorla 
yiyecek ve içecek tıkmaktan, içimizden birisi kafayı taşıyamayacak derecede tütsüleyip 
de merdivenlerden aşağı yuvarlanınca onunla alay etmekten başka bir şey yapmayız. Bir 
arkadaşımız bardağını ötekilerle birlikte doldurmaktan çekinirse, bizler hemen onunla 
kavgaya tutuşur, zorlar, kabadayılık ederiz, ya da Tanrı yasaklarına aykırı davranışlarda 
bulunarak mahkemelere düşeriz!.Yüce Tanrı bizleri kurtuluş yoluna yöneltsin!” 

Comte de Bonneval şöyle yazmaktadır: “Hiçbir istisnası olmamak şartıyla bütün Türk- 
ler hayırseverler; ne din farkına, ne de ihtiyaç sahiplerinin geçmiş fiil ve davranışlarına 
bakmaksızın bütün ihtiyaç sahiplerine yardım ederler. Çünkü onların gözünde herhangi 
bir şaki hayat değiştirip mükemmel bir veli olabilir. İşte bundan dolayı Türk hayrat ve 
hasenatından hiçbir kimse mahrum edilmez.” 29 

18. Yüzyılda İngiltere’nin İstanbul sefiri olarak görev yapmış James Porter Osmanlı ülke¬ 
sindeki güven ortamını şu sözlerler anlatır: 

“Osmanlı’da yol kesme, ev soyma, dolandırıcılık ve yankesicilik gibi hadiseler adeta meç¬ 
hul gibidir. Harp halinde olsun, sulh halinde olsun, yollar da evler kadar emindir. 

Bilhassa anayolları takip ederek bütün Osmanlı mülkünü en mutlak bir emniyet içinde 
baştanbaşa dolaşabilmek her zaman mümkündür. Dâimi bir seyr-ü seferle yolcu adedinin 
çokluğuna rağmen vukuâtın fevkalâde azlığına hayret etmemek kâbil değildir. Nice yıllar 
içinde ancak nadir hadiselere tesadüf edilebilir.” 30 

Decamps (Fransız ressam): “Türk’ün güzel yüzünü, kuvvetli endamını, pırıltılı kostümü¬ 
nü, zarif tavırlarını, kibar gülüşünü, aslanca kükreyişini fırçayla göstermek mümkündür. 
Fakat pek güç olan, Türk’ün özünü göstermektir. Bu öz, ayışığı gibi görülür fakat göste¬ 
rilemez.” 

III Selim devrinde İsveç’in İstanbul elçisi olan ve Türkler hakkında yazdığı yedi ciltlik ese¬ 
riyle tanınan İsveç sefiri Mouradgea d’Ohsson; “Müslüman Türkler yemin ve ahidlerine 
son derece sâdıktırlar. Allâh’ın adını ağızlarından düşürmemek gayretlerine bakıldığında, 
sözlerine Cenâb-ı Hakk’ı şâhid göstermeden başka hiçbir söze lüzum görmezler.” demek¬ 
tedir. 

Guer; “Türklerin pek mükemmel muâşeret usûlleri vardır ki, onlar, bunların bütün kural¬ 
larına riâyet ederler. Birbirleri ile karşılaştıklarında başlarını eğip sağ ellerini göğüslerine 
götürmek suretiyle selâmlaşırlar. Muhataplarının rütbe ve mevkilerine göre paşa, ağabey 
ve sultan gibi vasıflarıyla hitab ederler.” demektedir. 
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Viguier’den: “...Sohbet edenlerin ifâdeleri veciz 
ve telaffuzları da pek temizdir! Tebessümlerin¬ 
de incelik ve el hareketlerinde ayrı bir zerâfet ve 
sadelik vardır. Yabancıları en çok hayrette bıra¬ 
kan husus, bir kaçının hep bir ağızdan konuş- 
mayıp, yalnız birinin söz söylemesidir. Konuşan, 
genellikle sözünü pek kısa tutar. Dinleyen de, söz 
bitene kadar güzel bir dikkat hâlindedir. Birbir¬ 
lerine karşı fikirlerini hürmetle müdâfaa ederler. 
Söylenen sözlerde herhangi bir fenâlık, koğu- 
culuk, iftirâ gibi kötülükler ve edebe mugâyir 
lâubâlî muhtelif lakırdılar yoktur. Yaşlı ve bü¬ 
yüklere karşı hürmetle onların hakkına riâyet, 
hayâl edilemeyecek bir nezâket içindedir. 

Diyebilirim ki Osmanlılar’ın ahlâkî husûsiyerferi, 
insanı âdetâ teshir eder. Yürüyüşlerinin serbest¬ 
lik ve ihtişâmı, misafir kabullerindeki güler 
yüzlülükleri ve nihayet selâmlığa girip çıkarken 
riâyet ettikleri teşrîfâtın zarâfeti karşısında hay¬ 
ran olmamak elde değildir.” 

Du Loir şöyle der: “Türkler herhangi bir 
intikâm hissi beslemekten son derece çekinirler: 
Dinlerinin bu husûsa âid bir hükmü mûcibince 
Cuma namazına başlamadan önce düşmanlarını 
afvettiklerini âdetâ ilân etmek durumundadır¬ 
lar. Aksi halde namazlarının kabul edilmeyece¬ 
ğine inanırlar. Ayrıca her bayramın birinci günü 
de onlar için umûmî bir barış günüdür. Birbirle¬ 
rine rastladıklarında musâfaha ederler ve küçük 
olan büyüğünün elini öptükten sonra ellerini 
başlarına götürüp «Bayramın mübârek olsun!» 
derler.” 

A. L. Castellan: 

“Kazâ ve kader akidesi Osmanlı’nın zihninde 
kökleşmiştir. Bu akide, onlarda şecâat yerine 
geçer; sebat ve dayanıklılıklarını artırır. Ölümü 
bile büyük bir tevekkülle göze almalarına sebep 
olur. İşte bundan dolayı gözle görülecek kadar 


P: 








muhakkak olan tehlikeler bile onları yıldırmaz ve korkutmaz. Nice ateşlerin içine ve düş- 
man süngülerinin üstüne atılıp bütün vücûdları delik deşik olduktan sonra bile, eğer 
henüz ecelleri geldiğine kâni değilseler hayatlarından ümid kesmezler.” demektedir. 


L. H. Delamarre: 

“İstanbul civarındaki gezintilerimde ben hep bu milletin lütufkârlığı ile misafirperverlik 
aşkına şâhid oldum. Rastgeldiğim hangi Türk’e yol sorsam, hemen bana rehberlikte bu¬ 
lunuyor, yiyecek ve içecek şeyler hususunda elinden geleni saklamıyordu. Onların bütün 
davranışlarında mükemmel bir insaniyet ve kibarlık göze çarpıyordu.” der. 

A. de La Motraye: 

“Ben Osmanlı mülkünde yaklaşık olarak ondört sene kaldım. Bütün şekavetler gibi 
hırsızlığın da son derece nâdir olduğunu gördüm. Husûsiyle İstanbul’da hiçbir hırsızlık 
hâdisesi olmadığına şâhid oldum. 

Yol kesip haydutluk yapanların cezâsı kazıktı. On dört sene içinde bu cezâya altı haydut 
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çarptırıldı. Bunlar da hep Rum ırkından idi. Türkler’de yankesicinin olduğu 
mâlum değildi. Bunun için ceplerin, el çabukluğundan korkusu yoktu...” 

“Türkler’in namuskârlığını ifâde etmek husûsunda bir an bile tereddüt ede¬ 
mem. 

Ben dalgın bir kimseyim. Muhtelif dükkânlardan öteberi satın alırken bazen 
kesemi, bazen vakti anlamak için baktığım saatimi eşyâ yığınları arasında 
unuttuğum çok olmuştur. Bazen de vereceğim paranın iki mislini bıraktıktan 
sonra, dükkâncının fazla verdiğim parayı görmesine vakit kalmadan çekip 
gittiğim olur. Fakat şunu ifâde edeyim ki, benim bütün bu hâllerime rağmen 
Türk dükkânlarında hiçbir şeyim ve bir tek meteliğim bile kaybolmamıştır. 
Zîrâ dükkâncılar, vaziyeti anlar anlamaz peşimden hemen adam koştururlar. 
Eğer dalgınlığımın neticesini anladıktan sonra dükkâna dönememişsem, o 
zaman da unuttuğum şeyi iâde için ikâmetgâhımın bulunduğu Beyoğlu’na 
kadar adam gönderirler. Bu hâl bir kez değil, defalarca tahakkuk etmiştir.” 


Türklerin pek mükemmel muaşeret 
usûlleri vardır ki, onlar, bunların 
bütün kurallarına riâyet ederler. 
Birbirleri ile karşılaştıklarında baş¬ 
larını eğip sağ ellerini göğüslerine 
götürmek suretiyle selâmlaşırlar. 
Muhataplarının rütbe ve mevkileri¬ 
ne göre paşa, ağabey ve sultan gibi 
vasıflarıyla hitab ederler. 

r - i -r 


İh. Thornton 

“Türkler, ağırbaşlı ve sâkin görünürler. Eğlenceleri bile sükûnet içinde geçer. 
Neşe ve şenliğin gürültülü olanlarını, çılgınlık sayarlar. Sükût ve sükûnetten 
ayrı bir zevk alırlar. Hareketlerinin ağırlığında bir haşmet ifâdesi vardır. 
Hayatlarının ciddî işler hâricindeki ânını sağda solda tüketmeyip istiraha- 
te ayırır ve zindeliklerini muhâfaza ederler. Erken yatar, gün doğmadan da 
kalkarlar.” 

■ 


Pierre Loti 

“Müslüman Türkler’in hayatları, kelimenin tam mânâsı ile başka bir dünyâdır. 
Dünyânın başka hiçbir evinde, bir erkek hanımına bu derece saygılı ve hay¬ 
ran olamaz! Bu gerçeğin sırrı, Türk evinin, kadını tarafından hazırlanışında- 
dır. İddiâ ederek söylüyorum: Bir Müslüman Türk’ün evinde odalar bile özel 
ve maksadlı bir renk âhengi ve döşeme üslûbu ile hazırlanmıştır. 

Evin sâhibesi olan kadının giyinişi, başındaki örtüden ayaklarında bulunan 
nefis işlemeli kumaşlı terliklere kadar âhenk içindedir. Kadın evine o ka¬ 
dar düşkün, temizliğine o kadar meraklı, kocasının ev hasretini giderecek 
öylesine bir zekâ ve eğitime sahiptir ki, evin erkeği akşam üzeri büyük bir 
hasretle kapıdan girer. Kadının temizliği maddî plânda bir çiçek kadar saftır. 
Bu madde temizliği kadının rûh temizliğinden gelir. O kadın içki, kumar ve 
dış dünyâyı bilmez.” 
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Kıyafetler 


Osmanlı İmparatorluğuna gelen pek çok seyyah Osmanlıla- 
rın kıyafetlerini anlatmışlardır. Özellikle 19. Yüzyılda kıya¬ 
fetler dönemin sosyal olarak yaşadığı değişimi de yansıtırlar. 
Hem Osmanlı erkeğinin hem de Osmanlı kadınının kıyafe¬ 
tinde bu değişimi rahatlıkla farkedilir. Edmond de Amicis 
kıyafetlerde yaşanan bu değişimi şöyle anlatır: 

“İstanbul’un Müslüman halkını görmek için en iyi zaman 
budur. Çünkü geçen asır çok yeknesakmış, gelecek asır 
da muhtemelen öyle olacak. Şimdi, bir değişme buhranı 
içinde bulunan bu halk fevkalâde bir çeşitlilik gösteriyor. 
İnkılâpçıların ilerlemesi, yaşlı Türklerin mukavemeti, iki uç 
arasında tereddüt eden büyük halk kütlelerinin kararsızlıkla¬ 
rı ve uyuşmaları, bir kelimeyle eski Türkiye ile yeni Türkiye 
arasındaki mücadelenin bütün safhaları kıyafetlerin gösterdi¬ 
ği çeşitlilik ile olduğu gibi meydana çıkıyor. 

Alışkanlıklarından dönmeyen eski Türk hâlâ sarık sarıyor, 
kaftan giyiyor ve ayağına sarı sahtiyandan yapılmış ananevi 
çediklerini geçiriyor, daha da sert olanların kallavi sarıkları 
var. Tanzimatçı Türk, çenesine kadar düğmeli uzun siyah bir 
istanbulin, koyu renk sübyeli bir pantolon giyer, Türk kıya¬ 
fetinden sadece fesi muhafaza etmiştir. 


Bunların arasında, en cüretkâr olan genç Türkler uzun siyah 
istanbulini çıkarıp atmışlardır, önü açık bir seter, açık renk 
bir pantolon giyerler, küçük zarif boyun bağları takarlar, ufak 
tefek ziynetleri, bastonları ve kafalarında karanfilleri vardır. 
Biriyle öteki, kaftan giyenle istanbulin giyenler arasında bir 
uçurum görülür: Sadece isimleri müşterektir, birbirinden ta¬ 
mamen farklı iki halk göze çarpar. Sarıklı Türk cehennemin 
üstündeki kıldan ince kılıçtan keskin Sırat köprüsüne tam 
manasıyla inanır, belli saatlerde abdest alır ve güneş batarken 
evine döner. 

İstanbulinli Türk fotoğrafını çektirir, Fransızca konuşur ve 
akşamı tiyatroda geçirir. Bir de mütereddidler vardır, bun¬ 
lardan bazıları sarığı hâlâ muhafaza ederler ama küçük bir 
sarıktır bu, öyle ki, fesin küsat resmini bir rezalet çıkarmadan 
yapabilirler, bazıları hâlâ kaftan giyerler, lâkin fesi de benim¬ 
semişlerdir, bazıları eski usule göre giyinirler fakat artık ne 





w - 

Erkekler, saçlarını traş edip, tepede bir tutam saç bıra¬ 
kırlar. Bıyık ve sakal uzatırlar. Traşlı başlarını kırmızı 
bir takke ile örtüp, bunun üzerine yuvarlak bir küre 
biçiminde ince beyaz ketenden bir bez sararlar ki buna 
tülbent veya salma denir. Eğilerek ve sol ellerini, gö¬ 
ğüslerinin sağ tarafına koyarak selâmlaşırlar. Rütbele¬ 
ri, sarıkları üzerindeki işaretlerden bellidir. Acemioğ- 
lanlar, piramit şeklinde, türlü renkli, hafif kumaştan 
külahlar, yeniçeriler ise yukarıda anlatılan tülbentleri 
giyerler. Yalnız kentten çıktıklarında zerkülah takarlar 
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kuşaklan, ne çedikleri, ne parlak renkleri vardır, geri kalanını 
da yavaş yavaş terk edeceklerdir. Sadece kadınlar eski yaşmağı 
ve hatlarını gizleyen feraceyi muhafaza ediyorlar, gelgelelim 
yaşmak tüylü bir hotozu gösterecek kadar şeffaflaşmış ve fera¬ 
ce genellikle Paris modasına göre dikilmiş bir elbisenin üzeri¬ 
ne giyilmiştir” 31 




Fynes Moryson (1566 -1630) 

“Erkekler, saçlarını traş edip, tepede bir tutam saç bırakırlar. 
Bıyık ve sakal uzatırlar. Traşlı başlarını kırmızı bir takke ile 
örtüp, bunun üzerine yuvarlak bir küre biçiminde ince beyaz 
' ketenden bir bez sararlar ki buna tülbent veya salma denir. 
Eğilerek ve sol ellerini, göğüslerinin sağ tarafına koyarak se¬ 
lâmlaşırlar. Rütbeleri, sarıkları üzerindeki işaretlerden bellidir. 
Acemioğlanlar, piramit şeklinde, türlü renkli, hafif kumaştan 
külahlar, yeniçeriler ise yukarıda anlatılan tülbentleri giyerler. 
Yalnız kentten çıktıklarında zerkülah takarlar.” 

Yüzyılın sonu, XX. Yüzyılın basında Osmanlıya ge- 
on yıl kadar burada kalan Lucy Mary Jane Garnett 
(1849-1934), Türklerin ırki kökenleri ile ilgili olarak şunları 


Cotıiielle Le Bruyn "Türkler umumiyyet itibariyle boylu 
poslu, güzel yapılı adamlardır. Hıristiyan Avrupa’nın tek bir 
şehrinde bile bütün Osmanlı imparatorluğundan daha çok 
sakat ve biçimsiz adama tesadüf edilir. 

Fazla olarak Türkler güçlü-kuvvetli oldukları için uzunca ya¬ 
şarlar. Herhalde bunun en tabii sebebi gayet sıhhi ve iyi gı¬ 
dalar kullanmalarında ve mideyi bozmak suretiyle ciğerlere, 
kalbe ve dimağa çoğunlukla zarar veren lezzetli ve mütenevvi, 
yemeklere ehemmiyet vermemelerinde aranmalıdır. İşte bun¬ 
dan dolayı Türkler nadiren hasta olurlar. B izlerin daima tu¬ 
tulduğumuz taş, kum, damla vesaire gibi hastalıklar onlarda 
hemen hiç, görülmez. Bu sıhhi vaziyetlerini bir taraftan yeyip 
içmedeki kanaatkârlıklarına, bir taraftan da israfa kaçmamak 
şartıyla hamamda yıkanıp temizlenme âdetlerine medyundur¬ 
lar. Kadınları da aynı vaziyettedir. Boylarıyla yürüyüşlerinin 
ihtişamı erkeklerinkinden aşağı değildir. Uzun fistanlarının 
da bu ihtişamda büyük bir tesiri vardır.” 32 


- ■ -;- : —^ 

Diyebilirim ki Osmanlılar’ın ahlâkî husûsiyetleri, 
insanı âdetâ teshir eder. Yürüyüşlerinin serbestlik ve 
ihtişamı, misafir kabullerindeki güler yüzlülükleri 
ve nihayet selâmlığa girip çıkarken riâyet ettikleri 
teşrîfâtın zarâfeti karşısında hayran olmamak elde 
değildir.” 
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yazmıştır: “Türklerde ırkın önemi haddinden fazladır. Baskın olma alışkanlığı diğer ırk¬ 
lara inanılmaz bir üstünlük gösteriyor, onlarla ortak hiçbir amaç 33 ve yönleri olmuyor, 
hiçbir şekilde onların dilini öğrenmiyor veya onların âdetlerini ve davranışlarını anlamaya 
çalışmıyorlar, yani diyebiliriz ki aşağılayıcı bir çeşit hoşgörü gösteriyorlardı. Diğer yandan 
Osmanlıların kendi sosyal örgütleri aristokrasi ve sınıfsal ayrımlara oldukça karşıydı hatta 
İmparatorluk ailesinin bağları da asil ve ayrıcalıklı değildi. Sultanın kızları normal insan¬ 
larla evleniyor ve birkaç nesil sonraki soylarda imparatorluktan eser kalmıyor.” 

Hans Dernschwam; “Yoğurt, Türklerin başyemeğidir. Pişirilen sütü ekşitirler, içine tuz 
katarlar, süt kompostosu gibi bir şey yaparlar. Köylerde, kırlara yoğurt götürürler, orada 
otururken içine su katıp içerler. Başka milletten olanlar bunu içseler hasta olurlar. Ama 
Türklere hiçbir şey olmuyor.” Yine devamla “...Türklerin bir başka garip âdeti de taze 
ekmek yemek istemeleridir. Ekmek bir gün durup bayatladı mı kimse yüzüne bakmaz. 
Bu yüzden ekmekçiler, taze iken bir akçeye iki ekmek verdikleri halde satamadıkları bayat 
ekmeklerden üçünü bir akçeye satarlar.” 34 
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Ticaret Hayatı 


















ŞEHRİSTAN seyyahlarin hayal şehrİ İSTANBUL 


derilen ve D’ohhson ile yaklaşık aynı tarihlerde İstanbul’da 
bulunan Olivier’e göre ticareti büyük oranda Türkler değil 
Ermeniler ellerinde tutmaktadırlar. “Ermenilerin hemen hep¬ 
si tüccar veya esnaftır. Bütün Osmânlı İmparatorluğu’nda en 
büyük ve en geniş ticareti, oldukça akıllı bir şekilde, Erme¬ 
niler yapmaktadır. Sabırlı, tutumlu ve yorulmaz insanlardır. 
Birçokları mekanik sanatlarla meşgul olurlar, bankacılık ya¬ 
parlar, Paşaların ve yüksek rütbeli erkânın işlerine bakarlar.” 
35 Olivier’ Türklerin uğraştığı işler hakkında şu bilgileri verir: 
“İmparatorluktaki devlet ve hükümet hizmetlerine, Türk ol¬ 
sun, Arap olsun yalnız Müslümanlar alınırdı. Yeniçeri Ocağı 
için de aynı şey geçerli idi. Sadece gemicilik ve donanma bu 
kuralın dışında idi. Orada tayfaların ve diğer hizmet erbabı¬ 
nın çoğu Rumlar’dan oluşurdu... Müslümanların büyük bir 
kısmı toptan ticaretle, daha yaygın bir kısmı ise perakende ti¬ 
caret ve muhtelif el sanatları ile uğraşır. Din işleri, kanunların 
incelenmesi, yorumlanması ve yazı sanatları da münhasıran 
Müslümanların uğraştığı işlerdendir.” 

Olivier Osmanlı ülkesinde yaşayan Yahudiler hakkında ise 
şunları yazmıştır: “Yahudilere gelince Avrupa’daki soydaşları¬ 
na oranla çok daha kötü durumdadırlar. Daha cahil, daha fa¬ 
kir ve daha müteassıptırlar. Her türlü alış veriş ve süfli de olsa 
her işle uğraşırlar. Pek azı doktor, tercüman veya iş adamıdır. 
Hiçbirisi tarımla uğraşmaz. Az da olsa bir kâr getiren her iş 
onların makbulüdür. Zengin Yahudiler tefecilik, mürabaha- 
cılık (bir tür satış) yapar, Rehin mukabili ayda %2, %3 hattâ 
durum ve şartlara göre daha yüksek faizle ödünç para verirler. 
Simsarlık veya bankacılık yaparlar. Türk gümrükçüleri, gelen 
malların değerlerini tespit ettirmek veya gümrük rüsumlarını 
hesaplamak için Yahudileri kullanırlar.” 

Fontmagne ise Türklerin daha çok ticaretle uğraştıklarını 
ama ticaretle uğraşan 

Gayr-i müslimlerden daha fazla kamu görevleri yaptıklarını 
anlatır. 

Amicis ise bu konuda şöyle söyler: 

“Türklere göre en büyük mutluluk zihnin ve vücudun ha- 







Müslümanların büyük bir kısmı toptan ticaretle, daha 
yaygın bir kısmı ise perakende ticaret ve muhtelif el 
sanatları ile uğraşır. Din işleri, kanunların incelenmesi, 
yorumlanması ve yazı sanatları da münhasıran Müslü¬ 
manların uğraştığı işlerdendir. 







İstanbul’daki Türkler’in namuslu ve dürüst alışverişleri¬ 
ne hayran oldum. Hemen her gün Bedestene gidiyor¬ 
dum. Bizdeki alıcı ve satıcıların birbirlerini aldatmaya 
kalkışmalarına burada hiç rastlamadım. Satıcı malına 
bir fiyat söylüyor, alıcı ise bu fiyattan aşağı bir fiyat ve¬ 
riyor, verilen üçüncü fiyatta ya anlaşıyorlar ya da alıcı 
çekip gidiyor. Kazanç isteği Müslümanların günde beş 
vakit namaz kılmalarına engel olmuyor. 


reketsizliğidir. Bu bakımdan, dikkat, hareket ve seyahat iste¬ 
yen sanayii durduğu yerde durmayan Hıristiyanlara bırakır, 
kendileri oturdukları yerde küçük ticaretle uğraşırlar, bunu da 
düşünüp taşınmadan, daha ziyade gözleriyle yaparlar. Bizim 
için, çalışma hayatı bütün öteki meşguliyetleri düzenleyen ve 
onlardan üstün olan bir şey olduğu halde, onlar için, ehem¬ 
miyeti olmayan bir meşguliyetmiş gibi, hayatın bütün keyifle¬ 
rinden ve zevklerinden sonra gelir. Bizim için, istirahat ancak 
çalışmadan sonraki tatildir; onlar için, çalışma istirahate ara 
vermektir. Her ne pahasına olursa olsun evvelâ uyuklamak, 
hayal kurmak, saatlerce tütün içmek ve vakit kalınca, hayatını 
kazanmak için ufak tefek bir şeyler yapmak gerekir.” 

XIX. Yüzyılda İstanbul’a gelen Edward Raczynski İstanbul’un 
ticaret hayatı ile ilgili şunları yazmıştır: “İstanbul’dakiTürkler’in 
namuslu ve dürüst alışverişlerine hayran oldum. Hemen her 
gün Bedestene gidiyordum. Bizdeki alıcı ve satıcıların birbir¬ 
lerini aldatmaya kalkışmalarına burada hiç rastlamadım. Satı¬ 
cı malına bir fiyat söylüyor, alıcı ise bu fiyattan aşağı bir fiyat 
veriyor, verilen üçüncü fiyatta ya anlaşıyorlar ya da alıcı çekip 
gidiyor. Kazanç isteği Müslümanların günde beş vakit namaz 
kılmalarına engel olmuyor. Müezzin ezan okuyunca herkes 
camiye koşuyor. Esnaf dükkânlarını kapatmayıp biraz sonra 
geri döneceklerini belirtmek için kapılarının önüne birer bez 
çekiyorlar. Bu sonsuz güven, hizmete göre değer kazanıyor. 
İstanbul’da hırsızlık olaylarına çok az rastlanırmış...” 
Elizabeth Lady Craven şunları yazmıştır: “Gümrükler, sa¬ 
laş dükkânlar, mahzenler ve gemi tezgâhları, kalafat yerle¬ 
ri Haliç’in sahillerinde sıralanmıştır. Şehrin her çeşit pisliği 
limana atılır. Bunları kaldırmak için hiçbir şey yapılmıyor. 
Sahillerinde rıhtım yoktur. Bununla beraber cereyanlar saye¬ 
sinde liman kendi kendine temizleniyor. Haliç’in yüzü daima 
temizdir. Liman, gerisine doğru ilerledikçe daralıyor. Niha¬ 
yetinde de bir küçük dere var. Orada köşkler yapılmış, ağaç¬ 
lar dikilmiş. Her Cuma Türkler kafile kafile geliyorlar. Ulu 
bir çınar altına kilimler yayıp yemek yiyorlar. Kahve ve tütün 
içiyorlar. Bizler kâfiriz ve belki de Eyüp’ün çok içlerine, mu¬ 
kaddes bir korunun kuytuluklarına sokulmuş bulunuyoruz. 
Lâkin daha da içerilere doğru ilerlemeye devam ediyoruz, can¬ 
sız bir dünya bizi sarıp sarmalıyor. 
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■ Yâ Hazret-i Pîr Seyyid Abdülkâdir Geylânî 


“Tarik” kelimesi mânâ itibariyle ‘Yol’ anlamına gelmekle birlikte ‘Allah’a ulaştıran yol’ 
mânâsında kullanılmaktadır. Tarikatlar Selçuklu ve Osmanlı Türkiyesi’ne özgün düşünce 
ve inanç hareketleri olarak değerlendirilmektedir. } 

Esasta tarikatların menşei Hicri V/XI. Asırda Hz. Abdülkâdir Geylânî’nin yolundan 
gidenler tarafından oluşturulan Kadiri Tarikatıdır. Ebû Salih Muhyiddîn Abdülkâdir 
Geylânî, neseben hem Hasenî ve hem de Hüseynîdir. Hz. Abdülkâdir Geylânî’nin soyun¬ 
dan gelen evlad ve torunları da yaşadıkları muhitlerde “Şerîf”, “Şurefâ”, “Seyyid” olarak 
anılmışlardır. 

Kadirîliğin İstanbul’daki ilk zuhuru Hz. Abdülkâdir Geylânî ailesinden olan Hz. İsmâil 
Rûmî vâsıtasıyla gerçekleşmiştir. İsmâîl Rûmî’nin tesîs ettiği Kadiriyye-i Rûmiyye XVII. 
asrın başlarından itibaren İstanbul’da tarikat faaliyetleri icrâ etmiştir. Tophâne’deki 
Kadirîhâne, Rûmiyye’nin ilk dergâhı olup, kurulduğu târihten itibaren Anadolu ve 
Rûmeli’deki bütün Kadiri dergâhlarının merkezi haline gelmiştir. 

Tarikatların İslâm medeniyetini ve ona zemin hazırlayan şehir hayatını şekillendirme nok¬ 
tasında üstlendikleri fonksiyonlar, en büyük dergâh anlamına gelen “ASİTANE” adına da 
sahip olan ve diğer bir ismi de Dergâh-ı Mualla olan İstanbul’da da son derece belirleyici 
olmuştur. 

Osmanlı toplum hayatında devlet-tarikat ilişkisini, siyasî otorite ile manevî otoriteye ait 
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nüfuz sahalarının birbiriyle bütünleşmesi çerçevesinde tanımlamak mümkündür. Tari¬ 
katların gündelik hayatı doğrudan ilgilendiren bir diğer önemli faaliyet tarzı, İslâm coğ¬ 
rafyasının değişik bölgelerine dağılmış şehirler ile bunların kapsadıkları farklı toplum 
tabakaları arasındaki kültürel etkileşimi sağlamada ortaya çıkmaktadır. İnsan faktörünü, 
içe dönük cemaat yapılanmasına katıldığı sürece şehirlerdeki yegâne hayat tarzının temel 
unsuru kabul eden İslâm anlayışı, sosyal hareketlilik konusunda üç zümreyi bu kuralın 
dışında tutmuştur. Bunlar sırasıyla askerler tüccarlar ve dervişlerdir. 36 

Hıristiyanların camilere ve diğer kutsal mekânlara girmesi ve burada çalışmaları özel izine 
bağlı olmasına karşın dergâhlar için aynı durum söz konusu değildir. Batılı gezginlerin 
büyük çoğunluğu İstanbul anılarının bir bölümünü dervişlere ayırırlar. Onların en çok 
ziyaret ettikleri dergâhlar Üsküdar’daki Rufai tekkesiyle Galatadaki Mevlevi tekkesidir. 
İstanbul’daki en önemli beş Mevlevi tekkesinden biri olan Galata Mevlevîhanesi kentteki 
ilk büyük Mevlevi kuruluşudur. “Dönen dervişler” adını verdikleri Mevlevi dervişlerinin 
ayinlerini mutlaka İzlemeye çalışan yabancı gezginler ve sanatçılar “haykıran dervişler” 
adını verdikleri Rufai dervişlerinin ayinlerine de meraklıdırlar. 

İstanbul’da Fausto Zonaro (1854-1929), Jean-Leon Gerome, Albert Aublet (1851-1938) 
gibi oryantalistlerin Mevlevi ve Rufai tekkelerinde yapılan ayinlere ilişkin tabloları var¬ 
dır. İslam inancına bağlı zikirleri tanıtan bu resimler görsel açıdan çok zengin bir içeriğe 
sahiptir. 

Gerome’un 1899 tarihli Mevlevi Dervişleri adlı yapıtında sema tennuresini giymiş bir se- 
mazen, duvarda asılı teberler, def çalan ve ney üfleyen figürler görülür. Yerde çeşitli taçlar 
ve sarıklar yer almaktadır. Ayinin yapıldığı mekânda Mevlevilik anlayışına uygun olarak 
çeşitli mezheplerden kişiler bulunur. Gerome’un bu resmi İstanbul’a Çaptığı gezilerden 
birinde muhtemelen Galata Mevlevihanesi’nden ilham alarak gerçekleştirdiği düşünüle¬ 
bilir. Ancak mekânın Mevlevihane mekânı ile ilişkilendirilmesi söz konusu değildir. 37 

İstanbul’da çalışmış ve burada yaşamış ünlü Maltalı ressam Amadeo Preziosi (1816-1882) 
de Galata Mevlevihanesi’ni ve Mevlevileri resimlemiştir. Onun yapıtlarından birinde dö¬ 
nen Mevleviler, neyzenler, postnişinde oturan şeyh görülür. 38 
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Kadirîhâne 

Ben Cîlânlıyım ismim Muhyiddîn, şöhretim dağ başlarında 
Ben Hasenîyim mıhda ‘ makamım, ayaklarım ricalin boynunda . 39 


İstanbul Tophane’de 1040’ta (1630) tesis edilen, eskiden Kadiriyye tari¬ 
katının âsitânesi sayılan Dergâh. 

Beyoğlu ilçesinin Tophane semtinde Kadiriler Yokuşu üzerinde yer al¬ 
maktadır. Hacı Piri adlı bir kişi tarafından Kâdiriyye’nin Rûmiyye kolu¬ 
nun piri Şeyh Hz. İsmail Rûmî için inşa ettirilmiştir. Yapı yüzyıllar İçin¬ 
de çeşitli onarmalar geçirmiş ve yenilenmiştir. Topçubaşı İsmail Ağa nın 
1144’te (1731-32) cümle kapısının yanında, suyu I. Mahmud’un annesi 
Sâliha Valide Sultan tarafından getirtilen çeşmeyi yaptırması, 1177’de 
(1763-64) tekkenin içinde diğer bir çeşmenin tesisi, 1179’daki (1765) 
Tophane yangınında ortadan kalkan tekkenin III. Mustafa tarafından 
yeniden inşa ettirilmesi, 1239’daki (1823) diğer Tophane yangınında 
tekrar harap olan yapı topluluğunun II. Mahmud tarafından ihyası, 
Abdülhamid’in 1312’de (1894-95) yeni bir mutfakla geniş bir yemekha¬ 
ne birimini ekletmesi ve dergâhın diğer bölümlerini onartması, harem ve 
selâmlık kesimlerinin yenilenmesi bunların en önemlileridir. 

Kuruluşundan tekkelerin kapatıldığı 1925 tarihine kadar Kâdiriyye’nin 
Rûmiyye koluna bağlı kalan dergâh, yalnızca pîr makamı olduğu 
Rûmiyye kolunun değil genelde Kâdiriyye tarikatının Osmanlı başşeh¬ 
rindeki âsitânesi sıfatını taşımıştır. 

İmparatorluğun diğer yerlerinde bulunan Kâdirî tekkeleri üzerinde bü¬ 
yük nüfuzu olan dergâh İstanbul’da tasavvuf kültürünün en önemli mer¬ 
kezlerinden biri olmuş, tekkenin postnişinlerinden Mehmed Şerefeddin 
Efendi Meclis-i Meşâyih üyeliğinde, Ahmed Muhyiddin Efendi de aynı 
meclisin başkanlığında bulunmuş, mensupları arasından Ayasofya’nın 
kubbe kuşağındaki Nûr Ayetini ve pek çok camiinin hat ve süslemelerini 
yapan Kazasker Mustafa İzzet Efendi gibi sanatkârlar yetişmiştir. 

Kâdirihâne Tekkesi’nin cümle kapısıyla yanındaki İsmail Ağa (Sâliha 
Sultan) Çeşmesi, adını tekkeden alan Kadiriler Yokuşu üzerindedir. 
Cümle kapısını takip eden basamaklı yolun sağında, biri İsmail Ağa 
Çeşmesi’nin inşasına ilişkin 1144 (1731-32) tarihli ve sülüs hatlı, diğeri 
tekkenin II. Mahmud tarafından ihyasını belgeleyen 1239 (1823) tarih¬ 
li, talik hatlı ve tuğralı iki adet kitabenin bulunduğu bir duvar uzanır. 
Duvarın bitiminde yer alan ve mabeyin odalarıyla camiyi tevhidhâneye 
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Zikir mutlaka bir 
şekilde olacak diye bir 
durum söz konusu 
değildir. Zikirler zaman 
içinde zuhur eden 
Mürşidlerin meşrebine 
göre yapılır. Allah o zâta 
hangi zevk ve neşeyi 
lütfettiyse rimellerde 
buna bağlı olarak^ 
değişiklikler yapılırdı. 
Her zaman diliminde o 
zamanki Mürşid zevki 
geçerlidir. 
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bağlanan harem dairesi, şeyh ailesinin ikametine ayrılmış üç katlı esas yapıyla misafir 
hanımların ağırlandığı iki katlı bir kanattan meydana gelir. Asıl haremde Türk sivil mi¬ 
marisinin merkezî sofalı ve dört eyvanlı plan şemasının değişik bir türevi uygulanmış, 
köşeleri pahlı kare biçimindeki sofaların çevresine eyvanların yerine giriş taşlığı, odalar ve 
çift kollu merdivenler yerleştirilmiştir. Cümle kapısını izleyen yolun solunda da bir istinat 
duvarı üzerinde, II. Mahmud onarımı sırasında son. şeklini aldığı anlaşılan Hz. İsmail 
Rûmî’nin türbesi ile hazîre yer alır. 40 

Aziz Mahmud Hüdai Külliyesi 

İstanbul Üsküdar’da banisi Aziz Mahmud Hüdayî’nin adıyla anılan külliye. Doğancılarda 
Ahmet Çelebi Mahallesi’nde, bugün Hüdâî Mahmud, Aziz Mahmud ve Aziz Efendi Mek¬ 
tebi sokaklarının kuşattığı bir arsa üzerinde 997-1003 (1389-1595) yılları arasında ku¬ 
rulmuştur. Aziz Mahmud Hüdayi’nin tekke ve türbesi etrafında teşekkül eden bu külliye, 

«w. 

âsitâne ve pîr evi sıfatları ile Celvetiyye tarikatının merkezini teşkil etmiş olan büyük ve 
önemli bir tekkedir. Nitekim Osmanlı kaynaklarında Hazret-i Hüdâyî Asitânesi, Hüdayi 
Mahmud Efendi Âsitânesi, Pîşvây-ı Tarikat-ı Aliyye-i Ceivetiyye, Aziz Mahmud Hüdayi 
Efendi Hankâhı, Hankâh-ı Cefvetî, Hazret-i Hüdayi Aziz Mahmud Efendi Dergâhı ve 
Hüdayi Aziz Mahmud Efendi Tekkesi gibi isimlerle anılmaktadır. 

Külliyenin çekirdeğini oluşturan tekkenin banisi Aziz Mahmud Hüdayi tekkenin arsasını 
1589’da satın almış ve aynı yıl inşaatı başlatmıştır. Muhtemelen mensupları ve ihvanın da 
katkıları ile 1003’te (1595) tamamlanmış olan ilk tekke aynı zamanda tevhidhâne olarak 
kullanılmıştır. Burası 1007’de (1598-99) bizzat banisi tarafından minber ilâvesiyle camiye 
çevrilmiştir. Külliye bu tevhidhâne ile bunun etrafında yer alan derviş hücreleri, aşhane- 
imaret niteliğinde büyük bir mutfak, yemekhâne, biri kendisine, dördü de kızlarına tahsis 
edilmiş toplam beş meşrutahâne ve cümle kapısı ile yanındaki iki çeşmeden meydana 
gelmekteydi. Bu yapılara, baninin hayatının sonlarına doğru inşa edilen türbesini de ilâve 
etmek gerekir. 

Hüdâyî Külliyesi’nin kuruluşundan XIX. Yüzyıl ortalarına kadar çeşitli tamirler geçirdiği, 
zaman zaman bazı eklerle büyütüldüğü ve kalabalık bir derviş zümresini besleyebilecek 
güçte maddî kaynaklarla bunları barındırabilecek ölçüde mekânlara sahip olduğu anla¬ 
şılmaktadır. Ancak 1850’de Üsküdar Çarşısı’nda çıkan ve külliyenin bulunduğu yamaca 
doğru yayılan bir yangın sonucunda Hüdâyî Türbesi dışında kalan binalar ortadan kalk¬ 
tığından türbe kısa bir müddet tevhidhâne olarak kullanılmıştır. 

1272’de (1855-56) Sultan Abdülmecid tarafından türbe de dâhil olmak üzere külliye yeni 
baştan inşa ettirilmiştir. Külliyenin bu ikinci inşasında geniş mimari programı ve yerleşim 
düzeni hemen hemen aynen korunmuş, ancak cami-tevhidhâneye hünkâr mahfili ile ar¬ 
sanın güney kesimine bir sibyan mektebi ilâve edilmiştir. Yine bu dönemde 






Sultan II. Abdülhamid’in yakın adamlarından Lutfı Bey 1317’de (1899-1900) cami- 
tevhidhânenin karşısına, içinde bir kısmını kendisine ve aile fertlerine türbe olarak tahsis 
ettiği müstakil bir kütüphane binası yaptırmıştır. Bundan bir yıl sonra külliye, masrafları 
hazine-i hâssadan karşılanarak tamir ettirilmiş ve halen ayakta olan harem bölümü (şeyh 
dairesi) inşa edilmiştir. 1910 yılında yıldırım isabetiyle yıkılan minare türbenin önüne, 
türbedarlara mahsus bölümün üzerine devrilerek burayı tahrip ettiğinden minare yeniden 
inşa edilmiş, ayrıca Mısır Hidivi İsmail Paşa’nın kızlarından Prenses Fatma Hanım tara¬ 
fından 1912 yılında türbenin şimdiki camekânlı giriş bölümü yaptırılmıştır. Bu haliyle, 
kapatıldığı 1925 tarihine kadar gelen külliyenin cami-tevhidhânesi bu tarihten sonra sa¬ 
dece cami olarak hizmete devam etmiştir. 
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Hüsameddin Uşşaki Tekkesi 

Kasımpaşa’da, Hacı Ahmet Efendi Mahallesi, Pir Hüsamettin Sokağı’ndadır. Şeyh Haşan 
Hüsameddin Uşşaki tarafından 16. Yüzyılın son çeyreğinde kurulmuştur. Bazı kaynaklar 
ise tekkenin şeyhe III. Murad tarafından ihsan edildiğini belirtmektedir. Tekke’de tevhid- 
hane, türbe, hazire, erkekler bölümü, kadınlar bölümü, mutfak ve şadırvan vardır. Ancak 
Cumhuriyet’le birlikte kapatılan tekke harap olmuş, . 1982 yılında onarılmış ancak özgün 
yapısını kaybetmiştir. Uşşaki Şeyh Haşan Hüsameddin Uşşaki yolundan gidenlere verilen 
isimdir. Uşşaki ayinlerinde cumhur ilahi, usul ilahisi, devran ilahisi gibi beste biçimleri 








icra edilir, zikir yapılır, ilahiler ve özel olarak düzenlenmiş dua demek olan gülbank oku¬ 
nur. 


Kaşgari Tekkesi 

Eyüp’te Karyağdı Sokağı üzerindedir. Şeyh Yekçeşm el-Hac Mürteza Efendi tarafından 
1745- 46 yıllarında yaptırılmıştır. Tekke’de cami, tevhidhane, kadınlar bölümü, erkek¬ 
ler bölümü, mutfak ve hamam bulunmaktadır. Kaşgâri Tekkesi Nakşibendî tarikatına 
bağlıdır. Tekke’nin son şeyhlerinden olan Abdülhakim Arvasi ünlü yazar Necip Fazıl 
Kısakürek’in eserlerine sık sık konu ve kaynak teşkil etmiştir. Nakşibendî ayini zikr-i hafi 
denilen sessiz zikir ve müzik eşliğinde yapılan zikr-i cehri denilen sesli zikr olmak üzere 
iki farklı biçimde yapılmaktadır. 


Cerrahi Tekkesi 

Karagümıük’te Canfeda Camii Sokağı’ndadır. Sultan III. Ahmed tarafından 1703 yılında 
Nureddin Cerrahi için yaptırılmıştır. Tekkede, tevhidhane, türbe, erkekler bölümü, ka¬ 
dınlar bölümü bulunmaktadır. Özgün unsurlarını yitirmeden varlığını devam ettirebilen 
nadir tekkelerdendir. 

Flalvetilik’ten kol alan Cerrahi ayinleri bütün Halvetilerde olduğu gibi halka oluşturarak 
ve dönerek icra edilir. Ayinlerde Kur’an-ı Kerim, ilahiler ve tarikatın özel bir duası olan 
gülbank okunur, Cerrahi müziklerinin Türk Tasavvuf Musikisi’ne de önemli katkıları 
olmuştur. 
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Özbekler Tekkesi 

Üsküdar’da Hacı Hesna Hatun Mahallesi, Servili Köşk Sokağı üzerinde bulunmaktadır. 
1752-53 yıllarında Abdullah Paşa tarafından kurulmuştur. Tekkenin ilk şeyhi Seyyid 
Hacı Hace Abdullah Efendi’dir. İlk kuruluşunda küçük ve sade bir yapı olan tekke, daha 
sonra yapılan eklemelerle tam teşekküllü bir tarikat tesisi haline gelmiştir. Tekke, derviş 
hücreleri, kadınlar kısmı, erkekler kısmı, mutfak, mescid-tevhidhane, bahçe ve mezarlık¬ 
tan oluşmaktadır. Özbekler Tekkesi Nakşibendî tarikatine bağlı ve sesli zikri benimseyen 
bir tekke olmuştur. Yüzlerce yıl Orta Asya’dan İstanbul’a gelen seyyah dervişlere barınak 
görevi görmüştür. 
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Biz mest olmuşuz; başımız dönmede, başkalarınıfı yaptıkları işlerle bizim ilgimiz yok. Dünya alt üst olsa, 
yakılsa, yıkılsa umurumuzda değil. Yeter ki senin aşkını kaybetmeyelim. Yeter ki senin aşkın ebedî olsun! 
Dîvan-ı Kebîr 

V - . 

Mevlevihaneler 

Mevlana’ nın babası Sultanu 1-ulema Bahaeddin Veled hazrederi, Necmeddin Kübra hazret¬ 
lerinin yolunda, yani Kübreviyye tarikatinde olup Necmeddin Kübra halîfelerindendi. 

Konya’da. Mevlana Celaleddin Rumi adına oğlu Sultan Veled tarafından 13. Yüzyıl son¬ 
larında kurulan Mevlevi Tarikatı mensuplarının bulunduğu tekkelere Mevlevihane den¬ 
mektedir. Mevlevihaneler genellikle külliye biçiminde planlanmıştır. 

Merkezinde semahane, çevresinde türbe, mezarlık, Meydan-ı Şerif ve mescit yer alır. 
Sema ayini adıyla tanınan Mevlevi ayininde önce namaz kılınır, Mesnevi beyitleri açıkla¬ 
nır, Naat’ı Mevlana okunur ve ney, rebab, kemençe, kudüm ve zil çalgılarıyla icra edilen 
müzik eşliğinde sema yapılır Detaylı bir yapıya sahip olan sema esnasında, semazenler sağ 
elleri yukarıya, sol elleri aşağıya bakar bir biçimde dönerler. Mevlevihaneler günümüzde 
de varlıklarını sürdürmektedir. En büyük tekkeler Galata, Yenikapı, Kasımpaşa, Beşiktaş 
ve Üsküdar Mevlevihaneleridir. 

İstanbul Mevlevihaneleri arasında günümüze en iyi biçimde ulaşan Galata Mevlevihanesi 
Beyoğlu’ndan Yüksekkaldırım’a inen Galip Dede Caddesi’nin hemen başındadır. Theop- 
hile Gautier, Edmondo de Amicis gibi İstanbul’a gelen Batılı gezginlerin Beyoğlu Mevle¬ 
vihanesi, Kulekapısı Mevlevihanesi diye sözünü ettiği Mevlevihane’nin bulunduğu yerde 
eskiden St.Theodore Manastırı olduğu söylenmektedir. 

Mevlevilerin törenlerini izlemek için semahaneye giden Miss Pardoe, semahaneyi şöyle 
tasvir eder: “Bazı kaynakların yanlış bir ifadeyle “cami” olarak adlandırdığı semahane, 
titizlikle boyanmış freskleri olan, orta büyüklükte sekizgen bir bina. 

Büyük salonun orta yeri parmaklıklarla çevrilmiş ve burası dervişlere ait; hasırlarla dö¬ 
şenmiş olan dış halka ziyaretçilere ayrılmış. Üst katta binanın altı köşesi boyunca uzanan 
derin bir koridor var; bunun altında, içeriye girer girmez sol tarafınızda, Türk kadınları 
arkasından töreni izledikleri kafesleri fark ediyorsunuz.” 41 

Sümbül Efendi Tekkesi 

Kocamustafapaşa semtinde, Ali Fakih Mahallesi’nde Kocamustafapaşa Külliyesi içinde¬ 
dir. 1490 yılında Sadrazam Koca Mustafa Paşa tarafından yaptırılmıştır. Tekke, bünyesin¬ 
de yer aldığı külliyenin merkezini oluşturmaktadır.. Derviş hücreleri, cami-tevhidhane, 
kadınlar bölümü ve türbe gibi kısımları vardır. Sümbülî ayinlerinde müzik eşliğinde ilahi¬ 
ler okunur, zikir yapılırdı. Sümbülî tekkelerinden ünlü musiki sanatçıları da yetişmiştir. 
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Şahkulu Sultan Tekkesi 

Kadıköy’de, Merdivenköy Mahallesi’nde yer alır. İstanbul çevresindeki en eski Türk ya- 
pılarındandır. Bazı kaynaklara göre 1329 yılında Bizans-Osmanlı Pelekanon Savaşını 
Osmanlıların kazanmasından sonra Orhan Gazi tarafından bir Ahi zaviyesi olarak kurul¬ 
muştur. Burası uzun yıllar savaşçı dervişlerin Bizans’ı gözetleme faaliyetini üstlendiklerini 
ileri bir karakol hususiyeti taşımıştır. Dergâhın ilk şeyhi olarak kabul edilen Şah Kulu nun 
yaşamı kesin olarak bilinmemekle birlikte Bizanslılarca katledildiğine inanılmaktadır. Ay¬ 
rıca farklı rivayetler de anlatılmaktadır. 15. Yüzyıl sonlarında tekke Ahilerden Bektaşilere 
intikal etmiştir. Tarikat bundan sonra da Osmanlı topraklarındaki en önemli tekkelerin¬ 
den biri olmuştur. 

Tekkenin dervişlere ikametgâh, ahırlar, kadınlar bölümü, aşevi, ayinlerin icra edildiği 
meydan evi, hamam, Şahkulu Sultanın türbesi çamaşırhane kısınılan vardır. Tekke’de 
Bektaşiliğe özgü semboller ile Osmanlı ampir üslubu bir arada yer almaktadır. Ayin özel 
dua ve zikirlerin okunmasıyla başlar ve gülbank olarak isimlendirilen bir duanın okun¬ 
masıyla sona erer. 
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Yahya Efendi Tekkesi 

Beşiktaş’ta, Yıldız Mahallesi, Yahya Efen¬ 
di Çıkmazı’nda yeralmaktadır. Şeyh Yahya 
Efendi tarafından 1538’de kurulmuştur. 
Tekke mescid, tevhidhane, medrese, ha¬ 
mam, mezarlık ve çeşitli evlerden oluşan bir 
külliye niteliğindedir. Tekkeye zaman içinde 
farklı mekânlar eklenmiştir. Bu durum yapı¬ 
yı girift bir hale getirmiştir. Tekkenin bir di¬ 
ğer özelliği ise mimari yapıların doğal çevre 
ile gösterdiği uyumdur. 

Yahya Efendi Tekkesi, postnişin olan Yahya 
Efendi zamanında Üveysilik olarak adlan¬ 
dırılan tasavvuf koluna bağlanmıştır. Daha 
sonra tekke Kadiriliğe ve Nakşibendîliğe in¬ 
tisap etmiş, ancak Üveysiliğin etkisi de de¬ 
vam etmiştir. 

Batılı gezginlerin büyük çoğunluğu İstan¬ 
bul anılarının bir bölümünü dervişlere ve 
onların zikirlerine ayırmışlardır; Onların en 
çok ziyaret ettikleri tekkeler Üsküdar’daki 
Rufaî tekkesiyle Galata’daki Mevlevi tekke¬ 
sidir. İstanbul’daki en önemli beş Mevlevi 
tekkesinden biri olan Galata Mevlevîhanesi 
kentteki ilk büyük Mevlevi kuruluşudur. 
”Dönen dervişler” adını verdikleri Mevlevi 
dervişlerinin ayinlerini mutlaka izlemeye 
çalışan yabancı gezginler ve sanatçılar “hay¬ 
kıran dervişler” adını verdikleri Rufaî der¬ 
vişlerinin ayinlerine de meraklıdırlar. 42 




Hakk yolunun yolcuları, raksı, oynamayı nefis savaşı meydanında kanlara 
bulanarak yaparlar. Yâni, onlar nefislerini yendikleri için kendilerinden ge¬ 
çerler de, rûhanî oyun, gönül oyunu, aşk oyunu oynarlar. Nefis zindanında 
kalan dünyalık âşıkları ise, nefislerinin hevâsına uyarak, sadece kendilerini 
göstermek için, bedenleri ile oynarlar. Bu yüzdendir ki SEMA’, iyi kişilerin 
mânevi ve rûhanî oyunu, kötü kişilerin de sırf tenlerine, bedenlerine ait bir 
oyundan ibârettir.” (Mesnevi) 
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Boğaz gümüş bir mangal, kaynatır serinliği; 

Çamlıca’da, yerdedir göklerin derinliği. 

Oynak sular yalının alt katına misafir; 

Yenidünyadan mahzun, resimde eski sefir. 

Her akşam camlarında yangın çıkan Üsküdar, 

Perili ahşap konak, koca bir şehir kadar... 

Bir ses, bilemem tambur gibi mi, udgibi mi? 

Cumbalı odalarda inletir “Katibim’i... 

Necip Fazıl KISAKÜREK 

Karadeniz’i Marmara denizine bağlayan Boğaziçi eski Yunanlılar tarafından, Boğazın so¬ 
nundaki sahillerde rastlanan bazalt sütunlar ve mağaralar dolayısıyla, “birbiriyle vuruşan 
kayalar” mânasında Symplegades şeklinde adlandırılmıştır. Tarih b'oyunca bünyesinde 
birçok mitolojik hâtırayı saklayan Boğaziçi’nin tarihçesi hakkında Eskiçağ’larda Herodot, 
Polybios, Strabon, Plintus, Arrian, Bizanslı Dionyzos gibi tarihçiler tarafından yazılmış 
eserlerden bilgi edinmek mümkündür. 

Osmanlılar daha İstanbul’un fethinden önce Boğaziçi ile yakından ilgilenmişler ve bura¬ 
nın askerî önemini kavrayarak Anadolu ve Rumeli hisarlarını inşa etmek suretiyle tahki¬ 
mat yapmaya başlamışlardır. Türklerin İstanbul’da ilk yaptıkları mahalle Anadolu Hisa¬ 
rıdır. 

Boğaziçi, bir bakıma İstanbul’dan ayrı, kendi çerçevesi içinde yalnız kendine benzeyen iki 
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sahiliyle eşsiz bir yerdir. Yüzyıllar boyunca yerli ve yabancı milyonlarca 
insanın hayaline yerleşmiş değişik bir âlemdir. Fakat bu âlem 1453’te 
İstanbul’un Türkler tarafından fethinden sonra oluşmuştur. Daha ön¬ 
ceki Bizans döneminde böyle bir âlem söz konusu değildi. Boğaziçi 
Bizans’ın ne nesrine ne de şiirine konu olmuştur. Zaten Tarabya ve 
İstinye müstesna Boğaziçi köylerinin isimleri de tamamen Türkçedir. 
Batıkların söylediği Bosphorus veya Bosphore hiçbir zaman Türkler 
tarafından Boğaziçi’nin yerine kullanılmamıştır. Boğaziçi İstanbullu¬ 
lar tarafından sadece Boğaz, taşradaki Türkler tarafından ise Karadeniz 
veya İstanbul Boğazı olarak adlandırılmıştır. 

Türkler Boğaziçi’nin Anadolu kıyılarına fetihten altmış yıl kadar önce 
yerleşmişlerdir. Fetihten sonra her iki sahilde nüfusun artması Boğaziçi 
dünyasını ve medeniyetini ortaya çıkarmıştır. Kıyılarındaki sahil saray¬ 
lara bakılarak burasını sadece bir sayfiye yeri olarak düşünmek de pek 
doğru olmasa gerekir. Çünkü her iki sahilin üzerinde ve biraz içerisinde 
balıkçılık, çiftçilik, odun ve kömürcülük, suculuk, testicilik, bahçıvan¬ 
lık ve kayıkçılık yapan halk, Boğaziçi köylerinin yaz kış oturan daimî 
sakinleridir. 

Boğaziçi’nin doğal ihtişamını bozmayan sır yalılarının sadeliğinde ve 
seyrekliğinde aranmalıdır. Gerçekten eski ahşap sahil evleri, birkaçı 
müstesna olmak üzere muhteşem yapılar olmayıp mimari birer zen¬ 
ginliğe sahip değildir. Fakat sahillerin o girintili çıkıntılı çizgisi üze¬ 
rinde öyle yerleştirilmişlerdir ki adeta tabiatın bir parçasıdırlar ve 
Boğaziçi’nin genel ahengini hiç bozmazlar. Boğaziçi’nin bir başka hu¬ 
susiyeti de semtlerinin birbirine benzemeyişi, hepsinin ayrı ayrı yapı ve 
karakterde olmasıdır. Her iklimin, her mevsimin bir başka güzel olduğu 
Boğaziçi’nin eğlence sıraları yüzyıllarca bir takvim haline gelmişti. Be¬ 
bek, Kalender ve özellikle Kanlıca sahillerinde yapılan mehtap safaları 
ve mûsiki âlemleri hiçbir yerde burada yapılanlardan güzel olmamıştır. 

Efsanevî güzelliklerle dolu bu tabiat parçası, bir Batılı şairin ifadesiyle, 
“yer ve gök arasında dalgalanan bu en güzel çizgi”, asırlarca edebiya¬ 
tımızda da konu edilmiş, şair ve yazarların ilham kaynağı olmuştur. 
XVII. Yüzyıl şairlerinden Nev’î-zâde Atâî, Boğaziçi’nin özellikle hi¬ 
sarların, Göksu mesiresinin, Durmuş Baba Tekkesi’nin, Yûşa tepesi¬ 
nin ve Akbaba köyünün güzelliklerini renkli çizgi-lerle tasvir etmiştir. 
XVII. Yüzyıl sonlarında ve XVIII. Yüzyıl başlarında yaşamış olan şair 
Fennîde Sâhilnâme’sinde Galata’dan başlayarak bütün Rumeli sahilini, 
Fenerden Fenere geçerek Anadolu sahilini, Üsküdar’dan aşağı inerek 
Fenerbahçe’yi, hatta Adaları semt semt tasvir etmiştir. 43 
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Lamartine: “Dudaklarımdan elimde olmayarak bir ses yükseldi. Napoli körfeziyle onun 
bütün güzelliklerini sanki bir daha hatırlamamacasına unuttum. Bu ihtişamlı ve zarif 
görüntüyü yeryüzünde başka bir şeyle oranlamak, karşılaştırmak doğrudan doğruya yara¬ 
dılışa hakaret sayılır. Boğaziçi kıyılarından bir tanesini tasvir edebilmek için bir ressamın 
uzun yıllar çalışması gerekir. Bu ülke öyle bir yer ki, her bakışta sanki yeniden değişiyor. 
Her değiştikçe de önümüze yeni ve daha taze güzellikler çıkıyor. Durum böyle olunca ben 
birkaç sözle ne anlatabilirim ki?” 

Lady Graven: “Boğaz Büyükde're’de ansızın kıvrılıyor. Şuna eminim ki, hiç bir ressam 
tablosunda bu sahillerin güzelliklerini, yeşilliklerini, tarihi surlarını, modern köşklerini, 
zarif minarelerini, geniş kırlarını, ulu çınarlarını, sularda akıp giden kayıklarını; insanla¬ 
rını layıkıyla, gözü ve ruhu okşayarak canlandıramaz.” 

19. Yüzyıl Fransız yazarlarından olan Chateaubriand “Sarayburnu’na yaklaştığımız sırada 
tekrar çıkan kuzey rüzgârı bu tablonun üstünü kaplamış bulunan sisi birkaç dakika içinde 
dağıttı. Birden kendimi Müslümanların sultanının sarayı önünde buldum. 

Sanki her şey bir büyücünün sihirli değneğiyle bir anda değişmişti. Karşımda, güler yüzlü 
tepeler arasında güzel bir nehir gibi akan Boğaziçi kıvrılıyordu. Sağ tarafta Asya toprağı, 
Üsküdar vardı. Avrupa soluma düşüyordu. Bir kanala benzeyen Boğaziçi gitgide genişle¬ 
yip derinleşiyor, muazzam bir liman halini alıyordu. Bu liman tabii bir koydu. Demir at¬ 
mış bir dolu büyük geminin çevresinde irili ufaklı küçük gemiler ve kayıklar oradan oraya 
dolaşıp duruyordu. Limanı iki yandan çevreleyen iki yayvan tepe, derece derece yükselen 
İstanbul ve Galata’yı gözlerimizin önüne seriyordu. Galata’nın, İstanbul’un, Üsküdar’ın 
irili ufaklı evleri kat kat dizilmiş olan bu üç büyük kentin uçsuz bucaksız genişliği, hemen 
her tarafta ayrı âyrı yükselen ve yer yer kümelenerek birbirine karışmış duygusu veren 
serviler, sayısız denecek kadar çok minareler, gemi serenleri, ağaçların değişik tonlardaki 
yeşillikleri, beyaz kırmızı evlerin renkleri, bunların altında mavi örtüsünü seren denizle, 
yukarıda başka bir mavi açan gökyüzü, bende derin bir hayranlık hissi uyandırıyordu.” 

Adolphus Slade (19. Yüzyıl Ingiliz Amirali) 

Boğaziçi, kaprisli bir mimarinin en nadide hatlarıyla bezenmiş, gözü okşayan renklerin 
oynaştığı “güzel”in ta kendisidir. (...) Boğaziçi’nde balık, zengin bir sofraya buyur edilmiş 
konuklara ikramda yarışa benziyor. Kışın Karadeniz’den akın eden palamutları, ağları 
tıka basa dolduran uskumru balıkları izler. Marmara’dan gelen şövalye kılıklı kılıç balık¬ 
larının etinden, defne yaprağına sarılmış sisleri küllenmiş mangal kömürünün ateşinde 
pişirip, tadabilseydiniz, kalp huzuru içinde, “Ulu Tanrım, bu dünyada bana ağız tadı 
verdin” diye Allah’a şükredebilirdiniz.” 44 Alman tarihçisi ve arkeolog Dr. Philipp Anton 
Dethıer (1872 -1881) 1849 yılında İatanbul’a gelmiş ve çeşitli çalışmalarda bulunmuş, 
ayrıca Müze-i Hümayun Müdürlüğü yapmıştır. Şunları yazıyor; “Avrupa’nın tatlı sula¬ 
rı adını eski ve bir parşömen kâğıt fabrikasının bulunduğu yerden almıştır. Kalıntıları 
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Çobançeşme’dedir. Sütlüce, Hasköy ve Piri Paşa semtlerinde Humbaracılar Kışlası’nın 
kalıntıları ile askeri okul bulunur. Bu semtlerden sonra Tersane gelir. Hasköy arkasındaki 
Okmeydanı’nda bir Musevi Mezarlığı bulunur. Geniş bir panoramanın keyfîni çıkarmak 
isteyen turistlere Galata Kulesi’ne çıkmalarını tavsiye ederiz. Ufak bir konik çatı ile ör¬ 
tülen kule oldukça yüksektir (...) Beşiktaş’a gelindiğinde artık Boğazın ortasına varılmış 
sayılabilir. Yanlız Boğaz bile turistik yolculuk yapmaya değer...” 



En Eski Türk Mahallesi: Anadolu Hisarı 


Aşk güzel bir şehirdir. Güzeller şehridir. Fakat bu şehirde yabancıların, huysuz, ah¬ 
laksız insanların ne işi vari Böyle bir şehri kötü insanlardan korumak için akıl hisa¬ 
rı, iman burcu lazım! (Divan-ı Kebir. c.I, 470) 


Evliya Çelebi’nin: ‘1080 haneli olup, kefere yok, birkaç mescid, yedi mektep ve 20 
dükkân ve saraylar var’ dediği Anadolu Hisarı; Göksu Deresi’nin İstanbul Boğazı’na dö¬ 
küldüğü yerde bulunmaktadır. İstanbul tarihi boyunca şehir yaşamında varlığını koru¬ 
muş Boğaziçi’nin en güzel yeşil alanı idi. 
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Yıldırım Bayezid’ın İstanbul Boğazının en dar yerinde yap¬ 
tırdığı bu hisar, Göksu deresi ile deniz arasında kireç ve şist 
katmanlarından meydana gelen tepenin üzerindedir. Yıldı¬ 
rım Bayezid İstanbul kuşatması sırasında Bizans’a Karadeniz 
yoluyla yardım gelmesini önlemek amacıyla bu hisarı yaptır¬ 
mıştır. Eski kaynaklarda “Güzelhisar, Güzelcehisar, Yenihisar, 
Yenicehisar, Akhisar” isimleriyle de zikredilmektedir. 

Anadolu Hisarı, iç ve dış kale ile bu kalelerin surlarından mü¬ 
teşekkil bir yapıdır. Asıl kale, iç kale duvarları ve üç kuleden 
meydana gelir. İç kale, dikdörtgen biçimindeki dört katlı bir 
kuledir. İlk yapıldığında, bir giriş kapısı bulunmadığı için, ku¬ 
leye iç kale surlarına üzanan bir asma köprüden giriliyordu. 
Üst katlarına da içerideki ahşap merdivenlerle çıkılıyordu. 

Anadolu Hisarı’nın Osmanlı İmparatorluğu tarihinde önemli 
bir yeri vardır. Yıldırım Bayezid Han, Ankara Savaşında mağ- 
lub olunca oğlu Süleyman Çelebi bir süre burada saklanmıştır. 
Sultan İkinci Murad Han devrinde, Haçlı ve Macar ordusunu 
durdurmak üzere yola çıkan ordunun Rumeli’ye geçmesinde 
yine bu hisardan yararlanılmıştır. Sultan İkinci Murad Han 
Yalova yoluyla buraya gelmiş, Çandarlı Halil Paşa da, karşı 
kıyıdan top ateşiyle padişahı korumuş, Papalık ve Venedik do¬ 
nanmasına rağmen rahatlıkla karşı kıyıya geçilmişti. 

İstanbul’un fethinden önce Rumeli Hisarı inşa edilmeden bu 
kale güçlendirilmiş, böylece iki hisar ile boğaz kontrol altında 
bulundurulmuştur. 1452’de Sultan İkinci Mehmed tarafın¬ 
dan yapılan değişiklikler, Anadolu Hisarı’nın dayanıklılığını 
oldukça artırmıştır. Böylece daha önceleri müdafaa maksa¬ 
dıyla yapılan kale, taarruz vasıtası haline de gelmiştir. Kalede, 
hepsi Kocaeli sancağından olmak üzere 200 asker vardı. Barut 
depoları, deniz kenarında bulunurdu. 

Çok çeşitli zaman aralıklarında İstanbul’a gelen seyyahlar 
İstanbul’u bugüne taşımış Boğaziçi ile ilgili pek çok bilgiler 
vermiş, gravürler yapmışlardır. Tanpınar; “Yazık ki Venedik 
ve Napoli’den başka hiçbir memlekette rastlanmayan şekilde 
denizle böyle baş başa yaşamak imkânını veren Boğaziçi’nin 
açık bir tesirini edebiyatımızda görmek imkânsızdır. Resmin 
ve nesrin yokluğu, şiirin bir sanat oyunu oluşu, yaşanmışı çok 
gerilere atar.” 


r -:- 

Anadolu Hisarı’mn Osmanlı İmparatorluğu tarihinde 
önemli bir yeri vardır. Yıldırım Bayezid Han, Ankara 
Savaşında mağlub olunca oğlu Süleyman Çelebi bir 
süre burada saklanmıştır. Sultan İkinci Murad Han 
devrinde, Haçlı ve Macar ordusunu durdurmak üze¬ 
re yola çıkan ordunun Rumeli’ye geçmesinde yine bu 
hisardan yararlanılmıştır. Sultan İkinci Murad Han 
Yalova yoluyla buraya gelmiş, Çandarlı Halil Paşa da, 
karşı kıyıdan top ateşiyle padişahı korumuş, Papalık ve 
Venedik donanmasına rağmen rahatlıkla karşı kıyıya 
geçilmişti. 
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S eyahatnamelerde dikkati çeken hususlardan birisi de seyyahların daha çok hali vakti 
yerinde olan insanların yaşayışı ile ilgilenmeleri ve ayrıntılı olarak onları anlatma¬ 
larıdır. 

İstanbul’da özellikle bahçeler eğlence hayatının en canlı merkezleridir. Türk bahçelerin¬ 
deki tabiata uygunluk ve sadelik güzelliğinin ana kaynağını teşkil etmektedir. Türklerde 
göçebe yaşantının bir etkisi olarak dış mekânda yaşamaya önem verilmiştir. Bu yüzden en 
küçük evden saraylara kadar yer seçiminde, arazinin konumuna, eğimine ve manzarasına 
dikkat edilmiştir. Türk bahçelerinde ve mesire yerlerinde ağaç türleri olarak genelde çınar, 
dişbudak, ıhlamur, karaağaç, çitlenbik, meşe, defne ve erguvan ağaçları kullanılmıştır. 

Pek çok gravürde mesirelerde, farklı toplumsal sınıf, mevki ve yaş gruplarından insanların 
aynı mekânı paylaştıkları görülebilir. Zaman içerisinde eğlence dünyasının sınırları geniş¬ 
lemiş, daha önceki betimlemelerde nadiren rastlanan kadın ve çocukların görünürlüğü 
bariz şekilde artmıştır. Tabii ki, bahçeler ve mesireler İstanbul hayatının yeni unsurları 
sayılmazdı. 

Bu alanların sadece eğlence yerleri olarak kullanılması bu dönemle sınırlı değildir. Pek 
çok gravürde görüldüğü üzere çimlere uzanan, çubuk içen, yemek yiyen, dans eden ya da 
musiki meclislerine katılan kadınlar, yürüyen, sohbet eden, kahvelerini yudumlayan ya 
da bir ağacın gölgesinde uyuyan erkekler, salıncakta sallanan ve ağaçlara tırmanan genç 
oğlanlar ve kızlar büyük bir yoğunlukla resmedilmiştir. 

II. Mahmud döneminde İstanbul’a gelen İngiliz gezgin Julia Pardoe, I. Abdülhamid’in 
Emirgan’da inşa ettirdiği çeşmeyi anlatırken; Akasya ve ıhlamur ağaçlarının gölgesinde 
yer alan, Türklerin ellerinde çubuk ve kahveleri, vakur bir edayla doldurdukları, kahveha¬ 
ne taraçalarının renklendirdiği ve “oryantal” bir çeşmeyle bezenmiş uzun bir gezinti yeri 
olarak tasvir etmişti. 45 1550’lerde üç yıl boyunca esir olarak İstanbul’da yaşayıp hatıraları¬ 
nı kaleme alan Pedro de Urdemalas adında bir İspanyol; “İstanbul’u Roma ya, Venedik’e, 
Milano’ya, Napoli’ye, Paris’e veya Liyon’a benzetmek yanlış olur. Saydığım şehirleri de 
gördüğüm için diyebilirim ki, hepsi bir araya gelirlerse; tarihi önemi, genişlik, mevki, 
güzellik, ticaret ve bolluk bakımından hep birlikte İstanbul’a yetişemezler.” 

Elizabeth Lady Craven (1750-1828) İstanbul sokaklarında gezinirken duygularını şöyle 
ifade eder: “Beyoğlu ve İstanbul sokakları gayet dardır. Araba ile geçilmez. Her katta pen¬ 
cereler yol üzerine doğru çıkar. O suretle ki, evin katları yükseldikçe evlerin üst katlarında 
oturanlar, yolun iki kenarındaki iki evden uzanıp elele tutuşabilirler.” 

Amicis ise aynı mevzu ile ilgili olarak şunları yazmıştır: “Bazı yerlerde yollar o kadar dardır 
ki, karşılıklı iki evin çıkma katları neredeyse birbirine değer ve bu insan kafeslerinin göl¬ 
gesinde, günün büyük bir kısmını oturdukları yerden gökyüzünü azıcık görerek geçiren 
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Türk kadınlarının ayaklarının tam altından yürünür. Bütün kapılar kapalıdır, zemindeki 
bütün pencerelerde demir parmaklıklar vardır, her şeyde bir itimatsızlık ve kıskançlık 
kokusu duyulur, insan bir manastır şehrinden geçiyormuş gibi olur. Her an bir kahkaha 
işitirsiniz, ama başınızı kaldırıp bakınca bir aralıktan hemen kaybolan bir saç örgüsü veya 
pırıl pırıl bir göz görürsünüz.” 46 

Garnett, bir Türk evindeki yaşam ile ilgili şunları söyler: “Evin hanımı gününe vazgeçe¬ 
mediği bir fincan kahve ve sigara ile başlar. Sonra banyosunu yapar. Genç kadınlar abdest 
alırken yıkanır, köleler zaman bulduklarında yaparlar. Hanım daha sonra kocasının, ba¬ 
şında bekler, kahvesini, nargilesini ve terliğini getirir. Eğer bir memursa sabah mektupla¬ 
rına bakar, aralarda da karısıyla konuşur. Karısı ona ‘Efendi’ diye hitap eder, daima ona 
saygılıdır. Sonra çocuklar pijamalarıyla gelir, babalarının elini öper, annelerinden birkaç 
kuruş alır. 

Günün işleri Efendi evi terk edince başlar. Özel ev işleri olduğu zaman, ütü, çamaşır yı¬ 
kama, yemek yapma gibi, ne kadar rütbeli veya ne kadar çok kölesi olursa olsun hanım - 
evin işlerinde yer alır veya denetim yapar. Zamanın büyük bir bölümü de nakış yapmaya, 
çeyiz hazırlamaya giderdi” 

Olivier ise şunları yazar: “Belirli bir düzeyin üstündeki Türk kadını evinin dışına seyrek 
olarak çıkar. Genç kadınların, yüzleri peçeli de olsa sık sık sokakta görülmesi iyi ve kibar 
bir hareket sayılmadığı gibi hoş da görülmez. Zira kadın camiye gitmekten muaftır, iste¬ 
diği zaman yıkanabilmesi için evinde mükemmel hamamı vardır, bütün hizmetlerini gör- 
dürebilecegi esirleri, hizmetçileri veya nedimeleri daima etrafında ve emrine amadedir.” 

Craven; “Sokaklarda erkekler kadar kadınlar var. Fakat bir mumyaya benziyorlar. Gırtlak¬ 
larından topuklarına kadar vücutlarını örtüp saran esvaba ferace diyorlar. Renkleri koyu 
yeşil. Ferace altında erkek ve kadın, prenses ile cariye fark edilmez. Kadınların bu kadar 
hür ve emin bulundukları bir memleket daha görmedim. Evinin harem kapısında yabancı 
bir çift kadın papucu gören koca içeri girmez. Ama bir başka erkek bir kadın kıyafetinde 
gelmiş olamaz mı? Sokaklarda gezintiye çıkacağım zaman ben de aynı kıyafete gireceğim. 
Yolda, Türk kadınları yüzü açık kadın gördüler mi, tahkir ederlermiş!” 

Miss Pardoe, Türk kadınları ile ilgili olarak şunları anlatmıştır: “Bir Türk kadını, yürü¬ 
mek veya araba ile gezmek istediğinde, hatta bir arkadaşıyla kısa bir süre beraber kalmak 
istediğinde başka kimseden izin almak zorunda değil. Yaşmak ve feracesini giyer, halayığı¬ 
nı çağırır, muslin bir örtüden oluşan bohçasını özenle hazırlatır. Kocası daireye girip onu 
sorduğunda, hanımefendinin bilmem kimin hareminde bir hafta geçirmek üzere ayrılmış 
olduğu cevabını alır. Bunun doğruluğundan kuşkulanırsa, gerçekten de orada olup olma¬ 
dığını araştırır; ama böyle bir kuşkuyla onu kontrol etmeye çalışmak veya dönüşünde onu 
azarlamak söz konusu olamaz.” 

Amicis, Osmanlı kadınları ile ilgili şunları anlatır: “Bu kadınlar hürdür. Bu her yabancı¬ 
nın buraya gelir gelmez eliyle tutabileceği kadar açık bir hakikattir. Lady Montague gibi, 
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Avrupalı kadınlardan daha hür olduklarını söylemek abartılı olur ama İstanbul’da bulu¬ 
nan herkes onların “esaretinden bahsedildiğini duyunca gülmeden edemez. Hanımlar 
sokağa çıkmak istedikleri zaman haremağalarına arabalarını hazırlamalarını emrederler, 
kimsenin iznini almadan çıkarlar ve karanlık basmadan evvel olması şartıyla istedikleri 
zaman dönerler. Eskiden, yanlarında bir haremağası, bir halayık veya bir kadın arkadaş 
olmadan çıkamazlar, en cüretkâr olanlarsa, peşlerinden kimsenin gelmesini istemiyor¬ 
larsa, insanların saygısını celbetmeye yarayacak bir şey olarak beraberlerinde hiç. değilse 
bir çocuk götürmeye mecbur kalırlarmış. Bir kadın tek başına tenha bir yerden geçecek 
olsa, bir zaptiyenin veya mutaassıp ihtiyar bir Türk’ün durdurup: Nereye gidiyorsun? 
Nerden geliyorsun? Yanında neden kimse yok? Efendine böyle mi hürmet ediyorsun? 
Evine dön!” gibi sözler söylemesi olmayacak bir şey değilmiş. Ama bugün yüzlercesi yal¬ 
nız başına çıkar ve Müslüman mahallelerinin, Frenk şehrinin sokaklarında her saat görü¬ 
lürler. İstanbul’un bir başından öteki başına arkadaş ziyaretlerine giderler, günün yarısını 
hamamlarda geçirirler, vapurla gezerler, Perşembe günü Rumeli, Pazar günü Anadolu 
yakasının dere kenarındaki mesire yerlerine, Cuma günü Üsküdar’daki kabristana, diğer 
günler Prens adalarına, Tarabya’ya, Büyükdere’ye, Kalender’e gidip sekizer onar kişilik 
kümeler halinde oturarak halayıklarıyla beraber yemek yerler, dua etmek için padişahla¬ 
rın, sultanların kabirlerine, tekkelere ve çeyiz seyretmeye giderler, beraberlerinde ve peşle¬ 
rinde erkek yoktur demiyorum ama yalnız başlarına da olsalar onları tekdir etmeye cüret 
edecek bir erkek yoktur. 
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İstanbul’un bir sokağında, bir kadını koluna takmış ola¬ 
rak değil, bir kadının yanında yürüyen, bir an durup bir 
yaşmaklıyla konuşan bir Türk erkeği görmek, karı koca ol¬ 
dukları yüzlerinden okunsa bile, bizim sokaklarımızda bir 
erkekle bir kadının bağıra çağıra ilân-ı aşk etmeleri gibi, her¬ 
kese acayibin acayibi, duyulmamış bir münasebetsizlikmiş 
gibi gelir. Bu cihetten, Türk kadınları Avrupalı kadınlardan 
daha hürdür ve evde bir tek erkeği gören, manastır pence¬ 
relerinin, bahçelerinin arkasında yasayan bu kadınların bu 
hürriyetten ne kadar istifade ettikleri, gürültüye, kalabalığa, 
ışığa, açık havaya nasıl bir delice hasretle koştukları anlatı¬ 
lamaz. Salıverilmiş mahpus neşesiyle sokağa çıkar ve şehir¬ 
de bu neşeyle koşuşup dururlar. Bunlardan herhangi birini, 
başıboşluğun tadını çıkarmayı nasıl bildiklerini görmek için 
uzaktan takip etmek eğlenceli olur. En yakındaki camiye 
dua etmek için gider ve revakların altında durup çeyrek da¬ 
kika bir kadın arkadaşla çene çalarlar, sonra çarşıya çıkar, 
on kadar dükkâna bir göz atar ve bir ıvır zıvır almak için iki 
üç dükkânın altını üstüne getirirler, daha sonra tramvaya 
binerek balık pazarına iner, köprüyü geçer ve Beyoğlu’ndaki 
berberlerin bütün saçlarını, bütün perukalarını seyretmek 
için dururlar. Yüz defa durup vitrinlere, tahta veya bakır 
üzerine yapılmış resimlere, ilânlara, geçen kadınlara, ara¬ 
balara, tabelâlara, tiyatro kapılarına, her şeye göz ucuyla 
bakarak şehre döner, Haliç’e inerler, bir demet çiçek alır, 
bir bardak limonata içer, sadaka verir, Haliç’i kayıkla geçer, 
İstanbul’daki gezintilerine yeniden başlarlar, sonra yeniden 
tramvaya biner ve kapılarının önüne gelince, sokağa ilk defa 
yalnız başına çıkan ve bu kısacık hürriyet saatine her şeyi 
katmak isteyen çocuklar gibi geri dönüp evlerin etrafında 
yeniden dolaşabilirler.” 

XIX Yüzyıldan itibaren İstanbul’a uzak diyarlardan deniz 
yolu ile gelen seyyahlar, geçmiş seyyahların yazdıklarının et¬ 
kisi ile uzaktan çok etkilendikleri şehrin ayrıntılarını keşfet¬ 
meye başladıklarında çoğunlukla hayal kırıklığı yaşamışlar¬ 
dır. Büyük ve görkemli mabedlerin artık yorgun ve tamire 
muhtaç, sokakların temizlikten uzak ve insanlarında artık 
geçmiş devirlerdeki insanlardan farklı olduklarını üzüntü 
ile müşahede etmişlerdir. Batılılaşma artık hayatın merke¬ 
ziydi. Ve her gelen yeni devir bir öncekini aratıyordu. 


r - 

Bir Türk kadını, yürümek veya araba ile gezmek istedi¬ 
ğinde, hatta bir arkadaşıyla kısa bir süre beraber kalmak 
istediğinde başka kimseden izin almak zorunda değil. 
Yaşmak ve feracesini giyer/h alay iğini çağırır, muslin 
bir örtüden oluşan bohçasını özenle hazırlatır. Kocası 
daireye girip onu sorduğunda, hanımefendinin bilmem 
kimin hareminde bir hafta geçirmek üzere ayrılmış ol¬ 
duğu cevabını alır. Bunun doğruluğundan kuşkulanırsa, 
gerçekten de orada olup olmadığını araştırır; ama böyle 
bir kuşkuyla onu kontrol etmeye çalışmak veya dönü¬ 
şünde onu azarlamak söz konusu olamaz. 
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Eski İstanbul'da Ramazan 
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“Ramazan bir eğlence ayı değil, İbadet Ayı’ydı” 


“Oruç ayı geldi; artık, mest olanların cana canlar katan kadehini bulamazsın, gö¬ 
remezsin!” derlerse, Onlara de ki: “Mest olanların içtikleri şarap, üzüm şarabı değil¬ 
dir; o şarap, can denizindendir! ilahi aşkla mest olanların sakisi, o şarabı ele, ağıza 
sunmaz; cana, gönüle sunar!” (Divan-ı Kebîr) 

y—- -— 

Ramazan, hicri takvimde yılın dokuzuncu ayıdır. İslamiyet’te Ramazan, oruç tutma ayı¬ 
dır. Ramazan, Ramazan hilâlinin görülmesiyle başlar. Ramazan Ayı, yüzyıllar boyunca, 
Müslümanların gündelik hayatlarında önemli değişiklikler meydana getiren bir ay olmuş¬ 
tur. Bu ayda maddi hayat durgunlaşırken manevi hayatın ritmi artmıştır. 

- Müslümanlar Ramazan Ayı’nı “On bir ayın sultanı” diye tarif ve tavsif etmişler ve her yıl 
büyük bir sevinçle karşılarken, hüzünle uğurlamışlardır. 

Edebiyatımızda Ramazan’ı anlatan kasidelere “Ramazâniyye” adı verilmiştir. Burada yazı¬ 
lan beyitlerde Ramazan ile ilgili-çok çeşitli konular üzerinde durulmuştur. 

Ramazâniyyelerin bir bölüğünde eski ramazan geleneklerini, ramazan alışkanlıklarını 
yansıtan çok canlı, çok renkli beyitlere de yer verilmiştir: 


Sâbit’in; 


f 

Donanup al akideyle şeker tablaları 
Itdi her gûşe-i İstanbullu sûk-i mercan 


beyti, ramazanda kırmızı akide şekeri yapılıp satıldığını; aşağıdaki beyti ise bu tür şeker 
ile de oruç açıldığını anlatıyor: 

Matbah-i rûzeyi miftâh-i akideyle açar 

Feth-i rûziye bakan ağzı mühürlü rindân 47 

Eski ramazanlar denince bugün nedense sadece İstanbul akla gelmekte sanki Ramazan 
sadece İstanbul için gelmektedir. Hatta “Nerede o eski Ramazanlar” diyenlerin pek çoğu 
nedense direkler arası eğlencelerini, kantoları, darülbedayi ve ortaoyuncularını yad et¬ 
mektedirler. Esasta bunlar Müslüman Osmanlı kültürüne XIX. Yüzyılda girmiş olan ve 
esasta pek de bizden olmayan eğlencelerdir. Bu türden eğlenceler kültürel hayatımıza 
azınlıkların bilhassa Ermenilerin Rumların ve Yahûdilerin eliyle girmiştir. Bunların Ra¬ 
mazan ayı ile ne gibi bir ilgilerinin olduğu da meçhuldür! 


Ramazan İslâm dünyasında on beş asırdır kutlanan bir aydır. Ve bin beş yüz yıllık gelenek 
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dünya üzerindeki bütün İslâm ülkelerinde değişik biçimlerde idrak edilmekte ve kut¬ 
lanmaktadır. Türk kültüründe de asırlardır kutlanmaktadır. Ramazanı dar bir çerçevede 
değerlendirerek kantoya, bağlamak pek mantıklı görünmemektedir. Çünkü Ramazan ayı 
bir eğlence ayı değil ibadet ayıdır. Tekke edebiyatında da Ramazanla ilgili pek çok eser 
ortaya konulmuştur. Zira bu ayın en önemli tarafı nefis terbiyesidir. Bunun için oruç çok 
önemli bir ibadet olarak görülmüştür. Bu bakımdan Ramazan, dergâhlar için çok önemli 
bir zaman dilimidir. Camiler gibi dergâhlar da bu ayda daha bir zenginlik ve manevî 
coşkunun yaşandığı mekânlara dönüşür. Bu ayda camilerde, dergâhlarda ilahilerin diğer 
zamanlara göre daha fazla söylenmesi Ramazan konulu şiirlerin sayıca çok olmasına sebep 
olmuştur. 

Şeyh Üftade’ye ait olan şu şiir, asırlardır Ramazan sevincini dile getiren meşhur bir man¬ 
zume olarak bilinir: 

“Aşıklara ey din sala/Oruç ayı geldi yine/Rahmet denizi cûş edip/Alemlere doldu yine/ 
Kur’an’da Allah öğdüğü/Cümle nebiler sevdiği/Ümmete Allah verdiği/Oruç ayı geldi yinef 
Cümle aya sultan olan/Dertlilere derman olan/Hakk’dan bize ihsan olan/Oruç ayı gel¬ 
di yine/Dosttan atasın getiren/Zulmetleri hep götüren/Canlarda irfan bitiren/Oruç ayı 
geldi yine/Sâliklere kuvvet olan/Ariflere izzet olan/Müminlere cennet olan/Oruç ayı gel¬ 
di yine/Ay din eden gönülleri/Mesrur eden müminleri/Ma’mur eden mescidleri/Oruç ayı 
geldiyine/Üftade’nin canı sever/Oruç ayın daim öğer/Dost iline edin sefer/Oruç ayı geldi 
yine” 

Mutasavvıf şairlerimiz arasında Ramazanla ilgili şiirleri bulunan pek çok şairimiz vardır. 
Bunlar arasında Eşrefoğlu Rumi, Şeyh Üftade’nin dışında, Niyazi Mısri, Aziz Mahmud 
Hüdayi, Erzurumlu İbrahim Hakkı, Erzurumlu Mehmet Lütfi ve Bursalı İsmail Hakkı 
da Ramazan şiirleri çok meşhur olmuş sufilerdir. 

Osmanlı toplumunda ve özellikle payitaht olan İstanbul’da Ramazan Ayı’nın ifade ettiği 
mana ve güzellikler, şehirde ve insanların yaşayışlarında meydana getirdiği değişiklikler 
çok büyüktür. 

Bu kitabın konusu İstanbul olduğu için Ramazan ayının İstanbul’da nasıl yaşandığı ko¬ 
nusuna gelince: Eski İstanbul’da Ramazan yalnızca dini yönü ile değil ve fakat sosyal ve 
kültürel hayatın hemen her alanına nüfuz eden etkisiyle coşkuyla kutlanmıştır. İbadet¬ 
lerden yeme-içmeye, okuma-dinleme-öğrenme alışkanlıklarından gezme ve eğlenmeye 
kadar hemen her alanda Ramazanın bu etkisi hissedilmiştir. Bu etki toplumun her ke¬ 
siminde; en fakirinden en zenginine, Müslümanından gayrimüslimine, imparatorluğun 
bütün unsurlarınca hissedilmiştir. 

Üç ayların girmesi ile beraber Ramazanın gelmesi beklenmeye başlanırdı. Kandil ge¬ 
celerinde yükselen manevi coşku ile aydınlatılan cami, minare ve sokaklar adeta baharı 
müjdeleyen badem ağaçları gibi Ramazanın geleceğini müjdeler Ramazan hazırlıklarını 
başlatırdı. 
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Üç ayların girmesi ile 
beraber Ramazan’ın gelmesi 
beklenmeye başlanırdı. Kandil 
gecelerinde yükselen manevi 
coşku ile aydınlatılan cami, 
minare ve sokaklar adeta 
baharı müjdeleyen badem 
ağaçları gibi Ramazan’ın 
geleceğini müjdeler Ramazan 
hazırlıklarını başlatırdı. 

İnsanlar Ramazana önce kalben kendilerini hazırlar daha sonra maddi hazırlıklara başlar¬ 
lardı. Çarşı pazardan eksikler giderilmeye çalışılır, herkes kendi vüs’ati gereğince hoşaflık 
malzeme, hurma, zeytin, kuru üzüm bakliyat, kuru gıdalar gibi mevsimine göre değişen 
yiyecekler alırlardı. Bu alışveriş hareketliliğinde fakirler ve ihtiyaç sahipleri de unutul¬ 
maz, onlar da nasiplendirilirdi. Ramazan zengininden fakirine, çocuğundan ihtiyarına 
herkes için bir bolluk ve bereket ayı idi. Ramazan ayının gelmesi ile birlikte sadaka olarak 
Saray-ı Hümayun erzak anbarından cami, mescid, fukaraya verilmek üzere revgan-ı zeyt 
(zeytinyağı), revgan-ı sade, (Sade Yağ) pirinç, bal, vesaire gibi cinsden zahire ihtiyacı olan¬ 
lara dağıtılır, fukara gözetilirdi. 48 

Ramazana girerken evlerden sokaklara ve çarşılara, oradan cami, dergâh ve türbelerde 
hummalı bir temizlik faaliyetine girilirdi. Ramazan ayının maddi ve manevi hususiyetleri 
dolayısı ile gündelik hayatın hareketliliği gündüzden biraz daha fazla geceye kayardı. Bu 
nedenle Ramazan Ayı’nda şehrin sokakları aydınlatılır, kadın-erkek, küçük-büyük herkes 
iftar sonrası camilere ve dergâhlara akın eder, teravih namazından sonra da çeşitli eğlen¬ 
celere iştirak edilirdi. 

Garnett, Ramazan sofralarını şöyle anlatır: “Türk yemeği birçok çeşitten oluşur, 10-12 
arası, sebzeler, kıyma, bunlar yağda pişirilir. Yemekler genellikle İngiliz damak tadına 
göre, kuzu çevirme ve kebap dışında, baştan savma yapılır ve kötü servis edilir. Tatlıdan 
önceki son yemek ya pilav ya makarnadır. Masada hiç sıvı olmaz, fakat karpuz gibi mey¬ 
veler yemekler arasında yenir. Tatlılar çeşitli ve lezzetlidir. Lezzetli meyveler yenir.” 

















ŞEHRİSTAN seyyahlarin hayal şehrİ İSTANBUL 






Çünkü Ramazan ayı bir 
eğlence ayı değil ibadet 
ayıdır. Tekke edebiyatın¬ 
da da Ramazanla ilgili 
pek çok eser ortaya ko¬ 
nulmuştur. Zira bu ayın 
en önemli tarafı nefis 
terbiyesidir. Bunun için 
oruç çok önemli bir iba¬ 
det olarak görülmüştür. 
Bu bakımdan Ramazan^ 
dergâhlar için çok önemli 
bir zaman dilimidir. 
Camiler gibi dergâhlar da 
bu ayda daha bir zengin¬ 
lik ve manevî coşkunun 
yaşandığı mekânlara dö¬ 
nüşür. Bu ayda camilerde, 
dergâhlarda ilahilerin 
diğer zamanlara göre 
daha fazla söylenmesi 
Ramazan konulu şiirlerin 
sayıca çok olmasına sebep 
olmuştur. 
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Mahya Geleneği - “Gökten yıldızları toplayıp 
minareler arasına yazı yazmak” 


Farsça mâh “ay” isminden Arapça “iyye” ekiyle oluşturulmuş Osmanlıca mâhiyye (aylık, 
aya mahsus) kelimesinin günümüz Türkçesindeki kullanım şeklidir. 


Mahyacılık sanatının Türklere mahsus bir âdet olduğu söylenir. 

Eski İstanbul düşünüldüğünde şehir bugünkü gibi aydınlık ve camiler ışıklandırılmış 
değildi. Ramazanın gelmesi ile beraber İstanbul her zamankinden daha parıltılı bir hâle 
dönüşürdü. Bunun nedeni çift minareli camilerde iki minare arasına asılan mahyalar idi. 
Mahya, harfleri ipe asılı kandillerden oluşan ışıklı yazıların adıdır. 


Genellikle zeytinyağı doldurulmuş kandilleri veya mumlu fenerleri ipin üzerine dizerek 
arzu edilen dinî yazı, hatta resimler yapardı. Mahyacı, yazı veya şekli önce kareli kâğıt 
üzerine planını çizer. Her bir kareye isabet eden çizgiye göre yapılacak düğümleri hesap¬ 
lardı. Sonra ayrı ayrı iplere kandiller (lambalar) dizer. Böylece harf ve çizgiler sırasıyla 
minareler arasındaki yerini alırdı. 

Bugün elektrik lambaları ile kurulan bu mahyaları eski devirde kandillerle kurmak haki¬ 
katen çok zor idi. 


Osmanlı zamanında mahyaları izleyen yabancı bir seyyah şöyle yazmıştır: “Dünya yüzün¬ 
de sevilmeye ve sayılmaya layık Türklerin hiçbir medeni eserleri olmasa bile, yalnız şu mi¬ 
nareler arasına yazı yazmayı akıl etmeleri, bunda muvaffak olmaları, onların medeniyette 
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Mahyalar yalnız mübarek gecelerde ve Ramazan ayında kurulmazdı. Meselâ Sultan Abdülaziz Avrupa seya¬ 
hatinden döndüğünde. Hidiv İsmail Paşa, İran şahı ve Atatürk İstanbul’a geldiğinde hoş geldin mahyaları ve 
ayrıca I. Dünya Savaşı yıllarında, “Hilâl-i Ahmer’i unutma, hubbul-vatan mineT-îman. muhacirlere yardım, 
muhacirini unutma”; İstiklâl Savaşı’ndan sonra, “Yaşasın istiklâliyet, tayyareyi unutma, yaşasın gazimiz, yaşa¬ 
sın mîsâk-ı millî, eytâma yardım, hâkimiyet milletindir”; harf inkılâbından sonra Latin harfleriyle, “İsraftan 
sakın, tayyareye yardım, yetimleri unutma, yerli malı al, himâye-i etfâle yardım, içki aile düşmanıdır, kumar 
insanı mahveder” gibi yazıların yer aldığı mahyalar kurulmuştur. 

r — - v 


ne kadar ileri olduklarının bir ifadesidir.” 

I. Ahmed zamanında Sultanahmet Camii minarelerine asılan mahya, insanlar üzerinde 
bıraktığı tesir ve karşılaştığı beğeni dolayısıyla giderek daha çok camiye asılmıştır. Sü- 
' leymaniye, Yenicami, Atik Valide derken İstanbul’un çift minareli camilerinin hemen 
hepsine mahya asılır olmuştur. 

Fatih döneminden kalma minareleri kısa olduğundan mahya aşılamayan Eyüp Sultan 
Camii’nin minareleri yıkılmış, yerlerine ikişer şerefeli daha uzun minareler inşa edilmiş 
ve bu minarelere de böylece mahya asılmıştır. 

Üsküdar’daki Mihrimah Sultan Camii tek minareli olmasına rağmen, halkın isteği üzeri¬ 
ne buraya ikinci bir minare daha yapılmış ve buraya da mahya asılmaya başlanmıştır. 

Süheyl Ünver’in verdiği bilgilere göre mahyacı, saraydan gönderilen incilerle yeşil veya 
kırmızı atlas üzerine kuracağı mahyanın küçük bir örneğini çizer, bu örnek beğenilirse 
kendisine iade edilip aynı şekilde kurması istenirdi. Mahyanın önce kareli bir kâğıt üze¬ 
rinde iki minare arasına gerilecek ipi temsil eden yatay bir doğrunun altına istenilen yazı 
yazılarak veya tasvir yapılarak bir modeli hazırlanır, bu model üzerinde kandillerin asıla¬ 
cağı noktalar ve bu noktalardan sarkıtılacak uçlarında kandil bulunan düşey iplerin boyu 
belirlenirdi. Mahyanın kurulması sırasında taşıyıcı ip minareler arasına gerildikten sonra 
birbirine olan mesafeleri ve uzunlukları önceden belirlenen ve bir uçlarına bir makara, 
diğer uçlarına kandil bağlanan düşey ipler uzun bir ipe tespit edilerek taşıyıcıya bindirilir 
ve uzun ipin ucu diğer minaredeki bir makaradan geçirilip çekilmek suretiyle gerginleşti- 
rilirdi. Bu düzene göre hareket ettirilen kandillerin yağı her akşam tazelenir ve ortalama 5 
okka zeytinyağı tüketilirdi. Osmanlı döneminin sonlarında elektrik ampulleriyle de mah¬ 
ya yapılmış, fakat hem eski sanatı yaşatmak amacıyla hem de yağ kandili kullanılanlar 
kadar güzel olmadığı gerekçesiyle bundan vazgeçilmiştir; günümüzde ise tamamı elektrik 
ampulleriyle yapılmaktadır. 

İstanbul camilerinde kurulan mahyalarda daha ziyade Feth sûresinin ilk âyeti, maşallah, 
tebârekellah, bismillah, leyle-i Kadir, hoş geldin yâ şehr-i ramazan, on bir ayın sultanı” 
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1 

Sultan Abdülaziz zamanında yaşayan ve mahyacılığı 
bir sanat haline getiren Süleymaniye Camii’nin ünlü 
mahyacısı Abdüllatif Efendi’nin kurduğu üç pano¬ 
dan oluşan mahya İdi. Bu panolardan Unkapanı 
Köprüsü ile Azapkapı Camii’nin resmedildiği orta¬ 
daki sabit, arabaların, yer aldığı üst ve balıklarla ka¬ 
yıkların yer aldığı alt panolar hareketli idi. Bunların 
ileri-geri hareket ettirilmesi mahyaya canlılık verir, 
seyri hoş bir görüntü oluştururdu. 
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ve ramazanın son günlerinde “el-firâk” veya “elveda yâ şehr-i 
ramazan” gibi yazılar yer alırdı. Mahya için en uygun yazı 
türü sülüstü; resim olarak da tek veya çift boru çiçeği, gül, 
fulya, kız kulesi, kayık, vapur, köşk, fıskiye, köprü, cami, top 
arabası, tramvay, ayyıldız ve ortadaki bir yıldıza bakan çifte ay 
gibi motifler kullanılırdı. Hekimoğlu Ali Paşa ve Dâvud Paşa 
camileri gibi tek minareli büyük camilerde ise bazen şerefe 
ile kubbe âlemi arasına gerilen iplerle hafif eğimli mahyalar 
yapılırdı. Bu tür mahyalarda mesafe kısa olduğundan ancak 
“yâ ganî, yâ Ali” gibi yazılara yer verilirdi. Bu sabit mahya¬ 
lardan başka hareketli olanlar da vardı. Bunlar arasında en 
çok ilgi çekeni. Sultan Abdülaziz zamanında yaşayan ve mah¬ 
yacılığı bir sanat haline getiren Süleymaniye Camii’nin ünlü 
mahyacısı Abdüllatif Efendi’nin kurduğu üç panodan oluşan 
mahya İdi. Bu panolardan Unkapanı Köprüsü ile Azapkapı 
Camii’nin resmedildiği ortadaki sabit, arabaların yer aldığı 
üst ve balıklarla kayıkların yer aldığı alt panolar hareketli idi. 
Bunların ileri-geri hareket ettirilmesi mahyaya canlılık verir, 
seyri hoş bir görüntü oluştururdu. Bazı büyük camilerde içte 
kubbenin ön tarafına, mihrabın üst kısmına da mahya kuru¬ 
lur ve buna “iç mahya” denilirdi. İstanbul’dan başka Edirne 
ve Bursada da mahya geleneği yaşatılırdı. Edirne’de Beyazıt 
ve Selimiye camilerinin minarelerine mahya kurulur, tek 
minareli camilerin minareleri ise külahından küpüne kadar 
yukarıdan aşağıya kandillerle donatılarak buna “kaftan giy¬ 
dirme” denilirdi; şehrin Bulgarlardan geri alındığı günlerde 
Selimiye Camii’nin dört minaresine de kaftan giydirilmişti. 
Bazan İstanbul’daki selâtin camilerinin minareleri de bu şe¬ 
kilde süslenirdi. 

Mahyalar yalnız mübarek gecelerde ve Ramazan ayında ku¬ 
rulmazdı. Meselâ Sultan Abdülaziz Avrupa seyahatinden dön¬ 
düğünde. Hidiv İsmail Paşa, İran Şahı ve Atatürk İstanbul’a 
geldiğinde hoş geldin mahyaları ve ayrıca I. Dünya Savaşı 
yıllarında, “Hilâl-i Ahmer’i unutma, hubbul-vatan mine’l- 
îman. Muhacirlere yardım, muhacirini unutma”; İstiklâl 
Savaşı’ndan sonra, “Yaşasın istiklâliyet, tayyareyi unutma, ya¬ 
şasın gazimiz, yaşasın mîsâk-ı millî, eytâma yardım, hâkimiyet 
milletindir”; harf inkılâbından sonra Latin harfleriyle, “İsraf¬ 
tan sakın, tayyareye yardım, yetimleri unutma, yerli malı al, 
himâye-i etfâle yardım, içki aile düşmanıdır, kumar insanı 
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mahveder” gibi yazıların yer aldığı mahyalar kurulmuştur. 

Mahyacılık genellikle babadan oğula intikal eden bir meslektir. Ancak Osmanlı döne¬ 
minde mahyacı olabilmek için adayların Şûrâ-yı Evkafta mahyacılar ve şehrin ileri ge¬ 
lenlerinden bir jüri önünde meslekte yeterli bilgiye sahip bulunduklarını ispatlamaları 
gerekiyordu. Mahyacılar, daha çok Ramazan ayında bir ay çalışıp yılın geri kalan kısmını 
çırak yetiştirerek geçirirlerdi; Fatih’te bir sıbyan mektebinde onlar için ayrılmış odalar 
vardı. 45 

İkinci Abdülhamid döneminde ramazan ayını İstanbul’da geçirmiş seyyahlardan H. G. 

Dwight’ın 1913 yılında İngiltere’de basılan “Constantinople Old and New” isimli eserin¬ 
de Ramazan ayı ile ilgili olarak şunları yazmıştır: 

“Asırlar boyunca her zaman kutsal İstanbul, hiçbir zaman İslam’ın bu kutsal ayı için ay¬ 
dınlatıldığı kadar gururlu ve kutsal gözükemez. Ramazan ayı adı altında sayısız minarenin 
şerefesine dizilmiş ışık halkalarıyla bezeli karanlık bir kenti görmek dünyanın en güzel 
manzaralarından biridir. Yükselen çatıların üzerinden olağanüstü bir siluet olarak görülen 
camilerin iki, dört veya altı minaresi birden ışıklandırılır. Bunlar bir büyüleyici oyunda 
daha kullanılır. 

• . \ 

Minareler arasına ipler gerilir ve bunlara camdan minik yağ kandilleri dekoratif bir sıra 
ile asılır. Sanki altın kıvılcımlar saçıyormuş gibi, Allah’ veya ‘Ya Muhammed’ gibi sözler 
yer alır. Ayın on beşinden sonra karanlık gökyüzüne çoğu kez bir çiçeğin veya bir geminin 
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şekli çizilir. Bu yıldızlara benzeyen zarif aydınlatmalara Türkler mahya ay ışığı derler.” 

Güneşin gökyüzünde olduğu sürece gerçek müminler dudakları arasından hiçbir yiyecek 
veya içecek maddesi geçmez. Bir sigaranın tatlı avuntusuna bile müsaade edilmez. Ancak 
güneşin batışını haber veren topun ateşlenmesinden, bir beyaz saç telinin siyahından ayırt 
edilebildiği aydınlığa kadar yiyip içilir. 

Ramazanda güneş ufka doğru yaklaştıkça ışıklar yakılır, masalar kurulur, ekmekler bölü¬ 
nür, sular doldurulur, sigaralar yemeğe başlama beklentisi içinde eller ağza giden yolun 
yarısına kadar kaldırılır. Gün boyu süren bu perhizin bozulduğu an, iftar olarak adlandı¬ 
rılır. Bu, yemek içmek veya şölen anlamındadır. Ve bizatihi bir gelenektir. Gerçek bir iftar 
çeşitli ordövrlerle başlar; zeytin, peynir, yuvarlak ve sert bir hamur işi olan tatlı simitler ile 
reçeller ve pide denilen sıcak mayasız yuvarlak ekmekle devam eder. Daha sonra bir sebze 
çorbası ile peynir veya pastırma, ülkeye has bir' çeşit kurutulmuş et (pastırma) ile pişiril¬ 
miş yumurtalar gelir ve yine mevsimine göre şaşırtıcı çeşitlikte sayısız yiyecek, Mekke’den 
gelen kutsal zemzem suyu ile mideye indirilir. Zenginler bütün bir ay boyunca kapılarını 
herkes açık tutarlar. Bekçiler sahur için insanları zamanında uyandırmak amacıyla sokak¬ 
lara davullarıyla dolaşırken bir başka top atışı da orucun yeniden başladığını haber verir. 

Türkler Ramazanın yirmi yedinci gecesine çok önem verirler. Kadir gecesi diye adlan¬ 
dırdıkları bu gecede Kuranın cennetin en yüksek katından yeryüzüne gönderildiği ve 
Cebrail’in (aleyhisselâm) bunu Peygambere vermeye başladığına inanırlar. Kadir gecesi 
akşamlarını çoğu insan camilerde geçirir. Her zamankinin yerine özel bir ibadet yapılır ve 
ondan sonra kalabalık bir cemaat, kutsal günlerin olaylarını anlatanlar etrafında oluşan 
gruplara dağılır. 
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Bu ayda Ayasofya Camii’nde sıra sıra namaz kılanlar görmeye değer bir manzara verir. 
Hepsi ayakkabısız olan erkekler, elleri bağlı ve başları aşağıda, yan yana ayakta dururlar. 
Kılıç ve fetih sancağıyla birlikte tepelikli minberinden imam, akşam duasını okur. Yüksek 
bir platformda bağdaş kurmuş oturan bir müezzin, ruhunun derinliklerinden gelen bir 
sesle artan tenorda Kur’andan mukabeleler okur. Ara sıra tutkulu bir “Allah!” nidası fır¬ 
lar ya da ayaktaki binlerce kişiden derin bir “Amin” sesi yankılanır. O kalabalık cemaat, 
başlarını öne eğer, elleri dizleri üzerinde eğilir ve doğrulurlar. Sonra bir kez daha eğilir 
dizlerinin üzerine çöker ve kubbede yankılanan pes perdeden uzun bir gök gürültüsüyle 
alınlarım yere değdirirler. Kutsal bilgelik tapınağı bundan daha etkileyici bir saygı ve 
inanç gösterisine pek az tanıklık etmiş olmalıdır... 
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Eski İstanbul’da da Ramazan, uhrevi havanın en çok hissedil¬ 
diği bir zaman dilimi idi. Bu ay “oruç ayı” idi, “gufran ayı” 
idi. Sahurlar, iftarlar, teravihler, mukabeleler ve ay boyunca 
tutulan oruç Ramazana asli rengini veren unsurlar idi. 



Birçok seyyah, İstanbul ve Ramazan gözlemlerini aktarırken 
bu ayda camilerin dolup taştığına dikkat çekmektedir. Gün¬ 
düzleri başta Eyüp Sultan olmak üzere İstanbul’un belli başlı 
türbeleri, geceleri ve bilhassa teravih namazlarında camiler 
mahşeri kalabalıklara sahne olurdu. Ramazan Ayı’nda camiler 
her zamankinden farklı olarak sabaha dek açık kalırdı. Bazı 
Müslümanlar bu ayda, itikâf adı verilen cami içinde bir tür 
manevi inzivaya çekilme ibadetini gerçekleştirirlerdi. 

Ramazan Ayı’na has ibadetlerden bir diğeri de camilerde, bü¬ 
yük konaklarda ve bazı evlerde mukabele okunmasıdır. Güzel 
sesli hafızların okuduğu Kur’an-ı Kerim Ramazan Ayı sonuna 
gelindiğinde hatmedilmiş ölürdü. 


Ramazan Eğlenceleri 

Ramazan Ayı bütün manevi ağırlığını hissettirmekle beraber 
Müslümanlar akşam ezanından sonra teravih namazını kılar 
ve bazı kimseler de çeşitli eğlencelere iştirak ederlerdi. Cami¬ 
lerden sokaklara ve evlere yayılan uhrevi havaya herkesi etki¬ 
sine alan bir neşe eşlik ederdi. Akşamları kahvehaneler dolar, 
Karagöz-Hacivat, meddah, ortaoyunu gibi eğlencelik faaliyet¬ 
ler sahuru beklerken insanları oyalardı. 

Fransız seyyahlar Gerard de Nerval (1808-1855) ile Theop- 
, hile Gautier (1811-1872) 1841 ’de İstanbul’u ziyaret eden ve 
kurgularında Karagöz dekorlarından esinlenen Hans Christi- 
an Andersen gibi seyyahlar “Karagöz Oyununun büyüsüne 
kapılmışlardır. 

Birçok seyyah Karagözü çok defa acayip ve anlaşılmaz bir fi¬ 
gür olarak değerlendirirken, Nerval ile Gautier Karagöz’ü çok 
eğlenceli bulmuşlardır. 

Nerval şöyle yazar: “Şimdi Ramazan süresince Karagöz gös¬ 
terilerinde kullanılan küçük resimlerin varlığına müsaade 
edilmesini nasıl açıklayacağız? Bunlar hem kukla hem de Çin 
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gölge oyunlarıdır. İyice aydınlatılmış ince bir bezin arkasın¬ 
dan renkleri kusursuzca belirir. Farklı halkların ve mesleklerin 
kıyafetlerinin eşsiz biçimde yansıtılması gösterinin çekiciliğini 
artırmaktadır. Ana karakter tıpkı bizim Polichinelle gibi hep 
aynı kılıkta... ve aynı biçimsizliktedir”. 

Theophile Gautier de Karagöz’ü sadece ünlü Commedia 
dell’arte tiplemeleriyle değil, aynı Akdeniz beşiğinin ürünü 
olan Antik Yunan otomatları ve Roma soytarılarıyla kıyâslar. 


Karagöz sadece bir gölge oyunu değil, aynı zamanda topluma 
tutulan bir ayna idi. Mevsimine göre kışın kahvehanelerde, 
yazın bahçelere kurulan perdelerde oynatılırdı. Meddahlık 
ise bir tür tek kişilik gösteri idi. Meddahlara kıssahan da de¬ 
nilirdi. Bunlar omuzlarında mendilleri ve ellerinde sopaları 
ile sahneye çıkar, son derece etkileyici hikâyeler anlatırlardı. 
Hikâyelerini beden dilinin bütün imkânlarını kullanarak 
hünerle anlatırlar ve seyirci hikâyeyi anlatılanlara adeta şahit 
oluyormuş gibi dinlerdi. Ortaoyunu ise bir tür canlı oyuncu¬ 
larla oynanan Karagöz idi. Burada Karagöz’ün yerini Kavuk¬ 
lu, Hacivat’ın yerini Pişekâr alırdı. Ortaoyunu da mevsimine 
göre kapalı mekânlarda veya açık havada oynanabilirdi. Türk 
musikisi çalınan çalgılı kahvelerde ise hem musikimizin güzel 
örneklerinin icra edildiği, yeni yeteneklerin yetiştiği okullar¬ 
dı; hem de sohbetin, muhabbetin asûmana çıktığı yerlerdi. 
Pardoe, Ramazan akşamlarına masal anlatıcı kadın çağırma 
geleneğinden bahseder: “Bu hoş merasimi bitirdikten sonra, 
aramıza çok tatlı yaşlı bir masalcının da katıldığı ana daireye 
geçtik. Bu kişi masallarıyla akşamın tekdüzeliğini kırmak için 
çağrılmıştı. Ramazan sırasında çok yaygın olan bu gelenek, 
Türk hanımları için güzel bir vesile oluşturur; böylece rahatla¬ 
rına düşkünlüklerine uygun biçimde uzanıp hiç yorulmaksı- ' 
zın kafalarını dinlendirirler.” 


Osmanlı’nın 
Ramazan Gelenekleri 

623 yıl hüküm süren Osmanlı Devleti döneminde Ramazan 
Ayı ayrı bir hassasiyetle idrak edilirdi. İftar, Sahur, Diş Kirası, 
Saray’ın En görkemli Ramazan Sofraları... Kısacası Ramazan, 
Osmanlıya bir başka uğrardı... 





Osmanlı’da oruç açmak büyük bir merasim idi. Ne yemek yapılacağa 
neyin ne zaman sofraya geleceği ve hangi yiyeceğin ne zaman sof¬ 
rada yeneceği belliydi. İftar sofrasında oruç, iftariyeliklerle açılırdı. 
Damak lezzetine hitap edecek tüm iftariyelikler ayrı ayrı yerlerden 
alınırdı. Çeşit çeşit peynirler, siyah ve yeşil zeytinler, farklı kaplarda 
gelen rengârenk mis kokulu reçeller, börek, pastırma, hurma ve ek¬ 
mek yerine bir Ramazan klasiği olan pide veya tatlı bir ekmek çeşidi 
olan nohut ekmeği iftariyeliklerin en başta gelenlerinden idi. iftariye¬ 
liklerin ardından çorba servise sunulur ve çorbalar bitirildikten sonra 
et, sebze ve nadiren balık yemeği sofrayı donatırdı. Ramazanın baş 
tatlısı olan güllaç, baklava, kadayıf, sütlü tatlilar ve bunun gibi pek 
çok tatlı ana yemeklerden sonra afiyetle yenirdi. Tüm bu yiyecekle¬ 
rin pişirilmesi, sofraya getirilmesi, sofradan kaldırılması adabına göre . 
gerçekleştirilir, sofraya hizmet eden de sofradan yemek yiyen de iftara 
hürmet ederdi. 

İstanbul’a yolu düşen her seyyah, eğe-r geldikleri zaman Ramazan ayı¬ 
na rastlıyorsa ülkelerine döndüklerinde Ramazana dair hiç olmazsa 
birkaç sayfa yazmadan durmazlardı. Halkın bu aya olan büyük hür¬ 
metini yazılarında belirten seyyahlar zaman zaman bu coşkuya kendi¬ 
lerini kaptırırlardı. 

Miss Julia Pardoe (1806 - 1862) İstanbul’a yaptığı seyahatte Rama¬ 
zan ayında bir tüccarın evine konuk olmuş ve orada ramazan ve iftar 
ile ilgili izlenimlerini anlatmıştır. Miss Pardoe Bu tüccara bir mektup 
yazmış ve kendisinden bir davetiye almıştır. Oraya tercümanı ile giden 
ve kapıda harem ağaları ve halayıklar tarafından karşılanan Pardoe ve 
tercüman evin hanımları onları misafir odasında kabul ettikleri zaman 
tandır üstünde oturuyorlardı, ipek yastık ve yorganlarla çevrilmişlerdi. 
Herkes oruçlu olduğu için Julia Pardoe iftar zamanına kadar bekler, 
hatta ikram edilen suyu dahi içmez. Siniler üzerine kurulan iftar ve 
yemek sofraları çok zengindir. Havyardan hamur tatlılarına meyva 
ve şerbetlere kadar hiçbir şey eksik değildir. On dokuz çeşit yemek 
çıkarılmıştır, yemeklerin çoğu ortadaki tabaktan elle yenilmektedir. 
Yemekten sonra kahveler içilir ve büyük hanım çubuğunu yakar. Ra¬ 
mazan gecelerinde böyle evlerde masalcı kadınlar hikâyeler anlatırlar¬ 
dı. Daha sonra evin beyi de hareme gelirdi. 

Miss Pardoe bir Türk evi ile ilgili izlenimlerini kadınlara has bir in¬ 
celik ve ayrıntılara dikkat ederek şöyle tasvir etmektedir: “Geceyi 
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geçirdiğimiz oda yüksek ve genişti; tavana gerilmiş olan bezde yağlı boyayla boyanmış 
yapraklı bir ağaç vardı; odanın en büyük süsü buydu ve dahası, dahice bir buluş olarak 
nitelendiriliyordu. Halayıklardan biri, bezin iyice gerilmek yerine, hafif bir çerçeveye gev¬ 
şekçe tutturulduğunu söylemeyi ihmal etmedi; bu şekilde açık pencerelerden giren hava, 
ağaç gerçekmiş izlenimi veren bir dalgalanma meydana getiriyordu. Sanırım hiç bu kadar 
eğlenmemiştim; dallar bitki âlemiyle ilişkili herhangi bir şeyden çok, dev boa yılanlarını 
andırıyordu ve her bir yaprak bir erkek sapkası kadar büyük ve karaydı. Yataklarımız yere 
üst üste serilmiş döşeklerden oluşuyor ve çok pahalı görünüyorlardı; benimki altın bro- 
karlı sarı satendi ve arkadaşımınki menekşe rengi, zengin saçaklı kadifeydi. Türk yatağı 
bir saniyede hazırlanıveriyor; döşekler ipek tülbent veya çizgili muslinle örtülüyor (benim 
için kullanılan çarşaf ipek tülbentti); hepsi de zengin işlemeli, aradan saten astarın açıkça 
görüldüğü muslin kılıflar geçirilmiş çeşitli şekil ve boyutlarda yarım düzine yastık baş 
kısmına yığılıyor; yorganlar beyaz çarşafla kaplanmış olduğu için ikinci bir çarşaf gerek¬ 
miyor. Bize verdikleri açık mavi ipekti ve üstüne gül renkli çiçekler işlenmişti. Her Türk 
odasının en uzak köşesinde döşek-yorganın konması için büyük dolaplar var; kalktığınıza 
emin olur olmaz yarım düzine halayık odaya giriyor ve beş dakika içinde yatağınızdan 
hiçbir iz kalmıyor. Yataktan banyoya koşturuyorsunuz ve buradan iki saatten önce kaça¬ 
mıyorsunuz; böylece bir Türk hanımının günlük işleri genellikle tamamlanmış oluyor.” 50 

Miss Pardoe “Özellikle Türklerin zarif konukseverliği üzerinde durmak isterim. İster fa¬ 
kir ister zengin olsun misafirlerini her zaman iyi karşılar ve sofralarına oturturlar. Yüksek 
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sesle söylenen “Buyuruuun” asla zorla ve; soğuk bir tonla sarf edilmez. Kendilerini sadece 
Allah’ın kulu sayarlar. Onun için kendilerinde fazla olan şeyleri de olmayanlara verirler 
ve bunu bir borç bilirler. “ 

İtalyan seyyah Edmondo de Amicis, İstanbul gezisi Ramazan ayma denk geldiği için her 
akşam yazılmaya değer bir sahne gördüğünü ifade etmektedir: İstanbul Ramazanlarının 
her günü bir diğerinden daha farklı özellikler taşır ona göre. 

Haliç’teki kayıkçılar arasında dolaşan Edmondo de Amicis tüm zorluklara rağmen onla¬ 
rın oruca sadık kalmaları karşısında şaşkınlığa uğramıştır. En çok da iftar vakti Amicis’in 
dikkatini çeker: Bütün evlerde, bütün kahvelerde ve bütün dükkânlarda aynı anda herkes 
tek vücut olmuş ve iftarla baş başadır. 

Fransız; şair, yazar ve gezgin Gerard de Nerval, (1808-1855) Dünya edebiyat tarihinin en 
önemli şairlerinden ve yazarlarından biridir. Pek çok defa Türkiye’ye uğramıştır. 

Nerval için ise Ramazan akşamları eğlenceleri ve mahyaları ile İstanbul Binbir Gece 
Masallarındaki şehirlerden farksızdır. Saba Melikesi ile Hz. Süleyman’ın hikâyesine taşır 
İstanbul onu. Doğunun bir uç kapısıdır geldiği şehir. Doğuya bakışındaki bütün oryan¬ 
talist tavrına rağmen Nerval de Ramazan ve İstanbul’un cazibesine kapılmaktan kendini 
alamamıştır... 

Sabah Ezanı Okunmadan: Sahur 

Gözleri de karnı da doyuran iftar sofrasına nazaran sabah ezanından önce yenen sahur- 
da 4 mideyi yoracak et yemeklerinden ziyade 4 karnı bütün gün tok tutacak hamur işleri^ 
pilav ve vücudun şeker ihtiyacını karşılayacak kurutulmuş meyvelerden yapılan hoşaflar 
yenirdi. p. 

Diş Kirası 

Diş kirası, eski Ramazanlarda iftara gidilen saray ve konaklarda misafirlere verilen hedi¬ 
yeler için kullanılan bir tabirdir. Osmanlı İmparatorluğu’nda devlet adamlarının saray 
ve konaklarında her akşam iftar yemeği verilmesi âdettendi. İftarlara hemen hemen her 
sınıftan insanlar davet edilirdi. Bu iftarlarda misafirlere ve özellikle fakirlere yemekten 
sonra onların dişlerini bu yemeklerle yormuş oldukları için diş kirası adıyla para ve çeşitli 
hediyeler dağıtılırdı. Bazı kaynaklarda, Fâtih Sultan Mehmed’in veziriazamı Mahmud 
Paşanın tertip ettiği ziyafetlerde pilâv içine altın paralar koydurduğu ve bu paralara ye¬ 
mek sırasında onları bulanların sahip olduğu belirtilmektedir. 

Diş kirası âdeti daha sonraları yarı resmî bir nitelik kazanmıştır. Hediye verme âdeti 
özellikle sultan saraylarında geniş ölçüde uygulanmaktaydı. Buralara gidenler iftardan 
sonra harem ağaları vasıtasıyla saygılarını bildirirlerdi; karşılığında da derecelerine göre 
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kendilerine hediye ve para verilirdi. Harem ağası hediyeleri sunarken bunları öpüp başına 
koyduktan sonra teslim eder, davetliler de aynı şekilde davranarak alırlardı. Bu usul, II. 
Meşrutiyetle birlikte gerek sarayın eski durumunu kaybetmesi, gerekse âdeti uygulayacak 
konak sahiplerinin kalmaması gibi sebeplerle ortadan kalkmıştır . 51 

Osmanlı Sarayında ise Matbah-ı Âmire, Ramazan ayı gelmeden tatlı bir telaş içine girer¬ 
di. Kilerdeki uçsuz bucaksız taş odaların, özenle seçilen yiyeceklerle doldurulması sarayda 
Ramazanın en önemli habercisiydi. Taptaze yiyeceklerin renkleri taş odaların soğukluğu¬ 
nu hissettirmezdi. 

Ramazan ayında Osmanlı Sarayında kilerlerin özenle seçilen malzemelerle doldurulma¬ 
sından^ hazırlanacak iftar ve sahur sofralarının zenginlik ve bereket içinde geçeceği belli 
olurdu. Bu bereket tüm topraklarda tesirini gösterir ve Müslüman Hıristiyan, Musevi 
demeden herkes tarafından paylaşılırdı. 

Râmazan Bereketi 

Osmanlı toprakları üzerinde yer alan yörelerin kendine has yiyecekleri özel lezzetleri özen¬ 
le saraya taşınırdı. Tokat’ın, Malatya’nın Şam’ın kayısıları, Ankara’nın balları, Antep’in 
kuru baklavaları, fıstıklı, bademli, cevizli sucukları İzmir’in kuru incirleri vişneleri, üzüm¬ 
leri ve bunun gibi daha pek çokları Ramazan sofralarında damaklara layık olacak biçimde 
toplanır, özenle saklanır ve on bir ayın sultanı Ramazan İçin hazır bekletilirdi. 


Hürmetli Ay 

Toplumun yüksek kültürünü oluşturan en önemli Ramazan geleneklerden biri arife günün- 
'M de Osmanlı sultanlarının Ramazan öncesinde kutsal emanetleri ziyaret etmesiydi. Hazret-i 

Muhammed (s.a.v) in vasiyet ederek Veysel Karani’ye hediye ettiği hırkanın bulunduğu 
Hırka-i Şerif’e arife günü gitmek Osmanlı Sarayı için en önemli uygulamalardan biriydi. 
Bu uygulamanın hemen ardından saray sultanlarına çeşitli ahçıların hazırladığı soğanlı 
yumurtalar ikram edilirdi. Her bir soğanlı yumurtayı tek tek tadan sultanlar, aşçıların 
ustalıklarım lezzet testine tabi tutardı. En beğenilen soğanlı yumurtanın aşçısı, ramazan 
ayı boyunca sultanın yemeklerini pişirmeye hak kazandırılarak ödüllendirilirdi . 52 

Mum Alayı İcrasının Sebebi 

Ramazan-ı Şerif gecelerinde hücre-i saadetin her zamankinden fazla bir surette aydınlatıl¬ 
ması için sair gecelerde yakılan iki aded altın şamdanlı bal mumlarına sekiz adet şamdan 
daha ilave edilirdi. Bu şamdanları teravihden sonra mum hâzinesine iade etmek için ha¬ 
riçten hatırı sayılır sekiz zatın davet edilmesi eski güzel bir adet idi. Dolayısıyla hücre-i 
saadete ilave olunan şamdanlar teravihten sonra mezkûr hâzineye bir merasimle iade olu- 
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nurlardı. Büyük, taşıması kolay olmayan bu sekiz adet şamdanı hücre-i saadetten alıp da 
mum koymaya mahsus olan mahzene getirmek iki cihan hizmetine nail olmak demek 
olduğundan biraz müşkilce idi -amma Cenâb-ı Hakk cümlemizi bu hizmete nail eylesin-, 
mağfıret-i mezkûreyi gerektiren hizmetin ifası için Medine-i Münevvere’nin ileri gelenleri 
ile üst kademe yöneticileri arasından Şeyhülferrâşin tarafından her gece sekizer kimseye 
hususi tezkire yazılıp mum alayında bulunmaları istenirdi . 53 

Mum alayında bulunmak için davet olunan zevat ise teravih namazı akabinde Hücre-i 
Muattara hademesiyle birlikte güzel bir feyz dairesi olan Kabr-i Celîl’in bulunduğu ma¬ 
kama girip hücre içinde yakılması âdet olmuş şamdanları alarak Harem-i Şerif’in şimal 
cihetinde mevcut mum hâzinesine götürürlerdi. 

Mum alayı, icra olunacağı zaman Şeyhülharem ile Nâibülharem efendiler birer bol yen¬ 
li ferace “cübbe ve biniş” giyip bellerine mum alaylarında kullanılmaya mahsus şalları 
bağladıktan ve bu şalların uçlarını aşağı doğru salıverdikten sonra davet edilipte kendi 
kılıklarına girmiş bulunan zevat-ı kiram ile birlikte Hücre-i Mu’attara’nm Cebrail Ka-.- 
pisi tarafında bulunan Şam Kapısı önüne giderlerdi. Efendiler, davetli bulunanları ayak 
üzre salat-i selam etmek için bu mübarek kapının dış tarafında bırakıp kendileri Hücre-i 
Mu’attara’ya girerler ve sair ayların gecelerine mahsus olan iki kıta altın ve nöbetçi ağaları 
tarafından da Ramazan-ı Şerif gecelerinde yakılması mahsus bulunan sekiz adet şamdanı 
alıp gerekli ihtimam ve hürmet ile Şam kapısına geri dönerlerdi. 

Nöbetçi ağalar burada ellerinde bulunan bu sekiz şamdanı kapının dışında kalmış olan 
davetli zevata vererek sıra tertibine dikkat ederlerdi. Davetli bulunan zevat ise kendilerine 
gönderilmiş olan tezkerelerde yazılı alametleri havi olan şamdanları ve Mescid-i Saadet 
süpürgecileri dahi mihrab-ı şerif ve hücre-i saadet çevresindeki mumlarını alıp bir biri 
arkasına dizildikten sonra Hücre-i Şerife mumları önde ve Harem-i Latif mumları onların 
^ arkasında olduğu ve sağlarında sollarında Hücre-i Muattara hademesi bulunduğu halde 

salat-ı selam ederek ağır ağır mum hâzinesi tarafına giderler idi. 

Bu esnada müezzinlerden sesi güzel bir efendi merkad-i saadete karşı durarak gayet ha¬ 
zin ve yakıcı bir seda ile nat-ı şerif-i Nebevi ve ashab-ı kiramı öven kasideler okuyarak 
hitamında padişah-ı İslam ve bi’l-cümle en’am hakkında dua edip badehu “Fatiha” deyu 
nida eder . 54 

Mum alayı tertip olunurken çocuklar ve Allah’ın birliğine inanan müminler Mescid-i 
Saadet kumluğundaki hurma bahçesi önünde toplanarak alay-ı mezkuru seyrederlerdi. 
Davetliler ise ellerinde bulunan şamdanları alıp hâzineye ayrılmış bulunan odaya nakil ve 
onları yerlerine yerleştirdikten sonra geri dönerlerdi. Anlatılan bu alay insana tarifi im¬ 
kansız bir zevk, maneviyatı yüksek bir ruh ve duygu hali ilham etmekte bulunduğundan 
Medine-i Münevvere sakinlerinden hemen her şahıs mum alayı temaşasında bulunmayı 
ısrarla istemektedir . 55 
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Osmanlı Devri Medine’sinde Uygulanan 
Bazı Ramazan Gelenekleri 

Çocukların Ramazan-ı Şerifi Karşılaması 

Medine-i Tahire çocukları eski zamanlarda her sene Şaban-i Şerifin yirmi dokuzuncu 
günü çocuk oyunlarından olmak üzere bir meydanda toplanırlardı. Daha sonra içlerin¬ 
den hitabeti kuvvetli sesi gür olanlardan üç kişiyi seçerek bunlardan birini şeyhülharem, 
birini kadı diğerini de emirülhac olarak tayin ederlerdi. Aynı gün akşam üzeri çocuklar 
hep beraber şehir surlarının dışına çıkarlar ve Ramazanı alıp şehre getirirlerdi. Bu oyuna 
Medine sakinleri arasında “Çocuklarının Ramazanı İstikbal Alayı” denilirdi. 56 


Teravih Namazının Sûret-i Edası 

Yatsı ezanları okunduktan ve tek cemaat ile yatsı namazının farzı eda olunduktan sonra 
Harem-i Şerifte bulunan cemaat-i müslimin 40-50 gruba bölünerek teravih edasına baş¬ 
lanılırdı. Her grubun başka başka imamları müezzinleri ve önlerinde büyücek ikişer adet 
şamdanlarıyla birçok fenerleri bulunurdu. Bu grupların önünde yanmış bulunan fenerle¬ 
rin her biri bir başka renkte olup her grup bir tarafa ayrılarak kimi batimle kimi uzun ve 
kimi de kısa sûrelerle teravih namazını kılarlardı. İmamların bir takımı Kur’ân-ı Kerîm 
tilavetinde ve bir takımı tekbir getirmekte olduğu bu hal dikkat çekici pür feyiz ve hayret 
bulunduğu cihetle pür nur olan Mescid-i Nebevi pek çok zaman melaike-i kiramın seyir 
yeri olup teravih sonunda mum alayı merasimi icra olunurdu. 57 
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İkinci Abdülhamid döneminde ramazan ayım İstanbul’da geçirmiş seyyahlardan H. G. 
Dwight'ın 1913 yılında İngiltere'de basılan “Constantinople Old and New” isimli ese¬ 
rinde Ramazan ayı ile ilgili olarak şunları yazmıştır: 

Bu kutsal ay boyunca dini hamiyet diğer aylardan daha çok artar. Müminlere Kur’an oku¬ 
maları ve diğer dini vazifelerini tam olarak yerine getirmeleri emredilir. Gün batınımdan 
iki saat sonra yapılan günün son ibadeti özel bir önem taşır. Bu genellikle yatsı olarak 
bilinir. Ondan sonra yapılan ibadete teravih denir. Kimileri bunun ağır bir iftar yemeği 
yemiş bir kişinin hazmına yardımcı olduğunu söyler. Camilerde her akşam vaaz verilir. 


Eski bir gelenek uyarınca Kadir Gecesi' nde Padişahın camiye gidişi bir şenlik niteliğinde¬ 
dir. Bu, özellikle atalarının töresine bağlı İkinci Abdülhamid zamanında böyleydi. Sulta¬ 
nın son Kadir Gecesi alayını gördüm. Yıldız Sarayı’ndan Hamidiye Camii’ne kadar olan 
her yer ışık halkalarıyla döldurulmuştu. Caminin kendisi çepeçevre küçük yağ kandille¬ 
riyle aydınlatılmış ve daha arkalar Arapça yazılar ve mimari desenlerle süslenmişti. Lima¬ 
nın ve şehrin karanlık bir geceye karşı oluşturduğu etki, bir peri masalı gibiydi, uzaktaki 
gemi direkleri ve minarelerin soluk altın yaldızlarıyla parlıyordu. Tam o sırada bando 
sesleriyle askerler geldi, süngüleri lambanın ışığı altında ışıl ışıldı. Sonunda minareden 
müezzin sesi duyuldu. Biri adeta bir minör tatlılığında bir ezan okumaya başladı. Derken 
bando Hamidiye Marşına başladı, maytaplar gökyüzünü renkli yıldızlarla doldurdu ve 
imparatorluk korteji saray kapısından aktı. Çok güzel iki atın çektiği saltanat arabasının 
etrafında büyük beyaz fenerler taşıyan süslü üniformalara bürünmüş kalabalık dalgalanı¬ 
yordu. Kırmızılar ve altınlar içinde arabanın üstünde oturan arabacı ve gri sakallı, omzuna 
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askeri bir palto almış İkinci Abdülhamid belirdi. Sultan, “Padişahım çok yaşa!” selamına 
eliyle karşılık verdi. Gösteri alayı caminin avlusuna daldı ve majesteleri camiye girdi. Bir 
saat boyunca maytaplar patladı, kalabalık adeta bir şenlik havasındaydı. İçeriden zaman 
zaman tatlı bir İlâhi sesi yükseliyordu. Derken majesteleri tekrar göründü, kalabalık ve 
askerler tekrar, “Padişahım sen çok yaşa!” diye haykırıyordu. Yüksek beyaz saray kapısı bir 
kez daha İslam halifesini içine aldı. 

Bu denli coşkuya sebep olan Ramazan ın bitişi de aynı ölçüde üzüntüye sebep olurdu. 
Gelişi sevinçle karşılanan Ramazanın gidişi de üzüntüyle karşılanır. Bu defa şair, kalemini 
bu kutlu ayı uğurlamak adına eline alırdı. 

Eşrefoğluna ait şu şiir bu duygularla yazılmıştır: 

“Elveda ey mâh-ı tâban elvedâ/Elvedâ ey mihr-i Yezdan elveda/Elveda eyâ âfitâb-t 
şer y -i din/Elveda ey mâh-ı tâban elveda/Gündüzün bayram idi sâimlere/Her geçen 
bir kadr idi kaimlere!’Nûrdan bir tâc idi âlemlere!Elveda ey mâh-ı tâban elvedâ/ 
Leylet’ül-kadr ü berât idin bize/Her dahi savm u salât idin bize/Nâr-ı dûzahtan necât 
idin bize/Elveda ey mâh-ı tâban elvedâ/Yılda bir kez şehri seyran eyledin/Köndözün 
bu halka mıhman eyledin/Sonra tâvus gibi cevalan eyledin/Elveda ey mâh-ı tâban 
elvedâ/Hazret’e bizden şikâyet eyleme/Ayıbımız çoktur hakaret eyleme!Eşref bğlu’na 
melâmet eyleme/Elveda ey mâh-ı tâban elvedâ ” 

İstanbul’a gelen seyyahların bir kısmı ramazan ayma denk geldiklerinde bu ay ile ilgili 
olarak gördüklerini yazmışlar ve çeşitli bilgiler nakletmişlerdir. Bunlardan birisi de 1655- 
1656 yıllarında İstanbul’a gelen Jean De Thevenot Ramazan ile ilgili olarak şunları yaz¬ 
mıştır: “Ramazanlarda her akşam oruç bozmak için top atılıyor. Bunun üzerine bütün 
minarelerde kandiller yanıyor. Minareler arasına yine kandillerle birçok şekiller yapılı¬ 
yor. 

Türkler, Ramazanda geceyi gündüz, gündüzü gece yapıyorlar; zira bütün gün uyuyorlar, 
geceleri sokaklar ve kahvehaneler adam deryası oluyor. Ve sabaha kadar uyumuyorlar. 

Kahvelerde saz takımları ve karagözler var. 

Harpte ve seyahatte, sonra kaza etmek şartıyla oruç yenmeğe müsaade olduğu halde oruç 
tutanlar olduğu gibi, oruç yiyenler de bulunuyor. Fakat oruç yiyenler yakalanırsa fevka¬ 
lade şiddetle dayak cezasına çarpılıyor. İstanbul’da beni sık sık görmeye gelen birkaç Türk 
vardı. Bende oruç yerlerdi.” 

Eğlence olarak, bir de çoğu Yahudi olan karagözcüler vardır. Bunlar bilhassa Ramazan 
gecelerinde kahvehaneden kahvehaneye dolaşırlar. Bir kahveye girince evvela para toplar¬ 
lar. Eğer toplanan parayı kâfi görürlerse hemen bir oyun oynatıp giderler. Eğer yetersiz 
bulurlarsa parayı sahiplerine dağıtıp oyun oynatmadan başka bir yere giderler. 
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Eski İstanbul İnsanları 

Bizans devrinde İstanbul’u gezen İbn Battûta Constantinople insanları için şunları yaz¬ 
mıştır: “Bu kent halkının çoğunluğunu rahipler, zahidler ve keşişler oluşturur. Kiliseler 
bu yüzden sayılamayacak kadar çoktur. Halk, büyük olsun, küçük olsun, asker olsun, yaz, 
kış şemsiye kullanır, kadınları ise büyük hotozlu başlıklar giyerler.” 

İbn Battûta, 1332 ve 1333 yılları arasında şöyle demektedir: “Bilâd-i Rûm denilen bu 
ülke, dünyanın en güzel memleketidir. Allah güzelliklerini öteki ülkelere ayrı ayrı dağıtır¬ 
ken, burada hepsini bir araya getirmiştir. 

Burada dünyanın en güzel insanları, en temiz kıyafetli halkı yaşar ve en nefis yemekler 
pişirilir. Allah’ın yaratıkları içinde en şefkatli olanlar bunlardır ki, bundan ötürü “Bolluk, 
bereket Şam (Suriye)’da; şefkat ise Rûm (Anadolu)’dadır”. Bu memlekete geldiğimiz an¬ 
dan itibaren çevredeki komşularımız, kadın olsun, erkek olsun durumumuzla ilgilenme¬ 
den yapamamışlardı. Burada kadınlar erkeklerden kaçmazlar ve yola çıkacağımız zaman 
akraba, ya da hane halkındanmışçasına bizimle vedalaşırlar, bu ayrılıktan dolayı üzüntü¬ 
lerini, gözyaşları dökerek belirtirlerdi.” 

İbn Battûta, günümüzden yedi yüzyıl öncesi Anadolu’sunda yaşayan Türklerin yaşayış¬ 
larını bizzat görerek, onlara dair birçok bilgiyi bugüne intikal ettirmek suretiyle tarih 
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bilimine yadsınamaz bir katkı sağlamıştır. Anadolu Türklerinin fakirlere, muhtaç¬ 
lara, düşkünlere, seyyahlara, yolculara, misafir ve bilginlere hülasa, hangi dinden 
ve milletten olursa olsun hiçbir karşılık beklemeden yapmış olduğu yardımlar onu 
çok etkilemiştir. 

Osmanlı’da din (İslâm) bir yandan halk arasında hâkim bir ideolojinin oluşmasını 
sağlarken diğer yandan da Müslüman olmayan başka dinlere mensup halk kendi 
inanç ve ibadetlerinde serbest bırakılmıştır. II. Mehmet, 1453’te İstanbul’u fethet¬ 
tiği zaman, Kur’ândan âyetler okuyarak, halkı İslâm’a davet ediyor ve İslâmiyet’in 
dinden döndürmek uğruna zulmetmeyi yasakladığını bildiriyordu. Müslüman 
halka, diğer dinlere insanlara ve özellikle kitap ehline hoşgörü ile yaklaşmalarını 
emrediyordu’. Şüphesiz böyle bir dinî serbesti sadece İstanbul’daki gayr-i müslim- 
ler için değil Osmanlı Devleti’nin hâkimiyeti altında bulunan bütün milletler ve 
memleketler için geçerliydi. 58 

Osmanlı Devleti adaletin kalesi hesab olunurdu. Batılı seyyahlar ve sefirler öz not- * 
larında bunu kaydetmekdedirler. Onların notlarından bazı örnekler: “Türk’ün 
adaleti, Hıristiyan olsun, Musevî olsun, Müslüman olsun, herkese eşit şekilde tat¬ 
bik edilir. Kadı’nın kürsüsü üzerinde Kur’ân’ın yanında bir haç ve bir Tevrat bu¬ 
lunur. Kadı, Hıristiyan’a haçı, Musevî ye Tevrât’ı öptürerek yemin ettirirdi. Gerek 
kadı mahkemesinde, gerek Dîvân-ı Hümâyûnda dâvâlar bitince mübaşir: ‘Kimin 
maslahatı var?’ diye üç defa bağırır. Davalar bitmeden kadı veya kazasker, kürsü¬ 
den kalkamaz...” 59 

Diğer eski Türk-İslâm devletlerinde olduğu gibi İslâmiyet’in prensiplerinin, 
Osmanlı’nın fethettiği yerlerin halkına yaklaşımında büyük etkisi vardı. Zira İslâm 
hukuku, vatan ve millet mefhumları yerine, insanları, mensup oldukları dinlere 
göre birbirinden ayırt ediyordu. Tebaa Müslüman ve gayr-i müslim olarak iki¬ 
ye ayrılıyordu. Osmanlı devletinde millet tabiri ümmet mânâsında kullanılmış 
ve millet-i Müslime ve millet-i gayr-i Müslime fıkıh kitaplarındaki esaslara göre 
düzenlenmiştir. Diğer Müslüman Türk devletlerinde olduğu gibi Osmanlı’nın da 
halkı dinlerine göre böyle iki farklı gruba ayırması, kişilerin hak ve hürriyetleri 
açışından bir fark meydana getirmemişti. Bilâkis bu ayrım, farklı dinlere inanan 
teb’anın dinî inanç ve ibadetlerinin güvence altına alınması açısından gerekliydi. 
Yoksa Osmanlı devleti hâkimiyeti altındaki fertlerin hak ve özgürlüklerinin ko¬ 
runması ve güvence altına alınması konusunda oldukça hassas davranmıştı. Gayr-i 
müslim vatandaşlar (zimmîler), şahsî hak ve hürriyetlerden aynen Müslümanlar 
gibi faydalanabilirler; mesken ve ikâmetgâh dokunulmazlıkları; din ve vicdan hür¬ 
riyetleri; düşünce toplantı ve eğitim hürriyetleri vardır. Gayr-i müslim vatandaş¬ 
lar, devletin bütçesinden finanse edilen kamu hizmetlerinden yararlanma hakkına 
sahiptirler ve çalışma hakları da vardır. Bununla birlikte, yabancılar da Osmanlı 
memleketinde bulundukları süre içerisinde bir çok haklara sahip idiler. 60 
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Türk Hamamı 


Arapça’da “ısıtmak; sıcak olmak” anlamındaki hamam, “hamem” kökünden gelen hamam 
(hammâm) kelimesinin lügat manası “ısıtan yer” demek olup “yıkanma yeri” anlamında 

kullanılmaktadır. Farsça karşılığı ise germâbedir. 

✓ * 

Çok eski çağlardan beri insanlar farklı coğrafyalarda birbirinden farklı arınma kültürleri ge¬ 
liştirmişlerdir. Medeniyet her zaman için suyun olduğu yerlerden neşet etmiştir. Su her za¬ 
man için insanların önemli bir ihtiyacı olarak önemini günümüze kadar muhafaza etmiştir. 
Türk kültürünün en renkli unsurlarından birisi de hamamlardır. 

Türk hamamı seyyahların nazarında mistizm çağrışımları yapan enteresan bir mekân olarak 
tasvir edilmiş ve gravürlerin değişmeyen konularından biri olmuştur. Thevenot şöyle der: 
“Türkler çok yaşarlar ve az hasta olurlar. Bizim memleketlerdeki böbrek hastalıkları ve daha 
bir sürü tehlikeli hastalıkların hiç birini bilmezler. 
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Öyle zannediyorum ki, Türklerin bu mükemmel sıhhatlerinin başlıca sebeplerinden biri 
de sık sık hamama gitmeleri ve yeyip içmedeki itidalleridir. 

Çünkü az yemek yerler, Hıristiyanlar gibi karma karışık şeyler yemezler, umumiyet itiba¬ 
riyle içki âlemleri yapmazlar ve daima idman yaparlar.” 61 

Antik Mısır inancında, su sadece yıkanmak ve temizlenmek manasında değil insanların 
kötülüklerden arınmasın önemli bir araç olarak da görülmüştür. İnsan temiz olduğu sü¬ 
rece dini görevlerini yerine getirebilmekte ve yıkanmayan insanın ruhu da kirli sayılmak¬ 
taydı. Bu nedenle suların kutsal sayıldığı, tanrı olarak saygı gördüğü medeniyetlerde, su 
ile yıkanmak ruh ve beden arınmasının temel taşı niteliğindedir. 

Romalılarda da yıkanmanın sosyal yaşamda büyük bir yeri vardı. Romalılar hamamlara 
- çok özen göstermişlerdir. İçi sıcak sulu ve özel ısıtma sisteminin kullanıldığı ilk hamam¬ 
lar, Romalılar döneminde inşa edilmiştir. 

Roma hamamları çeşitli bölümlerden oluşuyordu. Hamam binasının önünde etrafı ge¬ 
nellikle sütunlu revaklarla çevrili bir avlu bulunurdu. Burada bazı spor oyunları ve güreş¬ 
ler yapılırdı. Avludaki ana girişten geçilen ilk mekân soyunma yeri idi. Bunun köşesinde 
hizmet odaları, duvarları boyunca da sedirler yer alırdı. Soyunmalıktan “frigidarium’a 
geçilirdi. Soğuk su ile yıkanma yeri olan bu büyük ve gösterişli mekânın ortasında bazen 
içinde yüzülebilecek kadar geniş ölçülerde bir havuz bulunur ve duvarlarının önlerinde de 
heykeller sıralanırdı. Burayı ılık olan “tepidarium” kısmı takip ederdi. 

$ ■ 

Hamamın en sıcak kısmı “caldarium” idi. Bu bölümün etrafında özel küçük hücreler yer 
alırdı. Burada buhar banyosu ile terlemek için çok sıcak “sudatorium” denilen ayrı bir 
mekân da bulunurdu. Sıcak suyun ve sıcak havanın sağlandığı külhana “praefurnium” 
adı verilirdi. Hamamın çevresinde ve arka tarafında ayrıca bir bahçe olmasına özen gös¬ 
terilirdi. 

Hamam hizmetleri köleler tarafından görülürdü. Romalılar hamamı sadece bir yıkanma 
yeri olarak değil aynı zamanda sohbet ve tartışma yeri, filozof, şair ve hatiplerin konuşma 
alanı ve bir eğlence mekânı olarak görüyorlardı. Bu sonuncu durum Fransız ressamı Th. 
Chasseriau’nun 1853’te yaptığı, Louvre Müzesi’nde bulunan “Tepidarium” adlı tabloda 
tasvir edilmiştir. 62 

İslamiyet’in temizliğe verdiği önem doğrultusunda Selçuklular ve Osmanlılar döneminde 
dini ve ticari yapılar inşa edilirken, ilk olarak hamam inşası tamamlanmakta ve hamam 
yapımı bittikten sonra işlerliğini sağlamak için de vakıf kurulmaktaydı. Anadolu’ya gelen 
Türklerin beraberinde getirdikleri yıkanma geleneği Roma ve Bizans geleneğiyle birleşip, 
İslamiyet’in de emrettiği temizlik kurallarıyla bütünleşince suyun kullanımı yeni bir kül¬ 
türü, Türk Hamam kültürünü ortaya çıkarmıştır. 
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Türklerin hamama verdikleri büyük önem konakladıkları yerlerde çadır hamamları kur¬ 
malarından anlaşılır. Sultan I. Alâeddin Keykubad’ın “hamâm-i seferi” denilen bir çadır 
hamamıyla seferlere çıktığı da bilinmektedir. Bugünkü Türkiye- Ermenistan sınırı kena¬ 
rındaki Ani şehrinde kalıntıları bulunan iki hamamın Anadolu’nun bu türden ilk kâgir 
yapılarından olduğu kabul edilir. Bu hamamı, Selçukluların Anadolu’yu fethe başlama¬ 
sından sonra Şeddâdîler’e bırakılan Ani’nin ilk beyi Ebû Minûçihr’in 1064-1110 yılları 
arasında yaptırdığı sanılmaktadır. 63 

Osmanlı Türklerinin ilk hamamı Bursa’da 1336 da Orhan Bey tarafından yaptırıldığı 
bildirilmektedir. Kamusal alandaki ilk hamam ise 1584’te III. Murat’ın annesi Nurbanu 
Sultanın Mimar Sinan’a yaptırdığı Çemberlitaş Hamamı olmuş, kısa bir zamanda da 
hamamların sayısı artmıştır. 64 Roma Hamamı ile Türk Hamamı birbirinden çok fark¬ 
lı özellikler taşımaktadır. Osmanlı hamamında Roma hamamındaki gibi havuz yoktur; 
sadece soyunma yerinin ortasında genellikle fıskiyeli bir havuz bulunurdu. Ancak Jean 
Thevenot Tophane’de gittiği bir hamamda havuz olduğunu yazmaktadır. Osmanlılar 
havuzu, İslamiyet’in emri akarsuda temizlenmeyi gerektirdiğinden sadece sağlık amaçlı 
olarak kaplıcalar da kullanmaktaydı. 


























Roma hamamlarının, duvarları, tavanı mozaiklerle ve mermer kaplamalarla süslenmiş¬ 
tir. Roma hamamlarının gerek açık gerekse kapalı alanlarının anıtsal boyutları, Osmanlı 
hamamları için uygulanmamıştır. Roma hamamlarının döşemeleri, duvarları, tavanı mo¬ 
zaiklerle ve mermer kaplamalarla süslenmiştir; Türk hamamlarında bu tür süslemelere 
rastlanmaz. Daha çok mermer ve taş işçiliğinin geliştiği görülmektedir. 

Türk hamamının iç mimarisi, soyunma yeri, ılıklık, sıcaklık ve külhan olmak üzere dört 
bölümden oluşmaktadır. Camegâh denilen soyunma yeri, hamamın giriş kısmından son¬ 
raki ilk bölümdür. Genellikle ortada mermerden fıskiyeli bir havuz bulunur. Duvar bo¬ 
yunca taştan ya da ahşaptan yapılmış bir seki üstünde sedir bulunmaktadır. Sedirlerin 
altında ayakkabı ve nalınları koymak için nişler (bölme) bulunurdu ve burası yapının 
en büyük kısmını oluştururdu. Bu tip hamamlarda soyunma yerinin kubbesi sıcaklık 
bölümünün kubbesine oranla daha büyüktür. Bunlara örnek; Mimar Sinan’ın Ayasofya 
Hamamı gösterilebilir. Ilıklık bölümü; sıcaklığa geçmeden önce vücudu alıştırmak için 
ayrılan bölümdür. Bu bölümde halvetler, dinlenme, ve masaj için ayrılan sedirler bulu¬ 
nur. Bursadaki Kaplıcada ılıklık bölümünde duvar kenarlarında alçak olarak yapılmış 
mermerden konsollar bulunurdu. Genellikle tek kubbeyle örtülüdür. Sıcaklık; yıkanılan 
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Türkler vücudu temiz tutmak için olduğu kadar, sağlık¬ 
ları için de sık sık hamama giderler. Bu sebeple şehirler¬ 
de birçok güzel hamam vardır, en küçük köyde bile hiç 
olmazsa bir hamam bulunur; hepsi de aynı tarzda ya¬ 
pılmışlardır, bazılarının diğerlerinden daha büyük veya 
daha çok mermerlerle süslü oluşlarından başka araların¬ 
da hiçbir fark yoktur. 




ve en sıcak kısmıdır. Genel ve özel yıkanma yerleri vardır. 
Özel yıkanma bölümlerine “halvet” denilmektedir. Sıcaklı¬ 
ğın ortasında; hamamlarda göbek taşı; kaplıcalarda ise ha¬ 
vuz bulunmaktadır. Külhan; Romalılarda hypocaust ısıtma 
sisteminin Türk hamamlarında uygulandığı külhan ocağı, 
sıcaklık bölümüne bitişiktir. 65 

Osmanlı dönemi Türk hamamının arka tarafında kazan 
da denilen su haznesiyle suyu ısıtmaya yarayan ocak yani 
külhan bulunur. Buralarda yüzyıllar boyunca odun yakıl¬ 
mışsa da son yıllarda sayıları çok azalan çalışır durumdaki 
hamamların ısıtılmasında mazot tercih edilir olmuştur. Ev¬ 
liya Çelebi”nin Diyarbakır’dan bahsederken o sırada şehirde 
mevcut on bir hamamın adlarını vererek hepsinin şehrin 
çöpü ile ısıtıldığını bildirmesi dikkat çekici bir başka uy¬ 
gulamadır. Doğruluk derecesi bilinmeyen bu bilgilere ilâve 
olarak Evliya Çelebi Arabistan hamamlarının da hep böyle 
ısıtıldığını söyler. 66 

Jean Thevenot Türk hamamları ile ilgili olarak şunları söy¬ 
lemektedir: “Türkler vücudu temiz tutmak için olduğu ka¬ 
dar, sağlıkları için de sık sık hamama giderler. Bu sebeple 
şehirlerde birçok güzel hamam vardır, en küçük köyde bile 
hiç olmazsa bir hamam bulunur; hepsi de aynı tarzda yapıl¬ 
mışlardır, bazılarının diğerlerinden daha büyük veya daha 
çok mermerlerle süslü oluşlarından başka aralarında hiçbir 
fark yoktur. 

Ben. Tophanede güzel bir caminin yanında bulunan bu 
hamamlardan gördüğüm birini anlatacağım. Tahminen 
yirmi adım uzunluğunda, kare şeklinde büyük bir salona 
girersiniz, tahta döşeli salonu biraz yüksekçedir. Bu salon¬ 
da çepeçevre mastabez denilen bir kulaç kadar genişliğinde 
ve yarım metre yüksekliğinde duvara dayalı olarak yapılmış 
beyaz taştan bir sıra yer alır, bunların üstü hasırla kaplan¬ 
mıştır: İlk girdiğiniz yerde size büyük bir peştamal verilir, 
bahsedilen sıralar üzerinde oturunuz ve soyunduktan sonra 
elbiselerinizi ayrılmış yerlere koyunuz. Bu salonun ortasın¬ 
da çamaşırları yıkamak için mermerden havuzlu büyük bir 
çeşme vardır; çamaşırlar yıkandıktan sonra salonun üst kıs¬ 
mında çepeçevre yer alan sırıklar üzerine asılır ve kurumağa 
bırakılır. 

I . 
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Size verilen peştamal üzerine oturduktan sonra, önünüzü bağlamak için diğer bir peşta¬ 
mal verilir, çıplak görünmemek için bunu gömleğinize iliştiriniz, zira çıplak görünmek 
çok ayıptır. Bu sizi ön ve arkadan belinizden dizlere kadar örter. 

Gömleğinizi çıkartarak, onun diğer elbiseleriniz ile birlikte oturmuş olduğunuz peşta¬ 
malın üzerine koyunuz, onlara kimsenin el sürmesinden korkmadan bırakınız, çünkü 
hamamlar kutsal oldukları gibi, serbestlik ve emniyetin bulunduğu yerlerdir; eğer her 
hangi bir zarar olursa hamam sahibi bunu ödemek zorundadır. Soyunduktan sonra kü¬ 
çük bir kapıdan biraz sıcak olan küçük bir bölmeye giriniz, buradan da başka bir kapı ile 
çok sıcak olan başka bir bölmeye gireceksiniz. Bütün bu salonlar kubbelidir, camlı küçük 
pencereler ışığın girmesini temin eder. 

Burada iki ayak üzerine oturtulmuş beyaz mermerlerle ayrılan yıkanma kısımları bulun¬ 
maktadır, her kısımda yarım ayak yüksekliğinde mermerden bir oturma yeri ve duvarın 
önünde yine mermerden iki ayak genişliğinde kurna, bunun üstünde sıcak ve soğuk su 
- akıtan iki musluk bulunmaktadır. Bu musluklar sayesinde suyun sıcaklığını istediğiniz şe¬ 
kilde ayarlamanız mümkündür. Burada bulunan bakır bir tasla yıkanmak için su alabilir 
ve istediğiniz kadar kullanabilirsiniz. 

Yine bu salonda sıcak su ile dolu, taştan bir havuz daha vardır; İstenirse buraya girilebilir, 
fakat temiz değildir. Çünkü her ne kadar suyu oldukça sık değişiyorsa da, çeşitli hasta¬ 
lıkları olan pek çok kişi buraya girmektedir: Buraya ancak kimsenin girmediği zaman 
girilebilir.” 

Osmanlı toplumunda özellikle kadınların toplandığı, sohbetlerin ve eğlencelerin yaşandı¬ 
ğı, güzelleştikleri, erkek annelerinin oğullarına kız beğendiği güncel olaylardan haberdar 
oldukları mekânlar olan hamamlar, sadece mimarisi ile değil gelenekleri ile de farklı bir 
önem arzetmektedir. 

Hamamlar, Osmanlı döneminde kadının dışarı çıkması ve eğlenmesi için araç olmuştur. 
Bu bağlamda hamamın sefasını süren en çok kadınlar olmuştur. Yirmi kişilik gruplar 
halinde haftada en az bir defa toplanıp hamama gidilmekteydi. Sabah erken saatlerde 
gidilen hamamdan akşam saatlerinde dönülmekteydi. Hamamlara gidiş amacı öncelikli 
olarak dinen temizlenmek olup, bunun yanında güzelleşmek, sohbet etmek için de gidi¬ 
lirdi. 67 

Kanuni zamanında Avusturya sefiri olarak İstanbul’a gelen O. G. Busbecg Türk hamam¬ 
ları ile ilgili olarak şöyle yazar; “Kibar evlerinde hamamlar vardır. Evlerinde hamamı bu¬ 
lunmayan diğer orta tabakaya mensup Türkler genel hamamlara giderler. 

Kadınların çoğu genel kadın hamamlarına gittikleri için buralarda halayıklar, hür kadın¬ 
lar, dünyanın çeşitli yerlerinden kısmetlerini aramaya getirilmiş çok genç ve güzel kız¬ 
lar toplanırlar. Bazı erkekler karılarını genel hamamlara yollamak istemezler. Ama onları 
zorlayamazlar. Çünkü gelenekler kadınlara bu hakkı tanımıştır. Yine de bu gibi hâller, 
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aşağı tabaka arasında meydana gelir.” Comielle Le Bruyn: “Türkler nadiren hasta olurlar. 
Bizlerin daima tutulduğumuz taş, kum, damla vesaire gibi hastalıklar onlarda hemen hiç, 
görülmez. Bu sıhhi vaziyetlerini bir taraftan yiyip içmedeki kanaatkârlıklarına, bir taraf¬ 
tan da israfa kaçmamak şartıyla hamamda yıkanıp temizlenme adetlerine borçludurlar. 
Kadınları da aynı vaziyettedir. Boylarıyla yürüyüşlerinin ihtişamı erkeklerinkinden aşağı 
değildir. Uzun fistanlarının da bu ihtişamda büyük bir tesiri vardır.” 68 

İstanbul’un semt semt, kimi suyu, kimi temizliği ve ferahlığı, natırlarının, tellaklarının 
neşesi, tecrübesi, türlü türlü marifetleri ile ün almış birçok hamamları vardı. Ekserisi 
gündüzün kadınlara tahsis edilir, bazıları ise erkekler için ayrı, kadınlar için de gene ayrı 
kısımları ihtiva eden “çifte hamam” şeklinde iş görürdü. Bu çifte hamamların kadınlara 
mahsus kısmının kapısı mutlaka yan bir sokağa açılır, müşteriler oraya çekinmeden, sıkıl¬ 
madan girip çıkabilirlerdi. 

Sabahleyin erkenden kalfalar bohçaları hazırlarlardı. Her birinin içine birer ipekli fıta, 
Bussa işi birer peştamal, birer silecek, birer tane baş, yüz ve ayak havlusu, birer lif ve ha- ' 
mam kesesi, kenarları oyalı birer yemeni, saçlar, avuçlar ve tırnaklar için kına, kaşlar için 
rastık, birer kalıp kuru Girit sabunu, tarak, ayna ve bir de gümüş tas konurdu. Sedefli, 
çuhalı nalınların ise ayrı torbası vardı. Gene başka bir bohçaya temiz birer kat çamaşır da 
yerleştirildikten sonra bunlar konağın ayvaz tabir edilen adamına verilir, önden hamama 
gönderilirdi. 

Hamama alelade yıkanmak, aynı zamanda vakit geçirmek maksadıyla gidildiği gibi, ha¬ 
mam hayatın muayyen safhaları ile de ilgili bulunurdu. Bir kız kocaya varacağı zaman, 
düğünden bir iki gün evvel gelin hamamına götürülürdü. Loğusalar için merasimle “kırk 
hamamı” yapılırdı. Bu hamamlar pek eğlenceli olurdu. Gelin hamamı, düğünden iki gün 
evveline, yani salıya rasgetirilirdi. Güvey tarafının hemen hemen bütün kadın akrabası 
ve hatırlı ahbapları davet olunurdu. Kız hamama onların hepsinden önce gider, gelenleri 
birer birer karşılar, izaz ve ikram ederdi. 

Ergen erkek evlat sahibi bazı kadınlar çarşı hamamına kendilerine gelin seçmek için de gi¬ 
derlerdi. Orada, kurna başında gözlerine kestirdikleri her hangi bir tazeyi yanındakilerden 
sorar, soruştururlar, eğer sahipsiz ise Allah’ın emriyle kendisine talip olurlardı. Hamamda, 
çırılçıplak görülüp de beğenilen kızın, artık evlendikten sonra meydana çıkacak her hangi 
bir kusuru olamazdı. Kadınlar için hamam esasta bir eğlence yeri idi. Dolmalar, söğüşler, 
helvalar götürür, göbek taşının üstüne bağdaş kurup, tepe camlarından kapların içine 
damlayan kirli buhar suyundan tiksinmeyerek boyuna atıştırırlardı. Bir yandan da şunun 
bunun hakkında yaptıkları dedikodu yüzünden bazen aralarında kavga çıktığı ve birbir¬ 
lerinin kafasına takunya, nalın, tas fırlattıkları olurdu. O zaman güçlü kuvvetli kadınlar 
olaya müdahale eder, onları bellerinden kavradıkları gibi dışarıya, soğukluğa atarlardı. 69 

Hamama girdiğinde büyük bir hoşgörüyle karşılanan Lady Montagu, “kadınların, özel¬ 
likle kendilerine yabancı birine böylesine kibar bir şekilde davranmalarını sağlayan bir 






ŞEHR.İSTAN seyyahlarin hayal şehri İSTANBUL 



Avrupa kültürü görmedim” demiştir. Ayrıca bu kadınların kendilerini cilveli bir biçimde 
sunmadıklarını ileri sürerek, “doğal hallerinde; süssüz çıplaklıklarında bile şehvetli bir 
gülüş ya da arsız bir eda yoktu” diyerek pek çok Batılı seyyahın yazmış oldukları yazıların 
pek gerçekçi olmadığını belirtmiştir. Gerçekten de gerek hamam gerekse Harem mahrem 
alanlar olduğundan asırlar boyunca çok ilgi çekmiş ancak bu konu ile ilgili yazılan yazıla¬ 
rın bir kısmı gerçeği yansıtmaktan uzak kalmıştır. 

Sosyal hayata erkek kadar iştirak edemeyen kadın için gözlerden ırak olan mekânlar önem 
kazanmıştır. Hamam kültürünün kadınlar için büyük bir ehemmiyeti vardır. Haftanın 
belirli günleri burada toplanarak sevinçlerini üzüntülerini birbirleri ile paylaşmak onlar 
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için adeta bir terapi yerine geçiyordu. Osmanlı kadınları hamamlarla erkeklerin tercih 
ettiği kahvehanelere paralel olacak bir mekân gözüyle bakmışlardır. Her yaştan kızlar- 
kadınlar nesillerin getirdiği geleneklerin devamını bu mekânlarda da sürdürmüşlerdir. 
Böylelikle toplumsal davranış ve törenlerin devamlılığı sağlanmıştır. Lady Montagu da 
görmekten son derece hoşnut kaldığı Türk hamamını ve törensel davranışları ayrıntılara 
dikkat ederek anlatmıştır. Şöyle yazar: 

“Üç gün önce şehrin en güzel hamamına merak ettiğim için gittim. O gün oraya yeni bir 
gelin gelecekmiş, bu sebeple yaptıkları merasimi büyük bir zevkle seyrettim. VeTeokrites’in 
Epithalome d’Helene’ini hatırladım. Bana öyle geldi ki, bu merasim o zamanlar neyse 
şimdi de o. Yeni akrabalık kuran iki ailenin dostları, akrabası ve hatta tanıdıkları hep 
hamama geliyorlar. Bazıları da sırf seyretmek için geliyorlar. Velhasıl hamamda iki yüze 
yakın kadın vardı. Evli ve dulları hamam dairelerinin kenarlarındaki mermer setrelere 
oturuyorlar, genç kızlar çabucak soyunuyorlar, üzerlerinde inciler ve kurdelalarla süslü 
saçlarından başka bir şey kalmıyor. İki tanesi yeni gelini karşılamak için kapıya doğru - 
gittiler. Gelini annesi veya akrabasından biri getiriyordu. Gayet güzel ve ancak onyedi ya¬ 
şındaydı. Elbiseleri hep mücevherlerle süslü ağır bir kumaştan yapılmıştı. Gelini çabucak 
anadan doğma hale getirdiler.” 

Raczynski, Türk hamamının sağlığa olan faydalarından şöyle bahseder: “İstanbul’da ve 
diğer büyük şehirlerde ayrıca kadınlar hamamı vardır. Küçük şehir ve kasabalardaki hal¬ 
ka açık bulundurulan hamamlar, belirli saatlerde kadınlara tahsis ediliyor. Doğu ülkele¬ 
rindeki kıskançlık, birçok hallerde Kur’an’da temizlenme emredildiği için kadınları bu 
zevkten mahrum edemiyor. Kocası tarafından müteaddit defa hamama gönderilmediğini 
ispatlayan bir kadın, isterse boşanma davası açabilir. Böyle bir hamamın en iyi temizleme 
aracı olduğunu kimse inkâr edemez. Üstelik banyo esnasında vücuttaki açılan gözenek¬ 
lerden yabancı maddeler dışarıya çıkabilir.” 

Nicolas de Nicolay ise XVI. Yüzyılda geldiği İstanbul’daki hamamlar ile ilgili olarak şun¬ 
ları yazmaktadır: “... İstanbul’da çok sayıda gayet güzel hamamlar bulunur. Özel olduğu 
gibi halka ait olanları da vardır. Bunlar eski Yunan ve Romanın taklidi şeklindedir. Büyük 
ustalıkla yapılmıştır, inanılmaz bir incelikle inşa edilmişlerdir. Özellikle padişahın sarayın¬ 
da kalan ve paşalar için olan hamamlar inanılmaz derecede güzeldir. Türk hamamlarının 
büyük bir kısmı cilalı taş ve döşemeleri renkli güzel mermerlerden yapılmıştır. Süslü ko¬ 
lonlarla doludur. Ortadaki esas hamamda yuvarlak kubbe, yarım küre şeklindedir. Önce 
bir giriş vardır. Antik dilde buna Apoditerium denir. Bunun içinde köşeler ve bir de ocak 
vardır. Yıkanmaya gelenlerin peştemalları ve gömlekleri kurutulur. Hamamcı çocuklara 
ve hamamcı başına birkaç akçe bahşiş verirler. Bütün Müslümanlar burada eşit muamele 
görürler, verecekleri para kanunla tesbit edilir. Dinlerinin emrettiğine göre bütün Müslü¬ 
manlar iyice yıkanmadan camiye girmezler.” 
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Âsitâne-i Sa‘âdet’te 
Düğün Merasimi 

Osmanlı Devleti’nde düğün önemli bir toplumsal 
törendir. Osmanlı kitap sanatı içinde düğün kitap¬ 
ları ayrı bir yer tutar. İslam dünyasında “şehname”, 
“hamse” gibi diğer kitap türleri vardır, ancak dü¬ 
ğünleri konu alan “surname”ler Osmanlıya hastır. 
Surnameler, Osmanlı sarayının ve mensuplarının 
gündelik ve özel yaşamlarını renklendiren, anlam¬ 
landıran sünnet ve evlenme törenlerinin aktarıldığı 
önemli belgelerdir, bilhassa Osmanlı Devleti’nde 
gündelik yaşamın ayrıntılarım işleyen incelemele¬ 
rin fazla olmamasından dolayı, Osmanlı şenliklerini 
aktaran içerikleriyle surnameler, bir tarih malzemesi' 
olarak oldukça kıymetli bilgiler ihtiva etmektedir. 

Dorina L. Neave Türklerde düğün merasimi ile ilgili 
olarak şunları yazmıştır: “Türk düğünlerine katılmak 
için, büyük bir arzum vardı. Bu yüzden yakın kız 
arkadaşlarımdan biri, beni özel misafiri olarak dü¬ 
ğününe davet edince, çok sevinmiştim. Umumiyetle 
üç gün süren eğlenceler boyunca gelinin evi, halka 
açıldığı halde, bu düğünlere katılmak kolay değildir. 
Seyirciliği hiç de iyi karşılanmayan Avrupalı’ya dü¬ 
ğünlerde duracak yer bile ayrılmazdı. Ama hususi¬ 
yetle gelin ile damadı uzun yıllar tanımış olmam ve 
yakın arkadaşları bulunmamdan ötürü, düğünlerin¬ 
de yadırganmadım. İkisi de birbirlerini çocukluktan 
beri tanıyorlardı. Bu sebeple bütün âdetlere uyuldu- 
ğu halde, yine de olağan bir Türk düğününden farklı 
bir merasime şahit oluyorduk. 

Düğün günü saat dokuzda evlerine gittiğimde, ge¬ 
linin evi, arkadaşları ve akrabalarıyla çoktan tıklım 
tıklım doluydu. Binbir güçlükle, kapısı ürkütücü gö¬ 
rünüşlü bir haremağası tarafından korunan hareme 
girdim ve oradan gelin için ayrılmış kadınların bu¬ 
lunduğu salona geçtim. Birkaç arkadaşımın da yanı¬ 
ma gelmesiyle, kendimi daha rahat hissettim. Tanı¬ 
madığım bazı hanımlar elbiselerimizin kumaşlarını 
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elleyip, fiyat tahmini yapmaktan büyük zevk duyuyor olmalıydılar. Onların bu merakını, 
aynı merakla karşılamamızdan cesaret alarak, saçımın boyalı olup olmadığını, bir kız ar¬ 
kadaşımın allık kullanıp kullanmadığımı anlamak maksadıyla her tarafımızı yoklarlar¬ 
ken, biz gülümseyerek onları bekliyorduk. Öğrenmek istedikleri hususu, saçımın boyasız 
olduğunu ve kız arkadaşımın allık kullanmadığını açıklığa kavuşturunca, memnun olup 
“Maşallah” mırıltılarıyla beğendiklerini belirttiler ve daha dostça davranmaya başladılar. 
O esnada kalabalık birdenbire dalgalanmaya başladı. Herkes kalabalığın arasında geçme¬ 
ye çalışan damadı görebilecekleri ön salona doğru koşuştu. Bazı kadınlar aralarında başı 
açık olduklarından, mendilleriyle başlarını örttüler. Annelerinin önünde birkaç dakika 
beraber kalacakları için, kapı açılıp da damat içeri girerken biz de sevimli gelini gördük. 
Sonra damat gelini dışarı çıkardı. Eşikte dururlarken, yeşil süvari üniforması giymiş ya¬ 
kışıklı genç adamla, yanı başındaki taze güzelliği içinde, misafirlere gülümseyen gelinin 
büyüleyici tablosunu, imrenerek seyrediyorduk...” 
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Mecmâ-i Zürefâ 
Osmanlı Kahvehaneleri 
















ŞEHRjSTAN seyyahlarin hayal şehrİ İSTANBUL 


Kahve ve kahve kültürü Arap coğrafyasında başlamış dünyaya ise seyyahlar eliyle Türkiye’den yayılmıştır. Sey¬ 
yah ve tüccarlar sayesinde Osmanlı ülkesinden Avrupa’ya da yayılan kahve asıl ününü, 1683 ’te Osmanlıların 
Viyana Kuşatmasından sonra elde etmiştir. 


M eşhur Türk tarihçisi ve vakanüvisi Mustafa Naima, kahvehaneyi tanımlarken; 

‘Mecmâ-i zürefa yani zarif konuşmaların yapıldığı yer olarak tanımlamıştır. 
Kahvehaneler, Türk toplumunun kültürel hayatında önemli bir yere sahiptir 
ve insanların bir araya gelerek toplumsallaştıkları mekânlar olarak önem arzetmektedir. 
Türk edebiyatında kahve ve kahvehaneler önemli bir unsur olarak işlenmiştir. Klasik de¬ 
vir Türk şairleri, kahvenin günlük hayata girişinden itibaren, kahveyle ilgili gelişimlere 
ilgisiz kalmamışlardır. 

Ahmed Hamdi Tanpınar şöyle yazar:“Eski seyyahların tavan ve duvarlarının, kepenk ve 
sayvanlarının nakşını övdükleri, bazısının geniş pencerelerine şehrin en güzel manzaraları 
asılmış, havuzlu, fıskiyeli, peykeli duvarlarına kehribar ağızlı çubuklar dizilmiş eski Türk 
kahvesi, İstanbul’un büyük hususiyetlerinden biriydi.” 

İstanbul’un Sosyal hayatının önemli bir unsuru olan kahvehanelerde sohbetler edilir, 
meddahlar hikâyeler anlatır, karagöz oyunları sergilenir, sazlar çalınır, pek çok nesil bura¬ 
da ilim ve irfan kazanırdı. 

Batılı gezginler İstanbul’un yalnızca mimari yönünü değil, günlük yaşamını, kültürünü 
ve tarihini insanları da ele almışlar ve eserlerinde yansıtmışlardır. 

XVIII. Yüzyıldan sonra giderek artan İstanbul gravürlerinin daha çok şehir görünümle¬ 
ri konusunda yoğunlaştığı görülmektedir. Bunların yanı sıra saraylar, çeşmeler, camiler, 
kahvehaneler, sokaklar, pazarlar ve günlük yaşam ile ilgili konular gravürlerin temel ko¬ 
nuları arasındadır. 

Pek çok gravür sanatçısı ve ressam İstanbul ve çevresinin tarihini, mimarisini, kahve¬ 
hanelerini yaşayışını, hayatın pek çok detaylarıyla tasvir etmişlerdir. Çeşitli nedenlerle 
İstanbul’a ve Osmanlı Devleti’nin çeşitli- şehirlerine gelen seyyahlarda yazmış oldukları 
eserlerde kahvehaneler ile ilgili pek çok ayrıntılı bilgiler vermişlerdir. Kahve ve kahve 
kültürü Arap coğrafyasında başlamış dünyaya ise seyyahlar eliyle Türkiye’den yayılmıştır. 
Seyyah ve tüccarlar sayesinde Osmanlı ülkesinden Avrupa’ya da yayılan kahve asıl ününü, 
1683’te Osmanlıların Viyana Kuşatması’ndan sonra elde etmiştir. 

Amadeo Preziosi’den Brindesi’ye, Bartlett’den Thomas Allom’a kadar İstanbul’a gelen 
ünlü oryantalist gravür sanatçılarının hemen hepsi, mutlaka kahvehaneleri yaptıkları 
gravürlerde resmetmişlerdir. Çeşitli nedenlerle İstanbul’a ve Osmanlı Devleti’nin çeşitli 
şehirlerine gelen seyyahlarda yazmış oldukları eserlerde kahvehaneler ile ilgili pek çok 
ayrıntılı bilgiler vermişlerdir. 

Fransız seyyah Jean Thevenot Türkler’in temizliğine, kanaatkârlığına ve adaletli süratle 








yerine getirmelerine hayranlığını açıkça belirtir. Türk kahvesi ve kahvehaneleri hakkında 
kitabında genişçe bir fasıl ayırmış olan Thevenot, kahveyi Fransa’ya götüren kişi olarak 
kabul edilir. 

1655-1656’da Osmanlı ülkesine gelen bir seyyah olan Jean Thevenot Osmanlı kahveha¬ 
neleri ile ilgili olarak şunları yazmıştır: “Türkler günün her saatinde kahve içerler. Kahve¬ 
hanelerde höpürdeterek içilen kahvelerden oldukça eğlenceli bir ahenk işitilir. Kahve hem 
i* mideye iyi gelir, hem de uykuyu açar. 

Kahvehanelere ne mevki farkı ne de din ayrılığı gözetilmeden herkes girer oturur. Kahve¬ 
haneye gitmek ayıp değildir. Birçok kimseler buralara arkadaşları ile buluşmak için gider. 
Kahvehanelerin dışında da toprak sundurmalar vardır. Üzerlerine hasır serilir. Birçokları 
da hava almak ve gelip geçenleri seyretmek için burada otururlar. 

^ Hemen daima, kahvehanelerde bir kemancı yahut bir zurnacı, bir saz heyeti bulunur. 

Kahvehanelerde oturan bir adam samimi tanıdıklarının da kahveye girdiklerini görür¬ 
se kahveciye onlardan para almamasını emreder. O zaman kahveci kahveleri koyarken: 
“Caba!” diye bağırır.” 

1874 yılında İstanbul’a gelen Edmondo De Amicis Kasımpaşa sırtlarındaki bir kahveha¬ 
ne ile ilgili olarak şunları yazmıştır: “Bir dere yatağı ile bir tepeyi kaplayan ve denize kadar 
uzanan Kasımpaşa, camileri, tekkeleri, bahçeleri ile hakikî bir şehirdir. 

Kasımpaşa’nın üstünden etrafa göz gezdirdiğinde insan kendinden geçer. Aşağıda deniz 
kıyısında muazzam bir tersane vardır: Bir mil uzunluğunda havuzlardan, tezgâhlardan, 
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kızaklardan, meydanlardan, ambarlardan ve kışlalardan mürek¬ 
kep bir labirenttir. Bahriye nezareti, zarif ve hafif, insana sanki 
su üzerinde yüzüyormuş gibi gelir. Limanda zırhlılarla Kırım 
Harbi’nin ihtiyar firkateynlerinin hareketsiz gövdeleri arasında 
küçük vapurlar ve kayıklar dolaşıyor. Karşı yakada İstanbul’da gö¬ 
ğün mavi zemini üzerine düşen Valens su kemerleri (Bozdoğan), 
Fatih Süleymaniye ve sayısız hesapsız evler ve minareler. 

Bu manzarayı doya doya seyretmek için bir Türk kahvesinin önü¬ 
ne oturduk. Bu kahve, bütün Türk kahveleri gibi, pek fakirane, 
fakat çok orijinaldi. Diyebilirim ki Kanuni Sultan Süleyman za¬ 
manında açılmış olan ilk kahveden, yahut IV. Murad’ın şiddetle 
hareket ederek kapattığı kahvelerden pek farklı olmasa gerek. 

“Dafiunnevm ve katıuşehve” denilen kahvenin men’i için ne ka¬ 
dar ferman-ı hümâyûnlar çıkmış ne kadar şer’i mücadele yapıl¬ 
mış, ne kanlı tedbirler alınmıştı. Şimdi; Galata ve Serasker kule¬ 
lerinin tepesinde, vapurlarda bile kahve içiliyor. Mezarlık içinde 
kahve vardır. Berber dükkânında kahve vardır. Hamamlarda kah¬ 
ve vardır. Çarşı içinde kahve vardır. İnsan İstanbul’un neresinde 
bulunursa bulunsun, etrafına hiç bakınmadan sade bir bağırması 
kâfidir. 


-Kahveci! 


Üç dakika sonra, önünüzde bir fincan kahve tütmeğe başlar. 

Bizim kahvemiz, her tarafı beyaz badanalı bir oda idi. İçi bir adam 
boyu tahta kaplama idi. Dört duvarının boyunca gayet alçak bir 
peyke vardı. Bir köşede bir ocak vardı. Ocakta iri burunlu bir 
Türk, küçük bakır cezvelerle kahve pişiriyordu. Duvarlardan bi¬ 
rine' küçük bir ayna asılmıştı. Aynanın etrafında raf gibi bir şeyin 
üzerinde usturalarla tıraş takımları dolu idi. Türk kahvelerinin 
ekserisi aynı zamanda bir berber dükkânıdır. Kahvecinin dişçi ve 
cerrah olduğu nadir değildir. Karşı tarafta başka bir raf vardı. 

Üzerinde billur nargilelerle toprak lüleli kiraz ağacından çubuk¬ 
lar duruyordu. Peykede beş Türk oturmuş, nargile içiyorlardı. Üç 
kişi de kapı önünde, aralıksız ve kısa bacaklı iskemlelere oturmuş¬ 
lardı. Sırtlarını duvara dayamışlar, çubuk içiyorlardı. 

Kahvecinin çırağı olan çocuk, aynanın önünde, deve kılından 
harmanisinin içine sarılmış olan iri yarı bir dervişin kafasını ustu¬ 
ra ile tıraş ediyordu. Oturduk hiç kimse bizimle alâkadar olmadı. 


■ OsmanlI Sarayı’nda kahveci 




Türklerin rengi siyah olan başka bir içecekleri vardır ve 
yazları çok ferahlatıcıdır, kışın da oldukça iyi ısıtmakta¬ 
dır. Fakat özü hep aynı kalmakta ve hep aynı içecek ol¬ 
maya devam etmektedir. Hardan (Ateşten) geçtiği için 
sıcak olarak ve uzun aralıklarla, yemekten önce değil, 
tıpkı bir sonralıkmış gibi ve arkadaşlar arasında rahat bir 
şekilde olmak üzere, yudumlanarak içilmektedir. 


% 



Kahveci ve çırağından başka kimse bir şey söylemedi. Sadece 
nargilelerde, suyun bir kedi mırıltısını andıran sesini işiti¬ 
yorduk. Fransız ressam Pretextat Locomte “Arts et Metiers 
en Orient 1903” adlı çalışmasında Osmanlıların tütün iç¬ 
mek için kullandığı çubuk ile ilgili şu bilgileri vermektedir: 
“Yasemin ağacından yapılan çubuklar bu işin mütehassısları 
tarafından yetiştirilmektedir. Düz bir boru elde etmek için, 
ana gövde bir dal saldı mı hemen tenekeden bir boru yer¬ 
leştirilirdi; dal uzadığında ucuna bir tane daha eklenirdi ve 
dal arzu edilen uzunluğu buluncaya kadar da böyle devam 
ederdi. Manzara ilginçti ve ziyaretçiler dalları tenekeden 
olan bu ormanın karşısında apışıp kalırlardı. İçinin oyulma¬ 
sına gelince bu ufak bir torna ile işleyen bir yay vasıtasıyla 
yapılırdı. Yaseminler gri, beyaz ve sarı olur; makbul olanı 
sarısıdır. Bu sebeple, makbul rengi temin etmek için satıcılar' 
yasemine limon suyu sürerler. Şu da var: Yasemin işlenme¬ 
den önce bir buçuk yıl kurumaya bırakılmalıdır, aksi halde 
hemen deforme olur.” 

Knut Hamsun kahve ikramı ile ilgili olarak şöyle yazmış¬ 
tır: “Zift gibi buruk bir tadı olan kahve, ufacık fincanlarda 
ikram ediliyordu. Biz de diğerleri gibi yapıp, aldığımız her 
yudumdan sonra fincanı çalkalıyor, telvesini içiyor, sonra da 
arkaya yaslanıp gözlerimizi tavana dikiyorduk. Birbirimize 
bakarak başımızı sallıyoruz, evet, şimdiye kadar hiç böyle bir 
şey içmemiştik. Yalnız bize biraz tatlı geliyor. Hizmetkâra 
işaret edip, şekersiz kahve istediğimizi anlatmaya çalışıyo- 

îj 

ruz. 

Osmanlı tarihçisi D’ohsonn şöyle diyor: “... Doğunun bu 
içeceğe karşı olan ihtirası her türlü tahminlerin fevkindedir. 
Devletin bütün kademelerinde, erkekler, kadınlar, çocuklar, 
sadece kahvaltıda değil, öğle yemeğinden sonra, akşam ye¬ 
meğinden sonra değil, günün her saatinde hiç tereddütsüz 
kahve içerler. Nerede olursa olsun, ister bir devlet büyüğü, 
ister bir şehirli, ister Müslüman, ister Hıristiyan olsun, ister 
evde, ister dükkânda, ister dairede, ister mağazada bulun¬ 
sun; ister köyde, ister şehirde bir ziyarete gittiğiniz zaman, 
ev sahibi size mutlaka kahve ikram eder. Eğer ziyaret uzun 
sürerse,' bir müddet sonra bir kahve daha, hatta biraz sonra 
bir üçüncü kahve gelir. 
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.. .Müslümanlar kahveye ne süt, ne krema hatta ne de şeker 
katarlar. Bu gibi şeylerle bu içeceğin lezzetini bozmayı sev¬ 
mezler. Diğer taraftan bir ziyarete gidildiği vakit, kahveden 
önce sulu yahut katı şekerlemeler ikram etmek adettir. An¬ 
cak yemeklerden sonra şekerleme verilmez. Sıhhati hassas 
olanlar, sabahları bir iki kaşık reçel yedikten sonra üstüne bir 
bardak su içer, ondan sonra kahvelerini alırlar. Daha esaslı 
kahvaltı edenler, kahvaltıdan sonra daima bir fincan kahve 
içer. Kahve ancak çok sıcakken, yudum yudum, sindirilerek 
içilir ve bu gibi kimseler bu arada çubuklarını tüttürürler.” 

Türklerin tütünle olan ilişkisi konusunda Knut Hamsun şu 
satırları yazılmıştır: 

“Dükkânları dolaşıp çubuklara bakıyoruz. Kimse burada 
gördüklerimiz kadar harikulade şeyler görmüş olamaz. Bu.. 
memlekette tütün lüks bir madde olmayıp, göçebe çadırın¬ 
dan hareme, Sultanın sarayından Divana kadar her yerde 
bir zarurettir. Peygamber ‘keyif verici’ maddeleri yasaklamış¬ 
tı ama tütünü tanımadığından, sadece şarabı haram etmişti. 

^ Daha sonraki devirlerde Kuranı tefsir edenler tütünü keyif 

Sıhhati Hassas olanlar, sabahlan bir iki kaşık reçel yedik- verici maddeler arasına katmaya teşebbüs ettilerse de, bu 
ten sonra üstüne bir bardak su içer, ondan sonra kah- Türkiye’de pek tutmadı. Sadece Buhara’da muvaffak olundu, 
yelerini alırlar. Daha esaslı kahvaltı edenler, kahvaltıdan 2i ra Türkler için tütün, ekmek ve sudan sonra hayattaki en 

sonra daima bir fincan kahve içer. Kahve ancak çok sı- .... > . > , ,. ,,, 

.. , . ..... ..... mubım şeylerin basında gelir! 

cakken, yudum yudum, sindirilerek içilir ve bu gibi kim- ' ° 

seler bu arada çubuklarını tüttürürler Pietro Della Valle (1626) şunları söylüyor: “Türklerin rengi 

siyah olan başka bir içecekleri vardır ve yazları çok ferahla¬ 
tıcıdır, kışın da oldukça iyi ısıtmaktadır. Fakat özü hep aynı 
kalmakta ve hep aynı içecek olmaya devam etmektedir. Har¬ 
dan (Ateşten) geçtiği için sıcak olarak ve uzun aralıklarla, 
yemekten önce değil, tıpkı bir sonralıkmış gibi ve arkadaşlar 
arasında rahat bir şekilde olmak üzere, yudumlanarak içil- 
mektedir.” 
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Bugüne kadar Osmanlı Harem yaşamı ile ilgili olarak para kazanmak amacı ile yazılan kitaplar Harem ile 
ilgili olarak pek çok yanlış bilginin yayılmasına neden olmuştur. Harem esas itibari ile Enderun adı verilen 
saray okulunda devrin en ileri eğitimini alan ve her konuda mükemmel yetişen yöneticilere Valide Sultan 
marifetiyle yetişen ve hemen her konuda fevkalade olan hanımların izdivacını sağlayarak örnek bir aile nasıl 
olunması konusunda topluma yüksek bir numune sunmak amacı da taşımaktadır. 

-^ 


Harem sözcüğü Arapça haram (yasaklanmış) kökünden türetilmiş bir kelimedir. Herke¬ 
sin girmesine müsaade edilmeyen yer anlamına geldiği gibi, kadınlara mahsus oda mana¬ 
lında da kullanılmaktadır. 

Misafirlere ve erkeklerin girmesine müsaade edilen yere de “selâmlık” adı verilir. İslam 
toplumunda haremin kutsallığı, namusu temsil eden bir yer olması, sadece burada kadın¬ 
ların bulunmasından değil, hane reisinin de haremde yaşamasından kaynaklanmaktadır. 
Harem denildiğinde insanların aklına ilk önce cinsellik gelse de Harem-i Hümâyûn Pa¬ 
dişahın yaşadığı kendi hususi evi idi. Harem’de padişah ve ailesiyle birlikte, onlara hizmet 
eden kadın köleler, yani cariyeler ve harem ağaları birlikte yaşıyordu. 

Haremin kelime anlamını 1848 ve 1852 yılları arasında İstanbul’da bulunan Jean-Henri 
Ubicini şu şekilde açıklar: “Kadın erkek münasebetlerini belirtmek için kullanılan terim¬ 
lere gelince, bu tabirler mutlak bir inziva veya dokunulmaz bir mâbet düşüncesi verirler; 
sadece kocanın girebileceği ve hiçbir yabancı erkeğin gözleriyle ve düşüncesiyle hürme¬ 
tini kıramayacagı mâbed misali bir oda. Harem’in manâsı işte budur, bu kelime aynı 
zamanda Doğulular tarafından kadınlar dairesi hem de iki mukaddes şehri yani Mekke 
ve Medine’yi isimlendirirken kullanılır.” 70 

La Baronne Durand de Fontmagne ise şunları söylemektedir: “Harem” kelimesiyle yalnız¬ 
ca kadınların oturduğu bölüm, ya da efendinin kızları değil, evde bulunan bütün kadın 
kişiler anlatılmış oluyor. Hareme yalnızca eşler, harem ağaları ve köleler girebiliyor. Koca 
da karısının yanma, yabancı bir misafir hanım yoksa girebiliyor. Ancak, her iki tarafın 
onayı olduğu takdirde bu usûl bâzen uygulanmıyor.” 

Osmanlı Harem Dairesi, Topkapı Sarayı’nın üç bölümünden bir tanesidir. Birinci bölüm 
olan “Birûn” Sancak-ı Şerifin bulunduğu Akağalar Kapısı’na kadar olan ve geniş bir bah¬ 
çesi bulunan yerdir. Şehzadelerin eğitimi ile ilgili okul burada faaliyet gösterirdi. İkincisi 
ise “Enderûn’dur. Bu da iç saray demektir ve Enderûn Mektebi ile padişah köşkü gibi 
kısımları vardır. Üçüncüsü ise padişahların evleridir ki, Padişah geniş ailesi ile burada 
yaşadığından “Harem-i Hümâyûn” olarak anılmıştır. 
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Haremin başı Valide Sultandır. Padişahın annesidir. Valide Sultan haremi “Ustalar ve 
Kalfalar” aracılığı ile yönetir. Valide Sultan ile hükümet arasında “Kızlar Ağası” veya “Da- 
rüssaade Ağası” vardır. 

Harem Batılı’ların düşüncesinde etrafı kalın duvarlarla çevrili; hiç kimsenin nazar etme¬ 
diği -edemediği- seçilmiş düzinelerce güzel kadının padişahın gönlünü almak için birbiri 
ile alabildiğine yarıştığı ve entrikaların hiç eksik olmadığı bir yer olarak yer almıştır. El¬ 
bette bu düşüncelerin temelinde buraya hiç adım atmamış olan insanların kendi tasav¬ 
vurlarında ortaya çıkan düşüncelerdir. 

Harem ile ilgili olarak yazılan eserleri incelediğimizde yazan kimse için olması lazım gelen 
veyahut öyle olması arzu edilen bir mekân olarak tasvir edilmiş olduğu görülmektedir. O 
zaman bu sis perdesi daha bir kesif hâle gelmekte ve doğru bilgiden insanları uzaklaştır¬ 
maktadır. 


Batılı bir kısım eser sahiplerinin ki, bunlar gerek ressamların tablolarında veya yazılan 
kitaplarda ve hatta gravürlerde, cinsellik vurgusu ön planda olarak aktarılmıştır. Bununla 
ilgil i olarak yapılan pek çok tabloda bu anlayışı görmek mümkündür. 

insanların ilgisini yapılan esere çekmek düşüncesinden kaynaklanan bu durum batıdaki 
Osmanlı imajının algılanmasında doğrudan bir etki yaratmıştır. Seyyahların bir kısmı 
Harem, kadın ve hamam gibi konularda okuyucunun merakını gidermek için pek doğ- 
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ru olmayan bir yolu tercih ederek sanki “görmüş ve yaşamış” gibi davranmışlardır. Bir 
bakıma seyyahlar neyi görmek istemişlerse veyahut okuyucunun neyi görmek istediğini 
düşünmüşlerse onu yazmışlardır. Avrupalı seyyahların kendi ülkelerinde olmayan şey¬ 
leri anlatmak gibi bir çaba içerisine girmeleri esas itibari ile böyle bir durumun ortaya 
çıkmasında etkili unsurlardandır. Ancak şunu da belirtmek yerinde olur: Seyyahların 
Osmanlıya ve Türkler’e bakışı her devirde aynı değildir. XIV. ve XV asırlarda egzotik ve 
efsanevî masallar anlatan seyyahlar geçmiş zamana kıyasla XVI. asırda daha gerçekçi yo¬ 
rumlar yapmışlardır. 

İlber Ortaylı bu konu ile ilgili olarak şunları yazmıştır: “Bu dönemin Batı Avrupalısı artık 
yeni bir dünya görüşünün Protestan inanışın ve Protestan bir hayat tarzının mensubudur. 
Hatta dini Protestan olmasa bile, tarz-ı hayatı, düşünüşü, kamu hayatının düzenlenişine 
ilişkin prensipleri bu kalıplar içindedir. Şark sadece Müslüman dünya olarak görülmez. 
Şarklıların hayatı ve kültürü yargılanmaya başlanır. Çoğunlukla Şark’ın Hristiyanları da 
bu Batılı Hristiyanların dilinden kurtulmaz. Batı Avrupa artık dünyaya kendine özgü de¬ 
ğerleriyle bakmaya başlamıştır. Bu, XVI. Yüzyılda henüz safdil ve bazen sevimli kalıplarla 
ortaya konan, ama daha sonraki yüzyıllarda ise yeni kavramlarla ve sistematik bir yöntem 
ve üslupla yerini değiştirecek bir tarzdır.” 71 

SonOsmanlıvakanüvistivedevletadamı AbdurrahmanŞerefBey( 1853-1925) 31 Martİsyanı 
neticesinde 2. Abdulhamid’in tahtan indirilmesinden sonra haremi araştırma imkânı bul- 


















muş ve binalar, kadınlar, cariyeler, şehzadeler ve sultanlar hakkında makalelerini 1910-11 
yılları arasında “ Tarih-i Osmânî Encümeni Mecmuası’nda yayınlamıştır. 

III. Mehmed’in harem kadınlarım tasvir eden Thomas Dallam (1599)’ın yazıları bu an¬ 
layış ve idrakin bir sonucu olarak telakki edilebilir. Venedik Elçisi Ottaviano Bon (1606- 
1609), Robert Withers (1650), Rico, Lady Mary Wortley Montagu (1717-1718) ve 
Fransız Fabrikatörü Flachat (1745-1755) bu konuda çeşitli bakış açılarını yansıtan yazılar 
yazmışlardır. Mesela Lady Mary Wortley Montagu, yakından şahit olduğu vezir ve paşa 
haremlerini oldukça gerçekçi bir gözle incelemiş ve fazla abartıya kaçmadan çeşitli ayrın¬ 
tıları günümüze ulaştırabilmiştir. 

Lady Montagu’nun Sefaret Mektupları başlığı ile ölümünden bir yıl sonra, 1763’de bası¬ 
lan kitabı birkaç dile çevrilmiş ve harem konusundaki bilgilerinden ötürü önemli bir ya¬ 
pıt sayılmıştır. Oldukça büyük alâka gören kitabı Osmanlı ülkesindeki harem konusunda 
bilgiler vermekte insanların merakını gidermektedir. Harem Osmanlı dışında özellikle 
Batıkların merakını oldukça çekmekteydi. Erkek seyyahlar bu konuda yazmak için ya - 
kulaktan kulağa geçen dedikodulara ya da kendi hayal güçlerine başvurmak zorunda ka¬ 
lıyorlardı. 

Lady Montagu “Harem hanımları, cariyelerinin üzerinde kesin bir otoriteye sahiptir. Yaş¬ 
lanmış yahut da hanımefendi tarafından seçilmiş bir iki cariye dışında, kocası bunlardan 
hiçbirisinin yüzüne bakamaz. Bu erkeklerin, yasalar gereğince, dört kadın aldıkları doğ¬ 
rudur. Fakat kibar ve nazik bir erkeğin, bu haktan faydalandığı görülmediği gibi kibar 
bir hanımın da buna katlandığına rastlanmamıştır. Şayet bir erkek, karısından başka bir 
kadını severse, ona ayrı bir ev tutar, bizdeki erkeklerin yaptığı gibi, mümkün olduğu 
kadar gizli gider.” 

Şurası muhakkaktır ki her devir kendi anlayışı içerisinde değerlendirilmelidir. Bugünden 
bakarak eski zamanların yaşamı ile ilgili yorum yapmak elbette ki hatalı olur. Her devrin 
kendi yaşam gerçekleri olduğu gibi değişen zaman koşullarının da farklı uygulamalar ge¬ 
tirdiği muhakkaktır. Bu doğrudan doğruya sosyal hayatın o devirdeki bir uygulamasıdır. 
Bugün içinde bulunduğumuz sosyal yaşam tarzının gelecekte aynı itirazlara uğramayaca¬ 
ğını kim iddia edebilir? 

• 

Batı’daki şarkiyatçıların haremden anladığı ile İslâm ülkelerindeki harem anlayışı ve yaşa¬ 
yışı arasında ciddi farklılıklar vardır. Harem’de en çok yanlış anlaşılan hususlardan birisi 
olan “cariye” konusunda Prof. Dr. Halil İnalcık şöyle yazmıştır. “Osmanlı toplumunda 
cariye sadece “cinsel obje” olarak görülmemiştir. Hali vakti yerinde olan herkesin bir 
veya birkaç cariye sahibi olduğunu kadı miras listelerinde bildirilmektedir. Ailenin bir 
ferdi olarak değerlendirilen cariyelerin, ev hizmetlerinde olduğu gibi ekonomik hayatta 
da önemli bir yeri vardı.” 

Osmanlı Sarayı’nın cariye ihtiyacı, savaşta ele geçen esireler veya esir pazarlarından sa¬ 
tın alınan kadın kölelerden sağlanıyordu. 19. Yüzyıl sonları ve 20. Yüzyıl başlarında 
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Osmanlı devletinin erkek yöneticile¬ 
rinin yetiştiği üst düzey bir okulken, 
Harem de kadın yöneticilerin yetiştiği 
bir mektepti. Yani Osmanlı’da ‘Harem-i 
Humayun, devlet adamları yetiştiren 
‘Enderun’ mekteplerine paralel bir ku¬ 
rumdu. Harem’den pek çok Enderun 
kökenli üst düzey devlet adamına eş bu¬ 
lunduğu ve bu konuda valide sultanla¬ 
rın etkinliği de bilinmektedir. 



/ 


< 


Hanedanla yakın ilişkisi olan şair Leyla Saz, kendi hatıratında, “Bazı Çerkez kadınlarının 
kızlarını padişah haremi olup ihtişam ve elmaslar içinde hayat süreceğine dair ninnilerle . 
büyüttüklerini” ifade etmiştir. Avrupalılar için Harem, esrarengiz, sırlarla dolu ve bir o 
kadar da insanı heyecana sürükleyen bir yerdi. Saraydaki üst düzey Osmanlı devlet görev¬ 
lilerinin bile giremediği Harem’i Avrupalı Hıristiyanların görmesi mümkün olmadığın¬ 
dan bu türden hayaller fazlaca kaleme alınmış ve halen de alınmaya devam edilmektedir. 

Nitekim IV. Mehmed (1642 -1693) döneminde İngiliz Elçiliği Kâtibi Sir Paul Rycaut, 
padişahın geceyi birlikte geçireceği cariyeyi seçmek için iki sıra hâlinde dizilmiş cariyeler 
arasından geçerken beğendiği güzelin önüne mendil bıraktığını söylemişti ki bu bilgi 
yazarın kendi fantezisinden başka bir şey değildi. Haremle ilgili sık sık yayınlanan çıplak 
kadın resimlerinin hakikati ne kadar yansıttığı düşünülmelidir. 

III. Ahmed döneminde (1703-1730) İngiltere’nin İstanbul elçisi olan Wortley 
Montagu’nun eşi Lady Montagu, üst düzey devlet görevlilerinin eşleriyle kurduğu ilişki 
nedeniyle Harem hakkında bilgi edinebilen nadir AvrupalIlardan biridir. Lady Montagu, 
10 Mart 1718 tarihli mektubunda Osmanlı padişahı II. Mustafa’nın (1664-1704) eşle¬ 
rinden Hafsa Sultanın ağzından mendil hikâyesinin doğrusunu şöyle aktarmıştı: 

Sultan, Valide Sultan tarafından beğenilip kendisine gösterilen ve kendisinin de beğen¬ 
diği genç kıza özel hediyeler göndererek onunla birlikte olmak istediğini belirtirmiş. He¬ 
diyeler Harem’e gönderildiğinde genç kızlar heyecanla halka olur ve hediyenin görevliler 
tarafından kime verileceğini hem büyük bir merak hem de kıskançlık duygularıyla bek¬ 
lerlermiş... Eğer hediye kendilerine verilmemişse, gözlerinden verilen kıza duydukları 
gıpta ve kıskançlık duyguları okunabilmekteymiş. 

“ Harem halkı, padişahın çağırttığı kızı, hamama götürür, yıkar, vücuduna kokular sü¬ 
rerler, gayet zarif giydirirlermiş. Padişah kendisinden evvel kıza bir hediye gönderir, sonra 

da bulunduğu daireye gidermiş. Yatağın eteğine kadar kızın sürünerek geldiği de yalan- 
)> 

mış... 
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Lady Montagu XVIII. Yüzyıldaki ziyareti esnasında kadın olmanın getirdiği avantajları 
kullanarak üst düzey Osmanlı yöneticilerinin hanımları ile tanışma imkânı bulmuş ve en 
mahrem yerlerden biri olan hamamları bile gözlemleme fırsatını yakalamıştır. Kendisi, 
padişahın haremine giremese de vezir ve paşa haremlerini görmüş ve bir zamanlar harem¬ 
de yaşamış cariyelerle yarenlik ederek bu yaşamı olabildiğince tanımaya çalışmıştır. 

Bu yarenlikte Osmanlı kadın muhataplarının da kendisini ve batı kültürünü tanımak 
arzusunun işini kolaylaştırdığı muhakkaktır. Dış dünyaya fazla açık olmayan harem ka¬ 
dınları bu türden misafirleri ve kültürlerini tanımak ve fikir sahibi olmak arzusunu her 
zaman taşımışlardır. 

Osmanlı sarayı Birun, Enderun ve Harem olmak üzere üç bölümden meydana gelmek¬ 
tedir. Harem-i Hümâyûn, Harem’le birlikte Enderun’u da içine alıyordu. Osmanlı ta¬ 
rihçisi Halil İnalcık’ın söylediği gibi Enderun, Osmanlı devletinin erkek yöneticilerinin 
yetiştiği üst düzey bir okulken, Harem de kadın yöneticilerin yetiştiği bir mektepti. Yani 
- Osmanlı’da ‘Harem-i Humayun’, devlet adamları yetiştiren ‘Enderun mekteplerine^pa- 
ralel bir kurumdu. Harem’den pek çok Enderun kökenli üst düzey devlet adamına eş 
bulunduğu ve bu konuda valide sultanların etkinliği de bilinmektedir. 

Harem’de bulunan en güzel, akıllı ve yetenekli olan kadınlar sultanın hizmetine sunulur 
ve onlara ‘ikbal’ denirdi. İkballere, okuma yazmanın yanı sıra din, dikiş, nakış, ud çal¬ 
ma ve şarkı söyleme eğitimi de verilirdi. Haremde padişaha en yakın olanlar ikballerdi. 
Padişah eşleri, ikballer içinde gözde olanlar arasından seçilirdi ve onlar yüksek mevkilere 
çıkartılırlardı. İkbal olma fırsatını veya şansını bulamayanların vezirler veya paşalar ile 
evlenmelerine izin verilirdi. 

Orhan Gazi (1281-1362) döneminde devletin teşkilatlanmasına paralel olarak Harem 
kurumunun ilk çekirdeği atıldı. Kanuni Sultan Süleyman devrinde ise harem kurum¬ 
sallaşmasını tamamlamıştır. III. Murad’la (1546-1395) birlikte Harem halkının sayısı 
artmış ve Harem-i Hümâyûn büyümüştür. 

La Baronne Durand de Fontmagne: “Asya sahilinin en güzel köşelerinden biri olan Sul¬ 
tan Çayırı, gezintilerimizin başlıca uğrağı oluyor. Burası harem kadınlarının da çok sevdi¬ 
ği bir yer. Türk kadınları öyle sanıldığı gibi ömür boyu duvarlar ardına kapatılmış değil. 
Dünyada, sanırım, onlar kadar hoşça vakit geçiren az insan vardır. Eşlerinin getirdikleriy¬ 
le yetinip hayatlarını öylece sürdürüyorlar. 

Lady Graven: “Hülasa dolaştığım memleketlerin hiç birinde kadınların hürriyetlerine bu 
kadar sahip olduklarını görmedim. Türk kadınları hakikaten hür.” 

Alman Türkolog Robert Anhegger’in karısı Mualla Anhegger (Eyüboğlu) Harem ile ilgili 
olarak şunları anlatmaktadır: “Fark ettim ki asırlar boyu Avrupalıların resmettiği Harem’in 
gerçekle ilgisi yoktur. Harem, sultanın istediği kadınlarla beraber olması için kurulmuş 
bir düzen değildir ve Harem in mimarisi de bu amaç için yapılandırılmamıştır. Sultanın 
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Harem’deki kadınları görüp içlerinden birini seçmesi mümkün değildir. Kapılar, odalar 
ve geçişler bu amaca göre planlanmamıştır. Bu kadınlar, bir kadın efendi disiplininde 25 
kişilik büyük odalarda kalmışlardır. Valide Sultan kendi bölümünde, sultanın kadınları 
kendi bölümlerinde ve sultan da kendi odasında kalmaktadır. 

Sultanın annesi, sultanın müstakbel eşini seçip ona sunardı. Sultanın kadınların bölümü¬ 
ne geçmesi için kanatları olmalıydı!” 72 

2. Abdülhamit’in kızı Ayşe Sultanın, 1960’ta yayınlanan “Babam Abdülhamit” isimli 
kitabında Ramazan ayının Harem’de nasıl geçirildiği şöyle anlatılmıştır: “Sarayda rama¬ 
zanlar fevkalade güzel olurdu. Ramazandan bir hafta evvel hazırlık başlardı. Temizlik ya¬ 
pılır, Kiler-i Hümâyundan bütün dairelere büyük sürahiler içinde türlü şerbetler, birçok 
iftariyeler gelirdi. Ramazanın ilk gecesi bütün dairelerin sofalarına altın yaldızlı kafesler 
kurulur, harem ağalarıyla bir imam, iki güzel sesli müezzin gelirdi. İlahiler okunarak na¬ 
maz kılınırdı. Gece kapılar açılır, sahur tablaları girer, top atılıncaya kadar herkes ayak¬ 
ta kalırdı. Öğle üzeri de her daireye bir hoca gelir, vaaz verirdi. Akşam topla beraber - 
zemzem-i şerifle oruçlar bozulur, iftar takımları hazırlanır, buzlu limonatalar, şerbetler 
içilirdi... Sarayın harem dairesi, ramazanda adeta cami haline girer, herkes ibadetle vakit 
geçirirdi...” 73 

Lamartine, 1831 senesinde, Çanakkale gezisi esnasında gemide bir paşanın haremini 
görür. Lamartine’in gemide gözlemleme fırsatı bulduğu hareme dair analizleri söyledir: 
“Müslümanların özel hayatlarını çözmemekle beraber, çok kadınla evlenme geleneği için¬ 
de yetişmiş kölelerle özgür kadınların yaşadığı bir haremde yakınlık ve samimiyetin çeşitli 
derecelerini sezme fırsatı bulduk. Gözlerimizin önünde olan harem, değişik seviye ve yaş¬ 
ta otuz iki kadından kurulu bulunuyordu; bunlardan dördü - beşinin, ötekilerden üstün 
bir sınıfa mensup meşru eşler oldukları belliydi. Bu kadınlar, ötekilerce çok sayılıyor, bir 
sevgi ve hizmet halkasının merkezinde oluyorlardı. Böylesine bir saygı ve hizmeti, bizde 
ancak evinde hizmetçi ve mürebbiyeler bulunduracak kadar varlıklı, seviyeli bir aile ka¬ 
dım görebilirdi.” 74 

Haremin öteki mensuplan arasında da, giysi, duruş ve hareket soyluluğunun belirttiği 
ince farklar görülüyor, aile reisinin samimiyetine girebilmiş kölelerle, kadınlara hizmetle 
görevli olanlar arasındaki ayrılıklar da beliriyordu. Kanunî eşlerden çok ayrı bir seviyede 
oldukları belli üç dört kadın ise, hizmetçi kızlardan da o nispette ayrı idiler; bu kızlar 
onlara saygı gösteriyor, harem ağaları da onlarla konuşurken kendilerine çeki düzen ve¬ 
riyorlardı.” 

Netice itibari ile Türk kadını hakkındaki en doğru bilgileri Lady Montagu (1717-1718), 
Durand de Fontmagne (1856-1858), Dorina L. Neave (1881-1907), Max Müller (1893) 
vs. gibi kadın seyyahlar vermektedir. Çünkü bu seyyahlar Türk evlerinin harem kısmına 
girebilmiş ve Türk kadınını yakından tanıma fırsatı yakalamışlardır. 
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